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	Kapitola 1

	

	V domě mé tety Peg bývá často na sporáku hrnec, v němž se na mírném ohni vaří kuřecí maso. Návštěvy by si ale neměly dělat zbytečné naděje. Alespoň ty dvounohé. Kuřecí je totiž určeno pro psy. Teta chová standardní pudly. Má jich asi tucet a všichni si u ní jedí jako na královském dvoře. Lidé se musí o sebe postarat sami.

	Proto mě překvapilo, když mi jednou dopoledne na konci června zavolala a sdělila mi, že chce uspořádat večírek. „Třeba s grilováním na dvoře," dodala. „Nic složitého."

	Nic složitého? Nebyla jsem si jistá, zda teta chápe význam tohohle obratu. Minulý rok v létě mě lstí přiměla k tomu, abych jí pomohla nalézt ztraceného plemenného psa, a dosáhla toho tvrzením, že to nebude nic složitého. Pak mě loni na podzim zasvěcovala do radostí spjatých s vlastnictvím psa a opět mě přitom ujišťovala, že to nebude nic složitého. Divíte se tedy, že se mi moc nechtělo nabízet jí dobrovolně své služby?

	Na tom ale nezáleželo. Teta Peg prostě předpokládala, že jí přijdu pomoct, a dál rozvíjela své plány. Bylo jí skoro šedesát a já pochybuju, že jí za ta léta vůbec někdo dokázal říct ne, a tak se jí zbavit.

	Peg žije ve velkém starém venkovském domě, k němuž patří přes hektar půdy. Její dům se tedy, jak jsem i já musela připustit, báječně hodí k uspořádání večírku pod širým nebem. Tetin manžel Max zemřel před rokem, a nepočítáme-li výstavy psů, jimž věnuje alespoň dva víkendy v měsíci, nežila teta Peg od té doby téměř žádným společenským životem. A i když jsem věděla, že mě celá ta akce zase přijde draho, bylo příjemné poslouchat tetino vyprávění o přátelích, které hodlá na večírek pozvat.

	„Uvažovala jsem asi tak o padesáti lidech," oznámila bezstarostně. „Tenhle víkend jsou v našem kraji tři výstavy, takže poblíž bude skoro každý. Náš večírek určitě přiláká moře lidí."

	O tom jsem nepochybovala. Chovatelé psů toho za největšími výhrami a nejlepšími rozhodčími hodně nacestují. A jelikož se nedaleko od nás měly konat tři důležité výstavy, bylo jasné, že se o prvém červencovém víkendu, na nějž připadal Den nezávislosti, sjedou do Connecticutu vystavovatelé ze široka daleka.

	„Vezmeš s sebou samozřejmě Daveyho," přikázala mi. „A Sama."

	Davey je můj pětiletý a dosti svérázný syn. Od začátku týdne docházel každé dopoledne do letního tábora, kde jsem si ho měla za hodinu vyzvednout.

	Sam Driver je můj přítel. Ve skutečnosti je to o trochu víc než přítel, jenže já pořád ještě nepřišla na to, jak mám náš vztah při společenské konverzaci charakterizovat. Kdybych řekla, že spolu chodíme, přijde mi, že bych vypadala jako nějaké dospívající děvče, což už ve svých jedenatřiceti rozhodně nejsem. Kdybych prohlásila, že je to člověk, na kterém mi obzvláště záleží, bylo by to neohrabané. A kdybych ho nazvala milencem, vystihovalo by to podstatu věci, leč přišlo by mi to příliš neuhlazené. Ne že by to snad tetě Peg vadilo. Teta Samovi značně fandí, a navíc zastává názor, že za všech okolností je správné říct, co si člověk myslí.

	„Faith nezvu," oznámila mi tvrdě. „Bude tam na ni příliš velký ruch."

	„Správně," souhlasila jsem.

	Faith je Daveyho a moje fenka. Co se plemene týče, standardní pudl. Dostali jsme ji od tety Peg. Momentálně jí je čtrnáct měsíců a chová se jako pravé dospívající štěně: je divoká, umíněná, a navíc jí narůstá podle mne až příliš hustá a dlouhá srst, které se ovšem jinak říká též výstavní osrstění pudla.

	Zatímco jsem hovořila do telefonu, bylo dvacetikilogramové tělo naší Faith elegantně složeno v mém klíně. Pohlédla jsem na ni a ona poslušně zabušila ocasem. Byla inteligentní jako všichni pudlové, a tak myslím věděla, že mluvíme o ní.

	„Kuřata a žebírka," líčila teta Peg zamýšlené menu. „Uděláme jich hromady. Jídlu, které se podává na výstavách, se lidi, když to jde, vyhýbají. Až k nám dorazí, budou už pořádně vyhladovělí. Pak zmrzlina a čokoládové koláčky s oříšky. To nevypadá složitě, viď?"

	Poslouchala jsem tetino švitoření a skoro jsem uvěřila tomu, že by se večírek mohl obejít bez jakéhokoli zádrhele. To ale žádná z nás ještě nevěděla, že dřív než víkend skončí, bude jeden z hostů mrtvý.

	„A budou se tam dávat dárky?" zeptal se Davey s nadějí v hlase. „A budou tam nějaký hry a pytlíčky se sladkostma?"

	Právě se mi ho podařilo nasoukat do oblečení, v němž se mohl bez problémů objevit před hosty, a jelikož do odjezdu k tetě zbývaly jen minuty, doufala jsem, že nenajde žádnou špínu, kterou by dokázal své šaty přizdobit. Světlé kudrnaté vlasy a buclaté tvářičky způsobovaly, že vypadal jako andílek od Botticelliho. Zároveň měl však v sobě tolik energie a ničivého potenciálu jako malé tornádo.

	Byli jsme v kuchyni, kde jsem míchala jídlo pro Faith. „Je mi líto, kamaráde, ale tentokrát ne. To je večírek pro dospělé. Bude se tam jíst a pít a lidi si budou spolu povídat."

	„To nevypadá na velkou zábavu." V jeho věku se představa zábavy pojila s auty, hlasitými zvuky a rychlostí, přičemž nejlepší byla kombinace všech tří prvků. „A budou tam nějaký jiný děti?" „Moc ne."

	I touhle odpovědí jsem však počet přítomných dětí nadsadila. Většina lidí, které teta Peg pozvala, byli vystavovatelé psů a rozhodčí, kteří měli přijet přímo z výstavy ve Farmingtonu. Teta Peg neměla nikdy vlastní děti, a třebaže měla Daveyho ráda, věděla jsem, že zastává názor, že jedno dítě poblíž je mnohdy víc než dost.

	„Bude tam Sam," oznámila jsem a položila přitom misku se psím jídlem na podlahu. „Toho přece znáš."

	Faith se přiloudala, aby se podívala, co že se to podává. Po fyzické stránce, pokud ne i po duševní, byla nyní již dospělou fenkou a vrcholek hlavy měla skoro na úrovni mého pasu. Standardní pudl, jímž Faith byla, je největší ze tří variant pudla: je silný, statný a bez problémů dokáže přinášet ulovenou kořist, k čemuž byli jeho předci také vyšlechtěni. V předměstské čtvrti, kde jsme žili, však tato vlastnost příliš potřebná nebyla.

	„No tak, jez," vyzvala jsem ji.

	Faith se na mne podívala. Kdybych měla ve zvyku připisovat psům lidské vlastnosti, přísahala bych, že protočila panenky.

	„Nechutnají to," zasmál se vítězoslavně Davey. „Chce pizzu."

	„Nechce," odpověděla jsem rozhodně a nohou jsem jí přisunula misku blíž k čenichu. Faith si neochotně vzala sousto a převalovala ho na jazyku.

	Vždycky byla vybíravá a na jejím těle byste nenašli ani gram tuku. Když jí byl rok, teta Peg jí vytvořila kontinentální sestřih srsti. Jedná se o moderního pokračovatele tradičního německého loveckého sestřihu, jenž je předpokladem toho, aby se pudl mohl objevovat na výstavách. Protože tento sestřih vyžaduje, aby měla srst v přední části těla podobu pořádné hřívy, zatímco v zadní části má být srst vyholena skoro až na kůži, bylo dobře patrné, jak hubená Faith je. Naštěstí se teď Faith šest měsíců neúčastnila žádných výstav. Čekalo se, až jí v novém sestřihu dostatečně doroste srst, takže její hmotnost se v potaz teprve brát začne.

	Psí jídlo jsem tedy dala do lednice a zaklepala na vrch přepravní klece. Faith poslušně vešla dovnitř, obešla jedno kolečko a pak si lehla. Když byla štěně, užívali jsme klece jako pomůcky k tomu, abychom ji naučili čistotnosti, a zároveň bránili tomu, aby v naší nepřítomnosti rozkousávala věci. Teď, když byla starší a věděla, jak se chovat, nechávala jsem obvykle dvířka klece otevřená. Faith začala klec považovat za svůj brloh, a když jsme byli pryč, zcela spokojeně tam podřimovala.

	Davey a já žijeme ve městě North Stamford. Náš domek stojí na nevelkém pozemku na příjemném mysu. Naše ulice vznikla v padesátých letech. Vyznačuje se funkčností, leč chybí jí bohužel kouzlo. Teta Peg žije ve vedlejším městečku Greenwich. Její dům leží kus od silnice, uprostřed rozkvetlé louky. Tři strany domu lemuje veranda, střecha je opatřena lomenicí. V malém psinci za domem přebývají pudlové, které teta připravuje na výstavy. Ačkoli má sousedy, žádný z okolních domů není vidět. To je něco úplně jiného než ulice, kde bydlím. Když mají vedle v domě otevřená okna, člověk po čichu pozná, co si dávají k večeři.

	Davey a já jsme byli u tety Peg toho dne už jednou, abychom jí pomohli s přípravami. Teď, když jsme přijeli podruhé, byl večírek již v plném proudu. Auta a dodávky naplněné přepravními klecemi a pomůckami na upravování psů již lemovaly obě strany zapadlé venkovské silničky. Protože se výstaviště nalézalo asi jen hodinu cesty od Greenwiche, věděla jsem, že ti, kdož soutěží o titul nejlepší pes výstavy, teprve ještě přijedou. Vzpomněla jsem si, co teta říkala o tom, jak budou všichni vyhládlí, a doufala jsem, že objednala dostatek jídla.

	Když jsme vystoupili z auta, Davey se okamžitě rozeběhl směrem za dům. Řídil se hlasy a vůní grilovaných kuřat. Šlo mu však nepochybně o čokoládové koláčky.

	V půl sedmé bylo ještě denní světlo. Když jsem následovala svého syna na tetin dvůr, kde se okolo stolů s jídlem a pitím začínalo shlukovat moře lidí, moc dobře jsem věděla, kam přesně mám namířeno. Takže když jsem zezadu šťouchla do Sama Drivera a vtlačila své tělo vedle těla jeho, nemohla jsem rozhodně říct, že se tak stalo náhodou.

	„Teď ne," zašeptal, aniž se otočil. „Melanie tady bude každou chvíli. Sejdeme se později."

	„Ty jeden vtipálku," zašeptala jsem, zezadu ho objala a něžně přitiskla svůj obličej mezi jeho lopatky. „Jaks věděl, že jsem to já?"

	Sam se otočil a zazubil se. V každé ruce držel jednu láhev vychlazeného piva. „Možná to nějak souvisí s tím metrovým bleskem, který tu chvíli před tebou prolétl. Na, vezmi si jedno."

	Otevřela jsem láhev a dlouze se napila ledového piva. Když klesalo mými útrobami, bylo tak dobré, že mě z toho zašimralo až na prstech u nohou. Anebo za to možná mohl Sam. Chodíme spolu už rok a on ve mně pořád vyvolává takovéhle pocity.

	Sam je vysoký a má štíhlou postavu. Je to ten typ člověka, který si chodí zaběhat, ale kterého by v životě nenapadlo věnovat se vzpírání. Jeho vlasy mají barvu obilí, jež se tu a tam střídá se sluneční žlutí. Oči má Sam modré jako Karibik. I jiní muži dokázali roztočit můj motor na plné obrátky, ale jen Sam toho dosahoval s nenucenou a elegantní lehkostí.

	„Když mluvíme o tom blesku," navázala jsem na jeho metaforu, „kterým směrem letěl?"

	Sam ukázal směrem k zadním dveřím do domu. „Myslím, že mířil do kuchyně. Ví snad něco, co my ne?"

	„Čokoládové koláčky, nachystané na potom. Víš přece, že je teta Peg na sladké."

	„Tady jsi!" zvolal náhle jakýsi hlas. „Už bylo na čase."

	„My o vlku...," zamumlala jsem.

	Sam uchopil mezi prsty mou kůži v místě, kde jsem si nepřála, aby jí byl nadbytek, a jemným štípnutím mne pokáral. Příště tetě nabídnu, že by jí mohl s chystáním večírku přijít pomoct on.

	„Ahoj, teto Peg," pronesla jsem a otočila jsme se, abych se s ní pozdravila. „Jak to všechno probíhá?"

	„Zatím dobře. Přitáhli jsme skutečně moře lidí. Proslýchá se, že by měl cenu za nejlepšího dostat zlaťák Austina Beamishe, ale zatím nedorazil nikdo, kdo by to potvrdil."

	„Zlaťák" byl slangový výraz pro zlatého retrívra a „nejlepším" se samozřejmě myslel nejlepší pes výstavy. Na své nejvyšší úrovni je svět psích výstav světem dost malým. Každý zná každého, od rozhodčích přes amatérské vystavovatele až po profesionální cvičitele, kteří se za úplatu starají o psy jiných lidí, cvičí je a na výstavách je jménem majitelů předvádějí. Všichni již dávno znají silné a slabé stránky psů toho druhého a všichni také vědí, jakým rysům připisuje obvykle ten či onen rozhodčí větší váhu. Nepřekvapilo mne tedy, že výsledky byly předpovězeny dlouho předtím, než k nim stačili rozhodčí dospět. Znám vystavovatele, kteří předpovídají výsledky týdny dopředu, a to jen na základě jmen rozhodčích, kteří mají dle rozpisu na té či oné výstavě psy posuzovat.

	Teta zdvihla víko velkého chladicího boxu pod piknikovým stolem. Je vysoká, a musela se proto sehnout. Své šedé vlasy nosila, co si pamatuji, jen stažené do culíku. Nedávno si je nechala ostříhat a naondulovat, takže jí nyní sahaly jen těsně pod uši. Pramen vlasů, který jí spadl do očí, si rukou sčísla zpátky a nato se zamračila na téměř prázdný chladicí box.

	„Same, v lednici v garáži je ještě jedna bedna piva, myslíš, že bys...?"

	„Samozřejmě. Hned jsem zpátky." Ani nedomluvil a už vyrazil splnit tetin příkaz. Teta Peg má prostě na lidi takovýhle vliv.

	„To je pořádná sešlost," poznamenala jsem a rozhlížela se po dvoře. Už rok chodím s tetou Peg po výstavách psů. Některé z tetiných hostů jsem tedy znala a mnozí další mi připadali povědomí. „Kolik jsi říkala, že čekáš lidí?"

	„Až příliš," povzdechla si teta, ale nevypadala, že by jí to bylo úplně proti mysli. „Přinejmenším jsem ale byla natolik prozíravá, že jsem včera zavolala dodavateli občerstvení a zdvojnásobila u něj svou objednávku."

	Náhle nastal mírný rozruch, neboť dorazila další skupinka lidí. Šlo o dva muže středního věku, mezi nimiž kráčela nápadně atraktivní žena. Teta Peg sledovala směr mého upřeného pohledu. „Dobře. Jestliže přijeli, znamená to, že je po výstavě a my se dozvíme, kdo vyhrál."

	„Kdo je to?"

	„Ten manželský pár - to jsou Vivian a Ron Pullmanovi. Žijí v Katonah a výstavy objíždějí s velmi dobrými psy plemene čau čau. Jejich pes dnes vyhrál ve skupině neloveckých psů. Ten člověk, který přišel s nimi, je Austin Beamish."

	„Majitel toho zlatého retrívra, který měl získat titul nejlepšího psa výstavy?"

	„Přesně tak. Protože Ronův čau čau vyhrál skupinu, museli se utkat spolu. Ale oba pánové i přesto vypadají jako nejlepší kamarádi." Teta Peg se zlomyslně zazubila. „Říkám si, jestli to neznamená, že nevyhrál ani jeden z nich. Pojď se mnou, představím tě."

	Následovala jsem tedy tetu Peg, která se vydala své nové hosty přivítat. Když jsem se na ně dívala z dálky, chvilku jsem přemýšlela nad tím, který z těch dvou mužů je Vivianin manžel. Teď, když jsme se k nim blížily, Vivian se zasmála něčemu, co kdosi řekl, a objala přitom kolem pasu pohledného muže, jenž stál po její pravici. Ron Pullman měl dlouhé nohy a široká ramena, jako mívají hráči, kteří mají při americkém fotbale za úkol napadat protihráče a snažit se je připravit o míč. Byl neformálně oblečen v khaki košili se zapínáním na knoflíčky a ohrnutými manžetami. Jeho šaty bezvadně padly k jeho rozložité postavě.

	Vivian nebyla malá, ale vedle svého manžela vypadala drobně. Její žlutohnědé vlasy byly umně upravené tak, že vypadaly jako ležérně rozcuchané, a její zářivě bílá pleť neměla sebemenší vadu. Viv byla mladší než Ron, a to minimálně o deset let. Tento fakt i výraz Ronových očí při pohledu na ni mě přivedly na myšlenku, není-li Vivian náhodou Ronova druhá žena.

	„Rone, Viv, Austine!" Teta Peg rozpřáhla ruce. „Jsem tak ráda, že jste to stihli."

	Všichni tři se usmáli, ale byl to Austin Beamish, kdo vykročil a zdvořile políbil tetu Peg na tvář. Fyzicky nebyl nijak působivý - byl minimálně o tři centimetry menší než teta a kromě věnečku zrzavých vlasů lemujících jeho týl byl zcela holohlavý. Na tom však zjevně nezáleželo. Všichni prvotřídní soutěžní psi musejí mít dobré vystupování a totéž nechybělo ani Austinu Beamishovi. Ron na mě působil jako někdo, kdo možná hrál za vysokou školu americký fotbal. Austin vypadal jako člověk příliš inteligentní na to, aby se nechal zahnat do úzkých a připravit tak o míč.

	„Děkujeme, že jsi nás sem pozvala. Vypadá to tu báječně." Na Vivianině hlasu hladkém jako med byl nepatrně znát jižanský sklon protahovat samohlásky. Pak Vivian natočila nos po větru a jemně do něj vtáhla vzduch. „Nejsou tu náhodou cítit žebírka?"

	„Děvče z venkova se nezapře, viď?" poškádlil ji Ron. „Sliny se jí sbíhají už od chvíle, co jsme sjeli z Merittské dálnice."

	„Za chvíli si budete moct posloužit," řekla na to teta. „Ale nejdřív..."

	„Ani se nás neptej," skočil jí v přátelském tónu do řeči Austin. „Pekinéz Roberta Janneyho nás oba roznesl na kopytech. Nemáš tady někde svítící tabuli, kde bychom mohli tuhle zprávu zveřejnit?"

	„S tím si nedělej starost. Jestlis to řekl tamhleté skupince u brány, tak už se to rozšířilo po celém dvoře."

	Peg mi pokynula, abych předstoupila, představila mne a já jsem si se všemi potřásla rukou.

	Vivian mi ruku stiskla překvapivě pevně a Austin svůj stisk doprovodil tím, že mi položil paži kolem ramen a přitiskl si mne k sobě.

	„Musíte mu to prominout," omlouval ho Ron. „Takhle se chová ke všem dívkám."

	„Když to člověk má, proč by se tím nepochlubil?" řekl na to Austin.

	„Prosím?" zdvihla jsem obočí. „Co máte?"

	Austin se hlasitě rozesmál. „Všechno, co potřebuju," odpověděl rozhodně. „A ještě něco navíc."

	„Nedovolte mu, aby se rozpovídal," zasáhla Viv. „Alespoň do té doby, dokud budu mít prázdný žaludek." Viv se zavěsila do obou mužů a vedla je směrem ke dvěma velkým grilům, kde se v grilovací omáčce nalézala velká zásoba žebírek a kuřat.

	Teď, když se o tom Vivian zmínila, uvědomila jsem si, že i já mám prázdno v žaludku. Všimla jsem si, že se Davey usadil v zahradním lehátku. Na velké dřevěné opěrce lehátka se stěží držel tác se dvěma palicemi kukuřice opečené na másle a pořádná hromada pečených fazolí. Řekla jsem si, že je to lepší než čokoládové koláčky, a už jsem se sama chystala dojít si pro nějaké jídlo, když jsem zaslechla, že si teta Peg cosi pro sebe zamumlala.

	Teta byla vychována v puritánských časech. Když od ní člověk slyšel slovo „zatraceně", znamenalo to, že se něco děje.

	Podél boční stěny domu kráčela nová skupinka hostů, kteří právě dorazili. Mezi nimi byl i Barry Turk, profesionální cvičitel se specializací na pudly, který při své práci nerespektoval většinu zásad, jimiž se správní kynologové řídí. S jeho morálními kvalitami to bylo ještě horší. Když jsem hledala tetina ztraceného pudla, navštívila jsem jeho psinec. Byl temný, stísněný a přecpaný psy, kteří ustavičně štěkali. Ceny měl však Turk přiměřené, nějakého toho vítězství při výstavách také vždycky dosáhl, a tak se nezdálo, že by měl o klienty nouzi.

	„Neříkej mi, žes ho pozvala," podivila jsem se. Turk totiž rozhodně nepatřil k tetiným oblíbencům.

	„To rozhodně ne. Zřejmě se nalepil na ostatní."

	Turk chvíli postával na místě, zatímco skupinka, s níž přišel, pokračovala v chůzi. Za chvíli jsem zjistila proč. Zpoza rohu tetina domu za ním totiž přispěchala štíhlá, moderně oblečená žena a Turk ji vzal za ruku.

	„Ach bože," pronesla teta a znělo to, jako by skutečně doufala v boží zásah.

	„Je mi nějaká povědomá," řekla jsem na to, svraštila čelo a snažila se tu ženu někam zařadit.

	„To je Alicie Devanová. Možná jsi ji viděla na některé výstavě. Od loňského podzimu žije s Barrym."

	To ve mně vzbudilo nový zájem o tu ženu a já se na Alicii znovu zahleděla. Byla atraktivní, leč svým způsobem nenápadná. Tmavé vlasy měla zastřižené těsně pod spodní hranou lícních kostí, její rysy byly pravidelné a nevýrazné. Celkem vzato vypadala úplně normálně. Proto mi přišlo divné, proč žije s takovým kreténem, jako je Barry Turk.

	Mohla jsem se na to zeptat tety Peg, ale bylo jasné, že její pozornost je někde úplně jinde. Stála na špičkách a dychtivě svým pohledem zkoumala shromážděný dav. Vezmeme-li v potaz, že i normálně byla teta vyšší než většina hostů, pochopila jsem, že jde o nějakou naléhavou záležitost.

	„Co se děje?" zeptala jsem se.

	„Možná nic," odpověděla a znělo to, jako kdyby se jí ulevilo. „Billa nevidím. Možná tady ani není." 

	„Billa?"

	„Billa Devana. Aliciina manžela."

	Tetin předpoklad, že večírek nebude představovat nic složitého, se tedy zase neměl vyplnit.
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	„Aliciin manžel? Myslela jsem, žes mi říkala, že Alicie žije s Barrym."

	„To taky ano. Opustila Billa a nastěhovala se k Barrymu, takže nám hrozí dost nepříjemná situace, jestli chápeš, co tím myslím."

	Chápala jsem.

	„Bill se s ní rozvedl, ale bylo jasné, že nechtěl. Od té doby spolu nepromluvili, ale já měla vždycky dojem, že by si ji vzal k sobě zpátky, jen kdyby ho o to požádala."

	Přistihla jsem se, že se taky rozhlížím po hostech, třebaže jsem neměla ani tušení, jak Aliciin bývalý manžel vypadá. „Tys Billa Devana pozvala?"

	„Používej oči, Melanie. Vždyť to tady vypadá, jako kdybych pozvala všechny, kdo se zúčastnili té výstavy. Bill je rozhodčím ve skupině loveckých psů. Myslím, že měl dneska dost těžký úkol. Při troše štěstí ho to všechno posuzování mohlo vyčerpat a on odjel domů."

	„Lovečtí psi?" pronesla jsem a na chvíli se zamyslela. „Neříkala jsi, že Austin Beamish soutěžil se zlatým retrívrem? Třeba to bude vědět."

	„Máš úplnou pravdu." Teta na sebe obratně přilákala Austinův pohled a nenápadně na něj zamávala. Omluvil se skupince lidí, s nimiž si povídal, a zamířil směrem k nám. Nesl tác naplněný smaženým kuřecím masem a bramborovým salátem. Z té vůně mi začalo kručet v břiše.

	„Skvělý večírek, Peg. Vidím ale, že jsem zapomněl na své dobré vychování. Hledáš někoho, s kým bys mohla obejít bufetový stůl?"

	„Možná později," odpověděla rozrušená teta. „Zajímalo by mě spíš, jestli jsi neviděl Billa Devana."

	„Na výstavě ano. Byl rozhodčím, který vyhlásil Midase za nejlepšího psa skupiny. Krátce jsme spolu pak ještě mluvili a on se zmínil o tom, že má zítra další povinnosti jako rozhodčí. Myslím, že zamířil domů. Čekali jste ho tady?"

	„Ani ne. Jde spíš o to, že dorazil Barry Turk-"

	„A má s sebou Alicii. Tak to už tvůj problém chápu." Austin pokýval hlavou. „Pokud jde o Billa, myslím, že to bude v pořádku. Jestli se ale potká Barry s Ronem..."

	„A propána," zaúpěla teta Peg. „Úplně jsem na to zapomněla." 

	„Na co?" zeptala jsem se.

	„Ron Pullman měl loni v zimě u Barryho jednoho speciála," vysvětlila teta. „Byl to docela pěkný čau čau jménem Leo a dokázal posbírat poměrně dost cen."

	Speciál je takový soutěžní pes, který již nasbíral dost bodů na to, aby získal titul šampióna. Většina psů končí se soutěžením, jakmile tohoto titulu dosáhnou. Speciálové jsou však ti krásní a talentovaní jedinci, kteří jsou neustále nasazováni do soutěží a usilují o onu prchavou slávu, již přináší vítězství ve skupině či zisk nejvyšší ceny, ceny za nejlepšího psa výstavy.

	Řadoví psi - ti, kteří usilují o body potřebné k získání titulu šampióna - představují jádro práce profesionálního cvičitele, speciálové jsou jejich vstupenkami ke slávě a bohatství.

	„Ano?" vybídla jsem ji k dalšímu vyprávění. Bylo totiž zjevné, že tím ten příběh zdaleka nekončí.

	„Loni v dubnu od něj Ron toho psa vzal. Nikdy to nevysvětlil, nebo minimálně nikdo z nás žádné takové vysvětlení nezaslechl. Nebylo by to tak zlé, kdyby ten pes zároveň se soutěžní kariérou skončil. Ron však svěřil Lea do péče Crawfordovi, který s ním posbíral ještě více cen."

	Crawford Langley je dalším profesionálním cvičitelem psů. Znám ho nyní asi rok a náš vztah se postupem času mění v přátelství. Crawford je ostříleným účastníkem výstav. Je šikovný a zkušený a svou pověst si vydobyl v době, kdy se oddanost tvrdé práci cenila víc než schopnost dostávat se vpřed zkratkami a nenechat se přitom chytit.

	Během zimy se Crawford věnoval jednomu speciálovi - dalmatinovi, který patřil jistému členovi kynologického klubu, jehož členkou je i teta Peg. Když se pes na jaře vrátil ke svému majiteli, uvažoval Crawford o tom, že činnosti profesionálního cvičitele zanechá a půjde do penze. Pak se mu ale podařil návrat mezi špičku ještě s jedním dobrým psem.

	Teď, když jsem věděla, odkud Crawfordův čau čau pochází, začínala jsem chápat podstatu problému. V kynologických kruzích se považuje za největší urážku, když majitel vezme psa některému z cvičitelů a předá ho jinému. Plyne z toho, že schopnosti toho prvého nejsou dostatečně dobré a že za tytéž peníze je možné prostřednictvím někoho jiného dosáhnout lepších výsledků. Když cvičiteli vezme majitel psa řadového, je to zlé. Je-li však cvičiteli odebrán speciál, hned o tom všichni vědí. Turk tedy nejen v podstatě dostal padáka, ale zároveň musel přetrpět veřejnou potupu.

	„To není všechno," navázal Austin. „Od té doby, co Ron vzal od Turka svého psa, Turk ho pomlouvá každému, kdo mu naslouchá. Tvrdí, že mu Ron odmítá uhradit dosud nezaplacený účet." 

	„A to je pravda?" zeptala jsem se.

	„Asi ne," řekla na to teta. „Ale Barry Turk není člověk, který by se nechal rozptylovat pravdou, když si myslí, že lež pracuje v jeho prospěch."

	„Ron je kvůli té věci pořádně rozzuřený," pokračoval Austin. „Přinejmenším na výstavách si Turk dává moc dobrý pozor na to, aby se s ním nepotkal. Jestli se tady dneska večer sejdou, budeme to mít i s ohňostrojem."

	„To je strašné," poznamenala jsem a potlačovala přitom smích. „Je tady ještě někdo, s kým by se Barry Turk raději neměl potkat?"

	Teta Peg si drsně odfrkla. „Na ten seznam si můžeš klidně připsat i mě. Všechno, co se toho člověka týká, mne popuzuje. Vystavuje fenku standardního pudla, která patří Roně Petersové a která se má každou chvíli hárat. Rona ji chce dát připustit a vybrala si k tomu účelu mého psa Jokera. Až nadejde čas, budu muset s Turkem jednat, ale do té doby..."

	„Už nic neříkej," řekl na to Austin galantně. „Jestli chceš, požádám ho, aby odešel."

	„Děkuji za nabídku," odvětila teta a stále se ještě mračila. „Nechci tady dělat scénu. Budeme-li mít štěstí, Alicie si Barryho pohlídá a určitě tady nebudou dlouho."

	Austin se vrátil ke svým přátelům a my s tetou jsme zamířily k piknikovým stolům, kde cateringová firma vytvořila okázalou hostinu. Přes den bylo teplo a dusno, ale teď se večerní vzduch rychle ochlazoval. Měsíc, který měl podobu srpečku, právě vycházel a ve vzduchu visela vůně kouře ze spalovaného dřeva. Na louce cvrkali cvrčci, jejichž koncertování sloužilo jako kulisa k příjemnému šumu společenské konverzace. Zdálo se, že večírek již probíhá zcela samovolně. Rozhodla jsem se tedy využít příležitosti a najíst se dřív, než začne hrozit zase nějaká krize.

	Za stoly, na nichž se nalézalo jídlo, stály dva dlouhé zahradní grily. O jeden se staral muž, který měl na tričku logo cateringové společnosti. Vedle druhého pak stál starší člověk, kterého jsem nikdy neviděla. Měl husté šedé vlasy, ostře řezané rysy a pod zástěrou sako a kravatu. V jedné ruce držel sklenici s pitím a druhou zručně ovládal grilovací kleště. Nevypadal jako pracovník cateringové firmy, ale rozhodně vypadal jako někdo, kdo se skvěle baví.

	„Douglasi!" zvolala teta Peg. „Tady jsi. Říkala jsem si, kam ses poděl."

	„Vždycky mě potěší, když můžu pomoct," odvětil a radostně se usmál. „Zdá se, že nastala taková drobná krize. V autě jim taje led nebo tak něco. Nabídl jsem se tedy, že zaskočím u grilu, dokud se to nevyřeší.

	„Melanie, chtěla bych ti představit svého přítele Douglase Brannigana. Douglasi, tohle je moje neteř Melanie."

	„Těší mě," pronesla jsem a bez rozmyslu mu podala ruku.

	Douglas ani vteřinu nezaváhal a směrem k mým prstům natáhl ruku i s grilovacími kleštěmi. Vzala jsem je od něj a pak jsme si teprve mohli potřást rukama. Mám ráda lidi se smyslem pro humor. Kromě toho mi umožnil slíznout z konečků svých prstů trochu grilovací omáčky. Vzhledem k tomu, jak se věci vyvíjely, se klidně mohlo stát, že se blíž k jídlu ten večer už nedostanu.

	„Potěšení je na mé straně," odpověděl. Jeho hlas byl hluboký a chraplavý. „Tolik jsem o vás slyšel."

	„Opravdu?" podivila jsem se a pohlédla na tetu, která se ze všech sil snažila vypadat nevinně.

	„A taky o vašem synkovi, Davey se jmenuje, že? Myslím, že jsem mu před pár minutami dal paličku od bubnu."

	„Děkuju," řekla jsem na to rozpačitě. Byla jsem si jistá, že jsme se nikdy nepotkali, tak proč mu teta Peg o mně vyprávěla? Jelikož jsem předpokládala, že přišel na večírek z oné kynologické výstavy, zeptala jsem se ho: „A jaké psy máte vy?"

	„Vlastně žádné. Ačkoli v téhle společnosti mi přijde nebezpečné takovouhle věc přiznávat. Vaše teta se snaží vzbudit ve mně zájem o pudly."

	Nic nového pod sluncem. Teta Peg si myslí, že by každý měl mít pudla, pokud možno standardního. Jde o jistou úchylku, k níž se přirozenou cestou dopracovala.

	„Zatím ale vzdoruji," pokračoval Douglas. „V mém věku jsem už příliš starý na to, abych začínal s něčím takovým."

	„Ale no tak," nesouhlasila teta. „Nejsi starý. Jsi jen tvrdohlavý."

	Douglas se od srdce zasmál a já přejížděla očima sem a tam. Tetiny tváře se patřičně začervenaly a rysy jejího obličeje zalil úsměv. Opožděně mi došlo, že to nejsou jen její vlasy, co je dnes odlišné. Moje teta, která trávila život v džínách, měla na sobě hedvábnou blůzu košilového střihu a na ústech rtěnku. Původně jsem si myslela, že se tak vyparádila na počest večírku, ale možná tomu tak nebylo...

	„Jak dlouho se vy dva znáte?" zeptala jsme se a svou otázku adresovala Douglasovi. Teta má sklon zakrývat pravdu, když se jí to hodí do krámu. S úspěchem mi sděluje jen to, co chce, abych věděla, a ostatní věci zamlčuje.

	„Asi měsíc," odpověděl, zvedl při tom jednu stranu žebírka a zručně ho potřel grilovací omáčkou. „Potkali jsme se v Greenwichi. Narazili jsme do sebe auty."

	Peg přikývla. „Douglas je příliš velký gentleman na to, aby ti řekl, že to já jsem narazila do jeho auta. Vždyť víš, jak těžké je najít v Greenwichi místo k parkování. Uviděla jsem mezeru, jenže jsem nezastavila, abych se podívala, jestli se do ní náhodou nechce dostat ještě někdo jiný."

	Jako třeba někdo, kdo má přednost v jízdě, že? pomyslela jsem si. Teta Peg je velmi netrpělivá řidička s těžkou nohou na plynu. Běda tomu, kdo se ocitne mezi ní a místem, kam je rozhodnuta se dostat.

	„Doufám, že nebyl nikdo zraněn?"

	„Jen rána a pár škrábanců," odpověděl Douglas. „Přišlo mi zbytečné s tím obtěžovat pojišťovnu."

	„A tak navrhl, abychom si sedli a nad šálkem kávy celou tu věc nějak spravedlivě vyřešili," navázala teta Peg. „Myslím, že to byl vynikající nápad."

	Podívali se na sebe a usmáli se.

	„Tak a je to. Už si to od vás přeberu," oznámil další mladý muž s logem cateringové firmy na tričku, který přispěchal ke grilu.

	„Opravdu už máte všechno pod kontrolou?" Douglas mu neochotně předával grilovací kleště a sundával si zástěru. „Klidně bych tady ještě zůstal, jestli mě tu potřebujete."

	„Díky. Už je všechno v pořádku."

	„V pravý čas," řekla na to teta. „A teď se půjdeme najíst."

	Když jsme si šli pro talíře, rozhlédla jsem se kolem. Od našeho příjezdu jsem z dálky dávala pozor na Daveyho. Užíval si volnosti a nevypadalo to, že by existovalo mnoho způsobů, jak by se mohl na tetině dvoře dostat do maléru. Nyní jsem si uvědomila, že je to už minimálně pět minut, co naposledy prolétl mým zorným polem.

	Když se Peg a Douglas chopili ubrousků a příborů, rozhodla jsem se vzdálit. „Neviděl někdo z vás někdy před chvílí Daveyho?"

	Teta Peg zavrtěla hlavou.

	„Myslím, že jsem ho viděl jít do domu," odpověděl Douglas. „Možná tam ještě je."

	Jednou už tam byl. Hledal tam dezert, jenže teď už bylo několik velkých táců s čokoládovými koláčky venku na stolech. Možná že tam šel na záchod. A protože znám svého syna, začal to tam pak určitě prozkoumávat.

	Může-li si dělat, co chce, pak je jeho fantazie bez hranic. Představovala jsem si, jak zapíná tetin počítač a maže všechny soubory, které neobsahují hry, anebo přispívá ke všeobecnému vzrušení tím, že vypouští ven šest standardních pudlů, které teta po dobu trvání večírku umístila do přepravních klecí a odnesla do domu.

	„Myslím, že bych ho radši měla jít hledat."

	„Tak jdi," řekla na to teta nemilosrdně. Jí se to lehce říkalo, když si už plnila svůj talíř.

	Z posledního schodu zadního schodiště jsem se ještě naposled rozhlédla po dvoře. Davey nebyl nikde vidět. Prošla jsem malou předsíňkou a vešla do kuchyně a rychle se přesvědčila, že je také prázdná. Davey si rád hrál na schovávanou a nalézt ho mohlo nějaký čas trvat.

	Když jsem se ale zastavila a zaposlouchala, došlo mi, že jsem se strachovala zbytečně. V obývacím pokoji běžela televize, a ať už si ji pustil kdokoli, díval se - pokud jsem se nemýlila - na kanál Nickelodeon, který vysílá hlavně kreslené filmy pro děti. O chvíli později jsem našla Davey ho pohodlně stočeného na gauči, s talířem čokoládových koláčků v dosahu.

	„Hej, kamaráde, co tu děláš? Večírek je venku."

	„Večírek," ohrnul Davey nos. „Žádný hračky, žádný hry. To není vůbec žádná zábava."

	Když jsem se na to podívala očima pětiletého kluka, Daveyho stanovisko jsem chápala. „Dávají tam nějaký zajímavý pořady?"

	„Spoustu." Doma měl Davey čas, který mohl věnovat sledování televize, omezený a já vycítila, že se mnou chce uzavřít dohodu.

	„Ještě tak hodina ti bude stačit, viď?"

	„To víš, že jo.

	Dohodli jsme se, že mu přinesu sklenici mléka a přijdu se na něj podívat, až se setmí.

	No, dobře. Nejsem možná nejlepší matka na světě, ale nejsem taky nejhorší. Na obhajobu toho, že učím své dítě v raném věku umění vyjednávat, by se toho dalo říct dost. Je to dovednost, která mu přijde vhod, až dospěje.

	Byla jsem zrovna v kuchyni a hlavu měla zanořenou hluboko do tetiny lednice, kde jsem hledala mléko, když vtom se za mnou otevřely a zase zavřely zadní dveře.

	„Krásný pohled," konstatoval Barry. Jelikož jsem byla předkloněná a stále k němu zády, nebylo těžké uhodnout, o čem že to mluví. Jeho tón byl úlisný a vlezlý. Patrně šlo o způsob, jímž ženám lichotí.

	Narovnala jsem se a zavřela dveře lednice. „Dobrý den, Barry."

	„Kdybych věděl, že mám být v kuchyni, už bych si sem našel cestu dřív."

	Povzdechla jsem si. Barry nebyl ošklivý. Mně osobně ale tyhle drsné mužské typy moc sympatické nejsou. Měl tmavé kudrnaté vlasy, vepředu ostříhané nakrátko a vzadu trochu delší. Jeho tělo vyhlíželo tak, jako kdyby často navštěvoval tělocvičnu. Problém spočíval v tom, že pokud šlo o jeho citovou zralost, vypadalo to, jako kdyby vrcholu dosáhla na střední škole.

	Barry byl známý jako falešný a slizký člověk, který hodně času tráví klábosením s rozhodčími. Nedostatek sebedůvěry nebyl nikdy jeho problémem a při soutěžích si vedl dost dobře. Podobně jako jeho sex-appeal měl i jeho talent pro práci se psy podobu povrchního lesku a neopíral se o nic slušného a čestného.

	„Potřebujete něco?" zeptala jsem se.

	„Ne, musím si jen odskočit," vysvětlil a přistoupil ke mně o kousek blíž. „V poslední době jsem vás na výstavách moc neviděl. Vždycky si všimnu, když je někde poblíž krásná žena."

	To ano. Přemítala jsem o tom, jestli si tyhle věty zkouší před zrcadlem, a zároveň - a to bylo víc k věci - i o tom, jestli je použil také na Alicii.

	„Faith už je jeden rok a momentálně jí roste srst," vysvětlila jsem a doufala, že se ho zbavím.

	Nepovedlo se. Místo toho ke mně přistoupil ještě o krok blíž.

	„Toaleta je tamhle," upozornila jsem ho důrazně.

	„To nevadí. Já nespěchám."

	V tu chvíli už jsem byla zády opřená o kuchyňskou linku. Jestli Barry udělá ještě krok, jednu mu vrazím, jak si zasluhuje.

	„Je tu všechno v pořádku?" Dveře se znovu otevřely a dovnitř vešel Sam. „Bylas tak dlouho pryč, že mě teta Peg poslala, abych se po tobě podíval." Jeho pohled, v němž v tu chvíli nebylo nic přátelského, spočinul na Barrym.

	„Všechno je v pořádku," odpověděla jsem rozhodně. „Šla jsem jen Daveymu pro sklenici mléka."

	„A já už vlastně jdu," odpověděl Barry a dal se na ústup.

	Sam se díval, jak odchází, a pak se otočil zpátky ke mně. „Slyšel jsem, že jsi ještě neměla čas se najíst. Jestli máš pořád ještě hlad, tak to bych se k tobě mohl přidat."

	„Ty jsi muž podle mého gusta."

	„To bych rád."

	Našli jsme mléko, nalili Daveymu sklenici a pak šli ven a pustili se tam do žebírek a opékané zelené kukuřice. Po zbytek večera jsem už Barryho neviděla a naštěstí pro tetu Peg už nezpůsobil žádný problém. Později mi teta řekla, že se s Alicií na večírku dlouho nezdrželi.

	Vezme-li se v úvahu, že byla sobota večer, tak večírek skončil brzy. Zbytek světa má v neděli volno. Pejskaři nikoli. Většina rozhodčích a vystavovatelů bude zítra na výstavě ve Wallkillu.

	Já sama jsem na výstavu nejela. Zůstala jsem doma a šla se projít s Daveym na pláž. Až do pondělního dopoledne, kdy mi zavolal Sam, jsem si na tu výstavu ani nevzpomněla.

	„Barry Turk vyhrál včera se svým pudlem skupinu," oznámil mi. „Porazil čau čaua Rona Pullmana."

	„To musel mít Barry radost."

	„Zřejmě ano, ale ne dlouho. Když pozdě v noci dorazil domů, někdo ho zastřelil."
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	„Zastřelil?" nevěřícně jsem vyjekla. „Chceš tím říct, že je mrtvý?"

	„Aspoň mi to říkal Crawford. Mluvil s Billem Devanem, kterému volala z nemocnice Alicie. Zřejmě byla dost hysterická."

	„To se jí nedivím," řekla jsem na to a i sama se cítila poněkud neklidně. Přenesla jsem si telefon do kuchyně a posadila se.

	Kdyby byl Davey doma, byla by Faith s ním. Protože byl ale v táboře, byl náš velký černý pudl v kuchyni a dělal mi společnost. Faith měla neomylný instinkt, který jí umožňoval vycítit mou náladu. Přišla ke mně, posadila se vedle mne, dala mi hlavu do klína a snažila se mi poskytnout veškerou útěchu, jaké byla schopna. Prsty jsem jí projela srstí na krku a poškrábala ji za uchem.

	„Neříkal Crawford, jak se to přihodilo?"

	„Podrobnosti znal jen zhruba. Údajně se jim chtělo to vítězství oslavit, a tak se cestou domů z výstavy zastavili na večeři."

	„Kdo?"

	„Barry, Alicie a Beth. To je Barryho asistentka. Patrně ses s ní při výstavách potkala."

	„Ano." S Beth Wycowskou jsem se seznámila loni v létě. Tahle mladá žena, která opravdu milovala zvířata, na mne zapůsobila svou dychtivostí učit se a ctižádostí dostat se nahoru.

	Tou dobou Alicie ještě u Barryho nebyla. Někdo mi kdysi řekl, že čínským symbolem sváru jsou dvě ženy pod jednou střechou. Moc by mě zajímalo, do jaké míry bylo v poslední době vedení Barryho psince neproblematické.

	„Podle Crawforda se po porážce Ronova čau čaua ve skupině Barry naparoval jako páv."

	„To si dovedu představit. Během večírku mi teta řekla, že Barry Lea původně na výstavách předváděl osobně, takže si rozhodně dovedu představit, jak musel být potom nakrknutý, když ho od něj Ron vzal."

	„Já taky," přitakal Sam. „Ti tři se každopádně vrátili domů už za tmy. Všichni jeli společně v dodávce, která vezla i všechny ty psy, s nimiž se výstavy zúčastnili. Alicie vystoupila u domu a Barry pak zajel až k psinci, kde zaparkoval. Vyskočil z vozu a rozsvítil venkovní osvětlení. Jakmile se světla rozsvítila, někdo ho zastřelil."

	„A pak se stalo co?" Příběh mě zaujal tak, jako kdyby to byl nějaký článek v novinách. Pořád mi totiž ještě nedošlo, že se to stalo někomu, koho jsem znala.

	„Alicie vyběhla ven a zůstala u něj. Beth vešla do psince a zavolala záchranku. Za chvíli přijela sanitka a odvezla ho do nemocnice. Tou dobou ale už byl mrtvý."

	Faith se ke mně ještě víc přitiskla. Během telefonování sjelo mé tělo na židli z původní vzpřímené pozice do pololeže, takže mi Faith dosáhla na bradu a mohla mi ji začít olizovat. „A netušíš, kdo to mohl udělat?"

	„Crawford se o ničem takovém nezmínil. Teď už to pochopitelně řeší policie, ale nevím, jestli má nějakou stopu. Jestli ještě něco zjistím, dám ti vědět."

	Ukončila jsem hovor se Samem a hned zavolala tetě Peg. Jednou jsem zase já měla informaci, která tetě nebyla známá.

	„Mrtvý?" vykřikla. „Jak může být Barry Turk mrtvý? Bože dobrý, vždyť jsem jen uspořádala obyčejný večírek. Neříkej mi, že zemřel na otravu jídlem."

	„Nezemřel. Někdo ho zastřelil."

	„To se mi ulevilo." Pak nastalo ticho, během nějž se teta znovu zamýšlela nad slovy, jež vyřkla. „Víš, jak jsem to myslela."

	„Ano," uklidnila jsem ji.

	„To je neuvěřitelné," pokračovala Peg. „Jak by ho mohl někdo zastřelit? Jestli mi paměť dobře slouží, Barry žije kousek od Poughkeepsie, v místě, která má k centru města hodně daleko. Proč by se zrovna tam měl pohybovat někdo s pistolí?"

	„Patrně čekal na Barryho. Nepřišlo mi to moc jako nehoda. Zastřelili ho, když se vrátil z výstavy ve Wallkillu."

	Teta Peg si do telefonu hlučně odkašlala. „Slyšela jsem, že jeho pudl porazil Ronova dobrého čau čaua."

	„Neříkej mi, že podle tebe ty dvě věci spolu souvisejí."

	„Snažím se zvážit každou možnost."

	„Pokračuj," řekla jsem na to posměšně. Lidé, kteří se točí kolem kynologických výstav, mají sklon brát vítězství velmi vážně, ale podle mého názoru představa, že by ty dvě události spolu mohly souviset, postrádala věrohodnost. „Ano, Barry vyhrál nad tím čau čauem. Jenže to bylo jednou a rozhodl o tom jeden rozhodčí. To je stěží motiv k vraždě. Jak mi ostatně říkáš, když neuspěju s Faith: příští týden bude zase nějaká další výstava."

	„To je pravda, ale na druhou stranu to nevyřazuje Rona Pullmana ze seznamu podezřelých."

	„Vážně? A jak ten seznam vypadá?"

	„Já jenom nahlas přemýšlím," odpověděla teta Peg nevinně. „A co takhle Bill Devane?"

	Stará dobrá teta Peg. Zvědavá, ano. Rafinovaná, to tedy ne. Teď ale stejně jen procházíme alibi. Rozhodla jsem se, že na její hru přistoupím.

	„Podle Crawforda to byla první osoba, kterou Alicie kontaktovala. Pravděpodobně mu volala domů. Kde bydlí?"

	„Moment, podívám se do seznamu rozhodčích."

	Protože jsem musela chvíli čekat, než se teta zase vrátí k telefonu, využila jsem té doby k tomu, abych došla ke skříni a našla tam pro Faith jednu máslovou sušenku s burskými oříšky.

	„Sedni!" zavelela jsem.

	Faith zavrtěla ocasem a její zadek dosedl na podlahu. Hodně lidí vám bude říkat, že byste neměli učit psa těmhle základním povelům, pokud chcete, aby uspěl v soutěžích o nejkrásnějšího příslušníka svého plemene. Něco jiného jsou soutěže, kde se hodností poslušnost a vycvičenost psa - tam je správná reakce na povel Sedni! nutností. Když však vzhled vašeho psa hodnotí rozhodčí, určitě nechcete, aby u toho seděl.

	Podobně jako všichni pudlové je i Faith velmi inteligentní. Nečiní jí problém rozlišit výstavy od každodenních situací. Navíc teď, když je starší a větší, mi přijde jako dobrý nápad, aby chápala, že jejím pánem jsem já. Davey má však bohužel s touhle tezí pořád ještě problémy.

	„Bill žije v Pattersonu," oznámila teta Peg, která se mezitím vrátila k telefonu. „Melanie, jsi tam?"

	„Jistě. Patterson není zase tak daleko od Poughkeepsie. A nevíme samozřejmě, jako dlouho po Barryho zastřelení Alicie Billovi volala."

	Teta i já jsme se nad tím zamyslely.

	„Jestlipak má policie nějaký nápad?" přemýšlela teta.

	„To Sam neví. Slíbil, že mi dá vědět."

	„I já bych mohla zavolat pár lidem," nadhodila teta a toto její rozhodnutí by nikoho z jejího okolí určitě nepřekvapilo. „Víš přece, jak rádi si lidi povídají."

	Považovala jsem za známku své dospělosti, že jsem ten tetin výrok nekomentovala tak, jak by si zasloužil.

	Za několik chvil pak náš rozhovor skončil. Teta Peg mi své karty neodkryla, ale bylo mi jasné, že teď, když ze mne vytáhla to málo informací, které jsem měla, se pokusí sehnat někoho, kdo by jí mohl doplnit chybějící detaily. Hodilo se mi to, protože už byl skoro čas, abych si jela vyzvednout Daveyho.

	Navštěvuje Gracelandský letní tábor, který pořádá tatáž instituce, do jejíž mateřské školy chodil, když byl mladší. Loni v létě jsem v témže táboře pracovala na částečný úvazek jako pedagogický poradce, abych si přivydělala nějaké peníze. Když ale výživné od Daveyho otce začalo po dlouhé přestávce zase chodit podle plánu, užívala jsem si v létě volna.

	Přes zimu pracuji ve Stamfordské státní škole jako učitelka se zaměřením na speciální pedagogiku. Práce mě dost vyčerpává, a tak koncem června, když škola končí, vždycky potřebuji pauzu. A to, že nemusím celé léto pracovat, je představa vskutku skvělá.

	Vyhrabala jsem ve skříni tenisový míček a házecí talíř a naložila Faith do volva. Podobně jako většina psů miluje i Faith jízdu v autě. Umí lepší věci než štěkat na zajímavé objekty, které míjíme, ale to jí nezabrání v tom, aby projevovala své názory. Když mne bambulka na konci jejího ocasu už potřetí švihla přes obličej, vyhnala jsem Faith na zadní sedadlo.

	V Gracelandu jsem se zařadila do dlouhé řady aut, která se pomalu plazila po dlouhé příjezdové cestě a po centimetrech se sunula k místu, kde si rodiče přebírali své děti. Faith měla nos přitisknutý na okno a tiše kňučela. Miluje děti a já věděla, že strašně moc touží vyběhnout z auta a hrát si.

	Nakonec jsem povolila a stáhla okénko. Za spokojeného vrtění ocasem se Faith vyškrábala do okénka a vystrčila z něj své přední nohy. V normách pro toto plemeno se praví, že pudlové by měli být elegantní a vznešení. Jsem si ale jistá, že lidé, kteří dávali tenhle text dohromady, se nikdy nesetkali s Faith.

	Nadšená, nezkrotná, to rozhodně. Možná dokonce okouzlující. Ale elegantní a vznešená? Ani náhodou.

	Když jsem se tak dívala na Faith, jež měla na nohou chomáče načechraných chlupů a k tomu hustou dlouhou srst připomínající hřívu, která byla na temeni hlavy stažena pomocí barevných gumiček do culíků (to aby jí nepadala do očí) a okolo uší spletena a opatřena týmiž gumičkami, musela jsem i já uznat, že je na ni opravdu zajímavý pohled. Rozhodně tak zajímavý, aby na ni matky ostatních dětí nevěřícně civěly. Dětem, které snáze přijmou něco odlišného, připadala zjevně zábavná. Faith se podařilo olízat asi deset obličejů, než nakonec našla své vlastní dítě.

	Ze způsobu, jakým se spolu Davey a Faith vítali - v propletenci nohou a dlouhých chlupů se váleli z jedné strany zadního sedadla na druhou -, byste řekli, že se neviděli měsíce, a ne pár hodin. Někdy, když trávím čas nikdy nekončící péčí o srst naší fenky, se v myšlenkách vracím ke dni, kdy ji teta Peg u nás vysadila, a přemýšlím nad tím, co mě přimělo vzít na sebe takovou zodpovědnost. Jindy, jako tomu bylo například právě teď, mi dochází, jak rychle a důkladně se tenhle pudl začlenil do naší rodiny, a jsem si vědoma toho, jaké skutečné štěstí nás potkalo, když jsme našli tak úžasného společníka.

	Zbytek odpoledne jsme my tři strávili v parku. S Daveym jsem si házela létacím talířem a s Faith tenisovým míčkem. A když se ti dva bavili sami, seděla jsem ve stínu a přemýšlela o Barrym. Příliš dobře jsem ho neznala a to, co jsem o něm věděla, mi nepřišlo moc sympatické. Nedokázala jsem tedy truchlit nad jeho smrtí, ale byla jsem s to cítit lítost nad životem, který zbytečně skončil příliš brzy. Dokonce i Barry Turk by si zasloužil lepší osud.

	Přistihla jsem se, že přemýšlím o tom, co se stane s Barryho podnikem. Pokusí se ho Beth převzít, anebo si bude hledat místo někde jinde? Psy bude samozřejmě možné předat jiným cvičitelům. Ale co Alicie? Kam půjde ona?

	Věci se nakonec vyvinuly tak, že jsem měla možnost se jí na to sama zeptat. V pátek ráno mi zavolala teta Peg a zeptala se, jestli mne může požádat o laskavost.

	„Samozřejmě," odpověděla jsem bez přemýšlení a okamžitě jsem toho litovala. U tety Peg je lepší se nejdřív na vše dobře vyptat a pak teprve něco slíbit. „A o co jde?"

	„Davey je v táboře, viď? Potřebovala bych, abys mi dojela do Pouhkeepsie pro jednu fenku. Myslím, že jsem ti o tom říkala při tom večírku. Je domluveno, že ji nechám připustit k Jokerovi, a vypadá to, že se právě začala hárat. Rona, její majitelka, žije v Marylandu a já jí slíbila, že se o to postarám."

	Joker byl nový plemenný pes tety Peg, mladík, kterého pomaloučku vychovávala. Věděla jsem, že touží po tom, aby se spářil s několika hezkými fenkami.

	„Myslím, že to bude trvat tak hodinu jízdy tam a hodinu zpátky," vysvětlovala. „Davey může zůstat v táboře až do jedné. Tak to bys na to měla mít spoustu času."

	Bylo nebezpečné dovolit tetě Peg, aby se příliš vyznala v mém denním programu. Jakmile někde uviděla mezeru, nedokázala se ubránit pokušení vyplnit mi ji.

	„A proč tam nezajedeš sama?" zeptala jsem se logicky.

	„Můj pudl nesedí doma a nečeká, až mu naroste srst," odvětila obratně. „Tory soutěží tenhle víkend v New Jersey. Potřebuje vykoupat, vyfénovat a to už nemluvím o stříhání. Budu mít celý den plno práce."

	Příprava standardního pudla na výstavu zabere opravdu spoustu času. Nejprve musí být jeho srst zastřižena tak, aby to odpovídalo jeho věku. Štěňatům se stříhá srst ve tváři, okolo chodidel a při kořeni ocasu. Zbytek srsti se už jenom pečlivě tvaruje: vepředu se nechává delší, vzadu kratší - tak, aby mělo tělo pudla celkově harmonický tvar.

	U dospělého pudla je možné si vybrat ze dvou variant - ze sestřihu kontinentálního a anglického sedlového. U obou sestřihů se nechává dlouhá hříva v přední části těla, zatímco v zadní části se většina chlupů ostříhá. U kontinentálního sestřihu se srst zbývající v zadní části těla natvaruje do bambulek. U anglického sedlového sestřihu jsou hřbet a bedra nakrátko a bambulky se dělají jen na nohou.

	Po ostříhání následuje koupání. Vezmeme-li v úvahu, jak hustou a dlouhou srst takový pudl má, tak pořádné vykoupání a vyfénování lehce zabere tři až čtyři hodiny. Po usušení a vykartáčování se srst může zastřihávat nůžkami, to proto, aby sestřih vyhlížel jako čerstvě vytvořený. Teta Peg měla pravdu, bude mít plno práce.

	Nic z toho však nevysvětlovalo, proč by nemohla fenu Rony Petersové vyzvednout až v pondělí. Jestliže se fena pudla hárat teprve začíná, není nutné nijak zvlášť spěchat. Neodvažovala jsem se však na to zeptat. Věděla jsem, že by na toto teta měla určitě nějakou dobrou odpověď. Jsou chvíle, kdy je lepší kapitulovat, než se s někým do ochraptění dohadovat.

	Autem je to ze Stamfordu do Poughkeepsie moc příjemná cesta. Zamíříte na sever, nejprve projíždíte drsnou krajinou westchesterského okresu státu New York a nakonec míjíte četné farmy nížinaté části okresu Duchess. Momentálně jezdím ve zbrusu novém volvu kombi. Je to dar od bývalého manžela. Potom, co jsem posledních pět let pečovala o své předešlé auto, které mi nejen zestárlo, ale zasluhovalo si už odejít na odpočinek, měla jsem nyní chuť sešlápnout plynový pedál a vzlétnout. Taconská dálnice je však známá svými radary, a tak jsem cestovala poklidnou rychlostí a kochala se krajinou.

	Jelikož bylo v okolí tolik nezastavěné plochy, člověk by si myslel, že Barry Turk žije na venkově. Ale nikoli. Jeho psinec se nalézal v obytné zóně. Dům i neobytné objekty byly natěsnány na zhruba dvaceti arech půdy, která měla asi původně sloužit k tomu, aby na ní byl trávník a rostly stromy. Předpokládala jsem, že právo žít právě na téhle půdě zdědil Barry po svých předcích. I přesto však jeho psinec vytvářel takový hluk, že se dalo těžko pochopit, proč si sousedé nestěžovali.

	Když jsem byla v Barryho psinci naposledy, vyhlíželo to tam dost opotřebovaně. Budovy potřebovaly natřít a na cestičce dlážděné plochými kameny vyrůstal plevel. Dva nezastřihované keře u vchodu do domu měly víc suchých větviček než listí.

	Teď, když jsem vyjížděla dovnitř a parkovala, všimla jsem si, že o nátěr se už někdo postaral a že při příjezdové cestě byla vysázena řada barevných netýkavek. Výběhy u psince byly pořád ještě příliš malé na to, kolik psů se zde nacházelo, ale střechu někdo spravil. Povšimla jsem si též nové, ručně vyřezávané cedule, oznamující, že jsem přijela do Winmorského psince. Celkem vzato působilo to místo na mě dojmem sice skromného, leč slušného a prosperujícího zařízení. Nebylo nijak těžké se dovtípit, že tu změnu způsobila Aliciina přítomnost.

	Vystoupila jsem z auta a zarazila se. Příjezdová cesta byla krátká, ale široká. Před budovou psince stála na jedné straně zaparkovaná hnědá dodávka značky Chevrolet. Jestlipak je na stejném místě jako tu noc, co zastřelili Barryho? napadlo mne.

	Ve všech směrech se nalézaly domy a stromy, tedy hodně úkrytů, kam by se mohl ten střelec schovat. Těsně pod okapem budovy trčely dva světlomety. Jakmile je Barry zapnul, ocitl se uprostřed kužele světla.

	Snadný terč.

	Dokonce i za dopoledního světla jsem se při tom pomyšlení roztřásla. Otočila jsem se a vydala se k domu. Ronin pudl byl nepochybně v psinci, ale já chtěla nejdřív vyjádřit Alicii svou soustrast.

	Musela jsem dvakrát zaklepat, a teprve pak se vstupní dveře otevřely. Alicie mi přišla otevřít v šortkách a odrbaném tričku. Byla bosa a oči měla zarudlé. Když teď stála kousek ode mě, připadala mi v jasném slunečním světle starší, než když jsem její věk odhadovala před týdnem.

	„Přejete si?" zeptala se tichým, chvějícím se hlasem. 

	Podala jsem jí ruku a představila se. „Přijela jsem si pro psa. Peg Turnbullová vám kvůli tomu asi volala, že?"

	Alicie přikývla. Zdálo se, že i sebemenší pohyb vyžaduje víc sil, než kolik jich má. „To musíte za Beth. Je vzadu v psinci."

	„Já vím. Chtěla jsem se jen u vás zastavit a říct vám, jak lituju toho, co se stalo Barrymu."

	„Děkuju vám," zašeptala Alicie. Zdvihla ruku, aby se zapřela, neboť se náhle začínala sesouvat na dveřní rám.

	„Jste v pořádku?" zeptala jsem se. Hloupá otázka. Každému, kdo by se na ni podíval, by muselo být jasné, že Alicie Devanová má daleko k tomu, aby byla v pořádku.

	„To bude..." Zarazila se a polkla. Dlaň druhé ruky si přiložila na žaludek.

	„Nechcete si sednout? Pojďte, pomůžu vám."

	Když jsem ji brala za paži, neprotestovala, a tak jsem si to vyložila jako tichý souhlas. Přímo od vstupních dveří bylo vidět do obývacího pokoje. Na dvou křeslech ležely hromady novin a časopisů, ale u protější stěny se nacházel gauč. Pomalu jsme tam šly. Předpokládala jsem, že bude hubená, ale Alicie mi v rukou připadla překvapivě křehká a skoro až nehmotná.

	„Můžu vám něco přinést?" zeptal jsem se. „Třeba kávu?"

	„Kávu ne. Sem ..." Alicie zaklepala na místo vedle sebe, „... se na chvíli posaďte."

	Byla jsem ráda, že mne o to požádala. Rozhodně nevypadala na to, že by mohla zůstat o samotě. Celých pět minut neřekla ani slovo, a tak jsme seděly mlčky. Nejsem moc dobrá v utěšování. Jsou ženy, které se dokážou přirozeně vcítit do druhého člověka. Já ale ne. Přijde mi, že mne nikdy nenapadají vhodná slova.

	Nakonec ale Alicie promluvila a to, co řekla, mne překvapilo.

	Vsedě se narovnala a ramena jako kdyby jí ztuhla odhodláním. „Vím, kdo jste. Jste neteř Peg Turnbullové, ta, která přišla na to, kdo zabil Harryho Flynna."

	Maličko jsem se zašklebila. Radši bych byla známá kvůli jiným věcem.

	„Potřebuju vaši pomoc," sdělila mi. „Chci, abyste našla toho, kdo to Barrymu udělal."
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	„To nemůžu," má reakce byla rychlá a automatická. „Musíte se obrátit na policii."

	„To už jsem udělala. Místo toho, aby si popovídali s lidmi, kteří se točí kolem psů, vyslýchají sousedy, zkoumají vystřelené kulky, hledají svědky a stopy. Svět psích výstav - to byl Barryho celý život a policie nemá ani tušení, jak to tam chodí. Vy ano. A vyřešila jste i ty ostatní zločiny."

	„To bylo...," zarazila jsem se a hledala správné slovo, „...jen víceméně náhodou. Shodou okolností jsem se u toho nachomýtla."

	„A teď jste shodou okolností tady."

	Měla pravdu. Původně jsem si myslela, že mě teta Peg poslala do Turkova psince proto, abych se odtamtud vrátila s nějakými zajímavými drby. Teď jsem začínala uvažovat, jestli za tím nebylo něco víc.

	Ale byla jsem to koneckonců zase já, kdo před chvílí stál na Aliciině příjezdové cestě a přemýšlel, odkud asi mohly být vypáleny smrtící výstřely.

	„Jsem učitelka," řekla jsem jí. „Ne vyšetřovatelka."

	Alicie zdvihla ruce a pak je zase nechala poklesnout. Šlo o gesto, jímž dávala najevo svůj pocit naprosté bezmocnosti. Soucítila jsem s ní, ale nijak nezměnila názor.

	„Policisté toho člověka, který Barryho zastřelil, najdou. Musíte jim jenom dát určitý čas."

	„Všechen čas, který na světě je, jim nebude nic platný, pokud se nezačnou dívat správným směrem."

	„Co tím myslíte?" "

	Alicie se zamračila. „Detektiv, s nímž jsem mluvila, si myslí, že bych mohla mít s Barryho vraždou něco společného." 

	„A máte?"

	Chtěla jsem vidět její reakci a nebyla jsem zklamaná. Alicie vypadala opravdu šokované. „Samozřejmě že ne. Žádala bych vás o pomoc, kdybych s tím něco společného měla?"

	Možná ano, možná ne, pomyslela jsem si. Před chvílí mě Alicie přesvědčila o své naprosté bezmocnosti. Nyní bylo na její tváři patrné odhodlání.

	„Možná doufáte, že přijdu s nějakým jiným podezřelým, a odvrátím tak od vás pozornost."

	„Ne. Vy mi nerozumíte..." Její hlas doposud poklidně plynul, ale teď zesílil a Alicie si v tu chvíli znovu přiložila roztaženou dlaň na žaludek. „Nemám obavy jen o sebe. Moje dítě bude vyrůstat bez otce. Potřebuju, abyste zjistila, kdo mi to udělal. Kdo nám to udělal."

	Chvíli jsem na ni civěla a přemítala o tom, jestli jsem ji dobře pochopila. „Vy jste těhotná?"

	„Ano." Alicie se poprvé od mého příchodu usmála. „Tři měsíce. Ještě to na mně není vidět, ale za chvíli bude."

	„O tom jsem neměla ani tušení."

	„Skoro nikdo o tom nemá ani tušení. Barry a já jsme to dítě neplánovali. Prostě se to tak přihodilo. Teď už ale asi chápete, proč potřebuju vědět, kdo to udělal."

	Nevěděla jsem, jestli to byla náhoda, anebo zda Alicie věděla, jak blízko branky se trefila. I já jsem měla dítě, které vyrůstalo bez otce. Davey ale Boba přinejmenším znal a věděl, že i když jeho otec žije v Texasu s novou ženou, pořád ho moc miluje. Daveymu bych v tom ohledu přála víc, ale Aliciinu dítěti nemělo být dopřáno ani to.

	Předtím jsem s Alicií soucítila. Teď jsem se do její situace dokázala vcítit. Nutkání pustit se do případu začínalo být silnější.

	Pohodlně jsem se usadila na gauči. „Odpovíte mi na několik otázek?"

	„Samozřejmě," odvětila Alicie rychle. „Řeknu vám všechno, co budete chtít vědět."

	„Proč vás policisté podezřívají?"

	„Zčásti proto, že jsou zvyklí to dělat. Vždycky se nejdřív zaměřují na osobu, s níž měla oběť poměr." Alicie si ovinula okolo ukazováčku pramen vlasů. Tenhle nepatrný, bezděčný pohyb vypadal nevinně, skoro až dětsky. „A zčásti proto, že..."

	„Ano?"

	„Barry sepsal asi před půlrokem novou poslední vůli. Dědím všechno. Ale na tom nesejde." Alicie se pohrdlivě rozhlédla po místnosti. „Na domě a psinci je hypotéka. A pokud jde o zbytek, je mi úplně jedno, co se s tím stane."

	Také jsem se rozhlédla po pokoji. Navzdory nedávným pokusům oživit výzdobu bytu byl nábytek v pokoji opotřebovaný a otlučený. Cestou do obýváku se mi podařilo maličko nakouknout i do kuchyně, kde jsem zahlédla hnědé linoleum a zastaralé elektrospotřebiče.

	Alicie zaryla prst do tmavohnědého tvídového čalounění gauče a hlasitě si povzdechla. „Jediný důvod, proč jsem tady žila, byl Barry."

	„Milovala jste ho?"

	„Samozřejmě že jsem ho milovala. Opustila jsem kvůli němu svého manžela. Bill byl mnohem stálejší. A byl zaopatřený, chápete?"

	Přikývla jsem.

	„Barry byl ale vzrušující. Měl charizma. Díky němu mi připadalo, že skutečně žiju."

	Nevěděla jsem, mám-li se odvážit nadhodit, že asi jde o krizi středního věku.

	„S Barrym nebyl zrovna nejsnazší život, ale měl některé úžasné vlastnosti. Byl starostlivý a laskavý a dokázal být velmi romantický."

	Otevřela jsem ústa a pak je zase zavřela, aniž jsem řekla jediné slovo.

	„Vím, že si někteří lidé myslí, že dokázal být ztřeštěný a možná trochu arogantní..."

	A otravný, vlezlý a oplzlý.

	„...ale on se jen tak choval. Jeho dětství bylo dost tvrdé. Musel se naučit, jak se ve světě prosadit. Ale miloval mě," pronesla Alicie rozhodně. „A velmi dobře se o mě staral." Její spodní ret se začal chvět. „A teď je pryč. Co budu dělat?"

	Uchopila jsem její ruku a stiskla ji. „Kvůli svému děťátku musíte zůstat klidná a zdravá. To poslední, co potřebujete, je ještě víc stresu."

	„Pomůžete mi, viďte?"

	Přišlo mi, že do mne vkládá tolik naděje, že jsem si nedokázala pomoct a přikývla jsem. „Nemůžu vám ale slíbit, že něco zjistím."

	„Slibte mi, že se o to pokusíte," řekla a já jí to slíbila.

	Barryho asistentku Beth jsem našla v psinci. Byla malá, ale podsaditá, s nazrzlými, krátce střiženými vlasy a přímým, neuhýbajícím pohledem. Podobně jako teta Peg fénovala i ona pudla, který se měl příští den zúčastnit výstavy. S lehkostí získanou praxí projížděla kartáčem jeho vlhkou srst, její pohyby byly rychlé a účinné.

	„Vy jste Melanie, že?" pronesla, když jsem vstoupila. „Peg mi volala a říkala mi, že přijedete. Já to jen dokončím a hned vám pro tu fenku dojdu."

	„Žádný spěch."

	Aby srst vypadala při přehlídce plyšově a plně, musí být zcela rovná. Kdyby se nechala jen uschnout, zkudrnatěla by a zkroutila by se. Beth měla svého standardního pudla položeného na boku na speciálním stole s gumovým povrchem, určeném k péči o psí srst. Používala velký stojací ventilátor, který vháněl do srsti silný a stálý proud horkého vzduchu. Beth začala vzadu a propracovávala se dopředu. Protože právě sušila hřívovitou srst vepředu, odhadovala jsem, že by za patnáct minut mohla být hotová.

	V místnosti stál též stůl, na němž Barry míval rozložené své účetnictví. Nyní byla jeho deska prázdná. Vytáhla jsem si židli a posadila se.

	Ventilátor byl dost hlučný. Beth sledovala na malé barevné televizi nějakou talk show a zvuk si kvůli ventilátoru zesílila. Vzhledem k téhle kombinaci nebylo možné počítat s jakoukoli konverzací.

	„Nevadilo by vám, kdybych to vypnula?" zeptala jsem se, když pořad přerušila reklama.

	„Klidně to vypněte. Stejně jsem to nesledovala. Nechávám to puštěné jen jako kulisu."

	Poté, co byl jeden zdroj hluku odstraněn, mohly jsme si povídat a nemusely přitom ani zvyšovat hlas. „Vidím, že se chystáte na výstavu."

	Beth přikývla. „Tenhle víkend budou dvě. Psů tady máme šest."

	„A všichni budou soutěžit?"

	Chvíli zaváhala, než mi odpověděla. „Odešel ode mě zatím jen jeden klient," řekla a znělo to skoro vzdorovitě. Jestliže Beth cítila alespoň zlomek z Aliciina zármutku, dokázala to dobře skrýt. „Všem jsem jim řekla, že nic neriskují. Dejte mně jeden víkend, povídám jim, a já vám ukážu, co dovedu. Poplatky za péči o psa už stejně všichni zaplatili, takže nemůžou nic ztratit, když mi dají šanci."

	„Myslíte si, že tu práci zvládnete sama?"

	„Nevím. Abych pravdu řekla, nejsem si ani jistá, jestli ji chci sama zvládat. Líbilo se mi být Barryho asistentkou. Jediné, co jsem musela dělat, bylo pracovat se psy, a v tom jsem dobrá. Mít tohle všechno na starost, to je něco úplně jiného."

	Když jsem se s Beth naposledy setkala, líbila se mi. A líbila se mi i teď. Nezdálo se, že by promrhávala čas prázdným plkáním.

	„A jak se vám v poslední době dařilo? Měl Barry dobrý rok?"

	„Lepší než kdy jindy. Získal do péče dobré psy a na výstavách dosáhl několika výrazných úspěchů. Zdálo se, že i jako člověk se trochu zklidnil, a to bylo taky dobře." Usmála se tak moudře, jak toho ve svých dvaadvaceti letech byla schopna. „Možná dozrával."

	„Myslíte tím asi, že na něj měla Alicie dobrý vliv, že?"

	„Jo, to rozhodně." Beth se zahleděla na změť chlupů, které svými prsty rozplétala. „S Alicií problémy nejsou."

	„Chce, abych se zkusila trochu poptat, pokud jde o Barryho vraha." Všimla jsem si, že to Beth nepřekvapilo, a přemýšlela o tom, jak moc si spolu ty dvě asi povídají. „Pověděla byste mi, co se stalo tu noc, kdy byl zastřelen?"

	„Řeknu vám to, co vím. Totéž jsem už řekla policii. Není toho moc." 

	Chvíli jsem čekala, až zkoncentruje své myšlenky. Hnědý standardní pudl na stole byl už téměř suchý. Oči měl zavřené a zhluboka a pravidelně oddechoval. Nebylo pochyb o tom, že většinu procedur prospal.

	„Celý den jsme byli na výstavě. Ve Wallkillu, víte?" Přikývla jsem.

	„Počkali jsme až na vyhlášení nejlepšího psa výstavy a pak jsme se stavili na večeři. Přijeli jsme sem už za tmy, asi krátce po deváté."

	„Nechali jste rozsvícená nějaká světla?"

	„Ne." Beth projela prsty pudlovou srstí v oblasti hrudníku, aby se přesvědčila, je-li dostatečně vysušená. „Když jsme ráno vyjížděli, bylo světlo. Barry nesnáší, když se plýtvá penězi. Jsem si proto jistá, že bylo všechno pozhasínané."

	Povšimla jsem si, že o Barrym mluví v přítomném čase, a trochu mě z toho zabolelo. „Takže to tady vypadalo, jak jste očekávali. Nic neobvyklého."

	„Myslím, že ano. Chci říct, že byla tma, ale o tom už jsem se zmiňovala. Nevěnovala jsem moc pozornost tomu, jak tady co vypadalo."

	„Vy tři jste byli všichni v dodávce?" zeptala jsem se.

	Beth přikývla. „Barry a Alicie seděli na dvou předních sedadlech. Já byla vzadu. To je další důvod, proč jsem ničemu moc nevěnovala pozornost - pořádně jsem totiž neviděla ven."

	Nebylo mi jasné, proč měla pořád potřebu se omlouvat. Přiměl ji k tomuhle obranému postoji fakt, že byla vyslýchána policií, anebo měla skutečně co skrývat?

	„Pokračujte."

	„Alicie se cítila opravdu unavená a zeptala se nás, jestli bychom mohli tentokrát vykládat bez ní. Barry souhlasil. Zastavil jí vedle domu a ona šla dovnitř."

	„A vy jste zůstali v dodávce?"

	„Přesně tak." Znělo to, jako by byla Beth naštvaná, ale možná že jen nelibě nesla to privilegium, kterého se Alicii dostalo.

	„Barry zastavil vedle psince, podobně jako vždycky. Měli jsme s sebou několik velkých přepravních klecí. Čím blíž jsme k psinci, tím snáz se vykládá. Pak Barry vystoupil a rozsvítil."

	„Musel kvůli tomu jít do psince?"

	„Ne, vypínač je venku, hned vedle dveří. A právě ten Barry použil."

	„A když rozsvítil, byla jste pořád ještě v dodávce?"

	„Jo, sbírala jsem si tam svoje věci. A kromě toho, posuvné dveře dodávky drhnou, a zevnitř se proto dají těžko otevřít. Čekala jsem, až mě Barry pustí.ven."

	„Dopředu jste nevlezla?"

	„Proč? Nespěchala jsem."

	Sušení bylo u konce. Beth šťouchla do pudla a ten zdvihl hlavu. Za sebou měla bedničku s pomůckami. Sáhla si pro pletací jehlici, která se užívá k rozdělování chlupů na skupinky, a pro hrst gumiček. Bez přemýšlení začala chlupy rozdělovat a pomocí gumiček vytvářela na temeni hlavy dlouhý chochol. 

	„A pak se stalo co?"

	„Zaslechla jsem zvuk. Víte, jako když autu vystřelí karburátor. Nepřikládala jsem tomu žádný zvláštní význam do té doby, než jsem uslyšela Alicii ječet. Pak jsem vykoukla z auta a uviděla krev."

	Odmlčela se a těžce polkla. Bylo mi jasné, že si tu scénu v mysli přehrává.

	„A pak?"

	„Všechno se najednou zdálo být šílené. Alicie vyběhla z domu. Všechen ten hluk, který dělala, znervóznil psy a oni začali štěkat. Myslela jsem si, že z toho ohluchnu. Nakonec se mi podařilo ty dveře otevřít a pak jsem uviděla Barryho ležet na příjezdové cestě. Byl na břiše a všude byla krev. Ten, kdo to udělal, ho zastřelil zezadu."

	Asi minutu neřekla žádná z nás ani slovo. Jednou jsem také našla mrtvolu, a tak jsem věděla, jaký je to pocit.

	„Nevíte, jakou zbraň ten vrah použil?" zeptala jsem se nakonec. „Byla to puška? Nebo jednoruční zbraň?"

	„Vím jen to, že Barryho zasáhla kulka," odpověděla Beth a zamračila se. „Já se ve zbraních moc nevyznám."

	Já taky ne. Kupodivu ale vím, jaké to je, když na vás někdo zbraní míří. Stalo se mi to loni v listopadu a nebyl to zážitek, který bych si chtěla zopakovat. Od té doby jsem se od střelných zbraní držela co možná nejdál. Ale i s mými omezenými znalostmi mi bylo jasné, že puška by vrahovi umožňovala střílet z mnohem větší vzdálenosti. Policie však nepochybně odpověď na tuhle otázku získá.

	„A co klienti?" zajímalo mě. „Říkala jste, že Barry měl dobrý rok. Existovaly nějaké výjimky? Někdo, s kým měl v poslední době problémy?"

	Beth pokrčila rameny. „Ať podnikáte v čemkoli, vždycky máte pár nespokojených zákazníků. Některým lidem se zavděčit nedokážete. Nikdo konkrétní mě ale nenapadá."

	Na dlouhou srst na uších pudla natáhla barevný plastový návlek v podobě ruličky. Pak brala jednotlivé chlupy za konečky a hbitě je zastrkávala buď pod návlek, anebo vytahovala ven a pomocí gumiček odstraňovala z cesty. Fénování bylo u konce. Pes se postavil a otřepal. Beth ho uchopila dlaní za čenich a přiměla ho, aby seskočil ze stolu.

	„Za minutu jsem tady," oznámila a zmizela ve dveřích, které vedly dozadu ke kotcům, kde psi přebývali. Přišlo mi však, že jí to ani minutu netrvalo. Když se vrátila, držela pro změnu za čenich statnou černou fenu.

	„To je Vanna," oznámila a pudla pustila. Fenka ke mně přišla a očichala mou nataženou dlaň. „Řekněte Peg, že je dneska čtvrtý den."

	„Chápu." Znamenalo to, že se Vanna hárá čtvrtý den, z čehož plynulo, že připuštěna bude moct být asi za týden. „Ještě něco?"

	„Ne. Je to opravdu drahoušek, je mi líto, že si ji berete. Barry sejí postaral o šest bodů a to ji ani moc nevystavoval. Kdybyste mluvila s její majitelkou, mohla byste mi udělat reklamu. Hrozně ráda bych ji měla zpátky."

	Uchopila jsem pudla za čenich, tak jako to dělala Beth. Takhle nebylo nutné používat obojek, který by mohl zacuchat srst na šíji, jež je u soutěžních pudlů nadevše důležitá. „Vy si opravdu myslíte, že byste to mohla zvládnout sama?"

	„Kdo ví?" řekla na to Beth. „Ale jsem pevně odhodlaná to zkusit."

	Než jsem se dostala do Greenwiche, bylo už skoro půl jedné. Kručelo mi v břiše, ale nedělala jsem si naděje, že bych mohla u tety Peg dostat oběd. Když připravuje psa na výstavu, nenechá se rozptylovat něčím tak přízemním, jako je jídlo. Našla jsem ji zase v psinci, přesně jak jsem předpokládala.

	Budova tetina psince se skládá ze dvou velkých místností. V zadní jsou kotce pro pudly, o jejichž srst momentálně pečuje. V přední místnosti pracuje.

	Dvě okna ve zdech a střešní okno nahoře poskytovaly dostatek světla; další zeď měla na sobě police, kde se nacházely pomůcky na úpravu pudlí srsti - vše od jehličkových kartáčů a šamponů k náhradním plastovým návlekům na srst kolem uší a žiletkám do stříhacího strojku.

	Zbývající části stěn pokrývaly snímky psích vítězů. Uspěje-li pes v nějaké soutěži, vždy se vyfotografuje s rozhodčím. Tetina fotogalerie tak dokumentovala všechny úspěchy standardních pudlů chovné stanice Cedar Crest za více než tři desítky let. Teta Peg má sklon nevěnovat patřičnou pozornost nerezovému náčiní, užívanému při péči o psí srst, které by následkem toho z větší části potřebovalo vyleštit. Stačí však sebemenší pobídka a s radostí provede návštěvníka svou fotogalerií. Jde o obrazovou historii toho, čeho se svým manželem během let dosáhla, a teta je oprávněně hrdá na výsledky této jejich společné činnosti...

	Když jsem dorazila, měla teta uprostřed místnosti postavený stolek, užívaný při úpravě pudlí srsti. Momentálně na něm stála fenka Tory. Kapala z ní voda a teta ji utírala, k čemuž používala sled tlustých ručníků. Dveře do psince jsem ale nejprve jen maličko pootevřela a nakoukla dovnitř.

	Oblíbeným pudlem tety Peg je totiž bývalý soutěžní pes jménem Beau, který je jí téměř vždy po boku. Je to rovněž plemenný pes na odpočinku a jeho jméno, které ve francouzštině znamená „švihák", jeho kvality docela dobře vystihuje. Jelikož se Vanna hárala, existoval nespočet důvodů, proč by se ti dva neměli potkat. Tedy přinejmenším ve chvíli, kdy mám Vannu na starost já.

	„Kde je Beau?" zeptala jsem se.

	„V domě," odpověděla teta. Tory nechala stát na stole a šla otevřít dveře. „A nemá z toho ani trochu radost. Věděla jsem, že tu budeš každou minutu. Pojď dál, ať se na tebe podívám."

	Druhá část té poznámky byla určena Vanně. Protože se v blízkosti tety Peg nalézám často, už jsem si na to zvykla. Teta má totiž ve zvyku zapojovat pudly do konverzace tak, jako kdyby to byli další členové rodiny.

	„Ty jsi už velká holka, viď?" Když teta projížděla rukama po bocích fenky, cosi si pobrukovala. Vanna vrtěla ocasem a trochu poskakovala na místě. Ve psí řeči to znamenalo, že byly napůl cesty k tomu, aby se spřátelily. „Hezký obličej. Hodilo by se možná lepší popředí. Možná by v tom mohl Joker trochu pomoct."

	Z nádoby u dveří vylovila teta psí suchar a vedla Vannu do vedlejší místnosti. Fenka ji spokojeně následovala. „Tak jak se mají věci v Pughkeepsie?" zeptala se, když se vrátila.

	„Jsou stále nevyřešené," odpověděla jsem a vyprávěla tetě o své návštěvě.

	Teta Peg ráda řeší záhady a taky je poněkud vlezlá, což je nebezpečná kombinace. Poslouchala pečlivě všechno, co jsem vyprávěla. Kdyby neměla v rukou mokrého pudla, měla bych dojem, že si dělá poznámky.

	„Zajímavé," pronesla na konec. „Řekla bych, že to dopadlo dost dobře."

	To mě nijak nepřekvapilo. „Slíbila jsem Alicii, že se jen trochu poptám, nic víc," oznámila jsem rozhodně.

	„Pár otázek tuhle, pár tamhle... Kdo ví, co se z toho může vyklubat?"

	Protože jsem doufala, že tím odvedu tetiny myšlenky jiným směrem, změnila jsem téma. „Dneska večer přijde Sam. Dělám lasagne a po večeři jdeme všichni tři na koncert do parku. Nechceš jít s námi?"

	„Nemůžu," sdělila mi teta. „Mám schůzku."

	„Schůzku?" zopakovala jsem hloupě. Pak jsem se rozpomněla. „S Douglasem?"

	„Samozřejmě že s Douglasem," odvětila teta a vypadala přitom dost samolibě.

	Byl čas vyzvednout Daveyho. Když jsem mířila ke dveřím vedoucím ven, musela jsem se usmát. Do vztahu se Samem se mi teta výrazně pletla a já to mlčky trpěla. Přišlo mi proto nyní příjemné stát pro změnu na druhé straně barikády. „Nedělej nic, co bych nedělala já."

	Teta Peg na mne opovržlivě pohlédla a přidala kousavou poznámku: „Tak to mám zřejmě dost velkou volnost."

	„Tak moc velkou zas ne," upozornila jsem ji.

	Teta Peg mívá ráda poslední slovo a je v tom přebornicí. „Uvidíme se zítra," prohodila, když jsem otevírala dveře a chystala se odejít.

	„Opravdu?"

	„Na výstavě v Saddle River. Kde jinde chceš začít s kladením otázek?"

	Na výstavě v Saddle River, samozřejmě. 

	Přesně jako za starých časů.

	

	Kapitola 5

	

	Až do loňského léta jsem o výstavách psů nic neslyšela, natož aby mě napadlo na nějakou zajít. Jakmile mě ale teta Peg na jednu dostala, získala nového stálého návštěvníka výstav. Při své první výstavě jsme s Daveym procházeli mezi psy a kynology v posvátné úctě. Americký kynologický klub zná sto padesát plemen a variet psů a na většině výstav je přítomna podstatná část z nich. Psi jsou bezvadně načesaní a zručně předváděni. Nevěděli jsme, kterým směrem se dívat dřív.

	Tentokrát jsem se chtěla považovat již za zkušeného návštěvníka, ale i přesto jsem při příjezdu na výstaviště pociťovala mírné rozechvění. Den byl teplý a slunečný, foukal slabý vánek a ve vzduchu bylo přesně tolik vlhkosti, aby se mi vlasy na ramenou zvlnily. Dokonalé počasí pro předvádění psa by možná mělo být o něco chladnější. Pro návštěvu výstavy to však bylo počasí perfektní.

	Areál nedaleko Saddle River, vybraný pro výstavu, byl velký a dobře uspořádaný. Když jsme přijížděli k parkovišti, zahlédla jsem minimálně tucet výstavních kruhů, umístěných ve dvou rovnoběžných řadách. V centrálním prostoru se tyčil velký zeleno-bíle pruhovaný stan. Na jednom konci obou řad stál další velký stan, který převážně profesionální vystavovatelé užívali buď k tomu, aby svým psům upravili srst, anebo je tam měli v přepravních klecích schované ve stínu do doby, než na ně přijde řada.

	Ze zkušenosti jsem věděla, že tetu Peg nakonec najdeme právě ve stanu vystavovatelů. Protože jsme s sebou nepřivezli soutěžního psa, měli jsme s Daveym dost času na to, abychom zaparkovali auto a rozhlédli se po areálu.

	„Podívej!" vykřikl Davey. „Tady jsou mí oblíbený."

	Otočila jsem se a uviděla, že ukazuje na tři velké pyrenejské ovčácké psy, ohromné bílé psy s širokými hlavami a bohatou srstí. Davey si na každé výstavě vybírá jiného oblíbence. Volba může přitom padnout na kterékoli plemeno od staroanglického ovčáka až po border kolii. Všechny jeho favority spojují dvě věci: velké rozměry a hojnost chlupů. Standardní pudlové naštěstí splňují obě kritéria.

	„Myslela jsem si, že tvůj oblíbenec je Faith," připomněla jsem mu.

	„To jo. Já ale myslím oblíbence tady."

	Takhle si můj syn představuje jemné rýpnutí. Moc totiž chtěl, aby s námi Faith jela. Kromě toho, že mělo být horko, dala teta Peg jasně najevo, že si nepřeje, aby se některý z jejích standardních pudlů objevil na veřejnosti v nevhodném věku čtrnácti měsíců. Podrobila jsem se tedy tetinu lepšímu úsudku a nechala Faith spokojeně podřimovat doma. Aby nestrádala, nachystala jsem jí tam misku studené vody a novou morkovou kost.

	Minuli jsme velké pyrenejské ovčácké psy a pak se zastavili u vedlejšího kruhu, kde byli hodnoceni lovečtí psi. Podle rozpisu v přední části katalogu se mělo začít zlatými retrívry. Midas, pes Austina Beamishe, soutěžil o titul nejlepší pes plemene a já se rozhodla chvíli počkat a podívat se na to.

	Hlavním smyslem soutěžení je nasbírat dostatečný počet bodů k tomu, aby mohl pes získat titul šampióna. Body se získávají v rámci jednotlivých plemen, přičemž soutěžní třídy se dále dělí podle pohlaví. Třídy, v nichž se může objevit pes, který není šampiónem, jsou: štěňata, nováčci, psi vyšlechtění vystavovatelem, psi vyšlechtění v Americe a otevřená třída. Na některých výstavách se navíc objevuje i třída určená pro psy mezi dvanácti a osmnácti měsíci. Většina psů je oprávněna soutěžit v několika třídách a majitelé si tedy mohou vybrat. Nejdříve se hodnotí psi a potom feny.

	Poté, co byli vyhlášeni vítězové obojího pohlaví v jednotlivých třídách, vracejí se tito vítězní soutěžící znovu do výstavního kruhu, aby se utkali o titul vítězného psa a vítězné feny. Pouze tito dva vítězové získávají body. Počet bodů, které obdrží, je u různých plemen různý a dále závisí na tom, kolik účastníků soutěže vítěz porazil. 

	Minimálně se přiděluje jeden bod, maximálně pět. Aby se pes stal šampiónem, potřebuje patnáct bodů, přičemž v těchto patnácti bodech musí být zahrnuta dvě „velká" vítězství, to znamená taková vítězství, která vynesla minimálně tři body.

	I když má člověk dobrého psa, může být tento proces dlouhý a náročný. Faith jsem jako štěně vystavovala aspoň desetkrát. A třebaže byla dost hezká, nezískala žádné body, i když dvakrát byla vyhlášena druhou nejlepší fenou, neboli - jak se v kynologii říká - náhradnicí.

	Daveymu se zlatí retrívři co do vzhledu líbí, takže soutěž v této kategorii spokojeně sledoval. Trpělivostí však můj syn zrovna nevyniká, a tak jsem si představovala, co že asi bude za tento svůj projev dobré vůle dříve nebo později chtít. Vítězným psem se nakonec stal vítěz otevřené třídy a body za nejlepší fenu si shodou okolností odnesla vítězka téže třídy. Když si rozhodčí zaznamenal výsledky do svého zápisníku, objevil se u vstupu do kruhu pořadatel a povolal do výstavního kruhu šampióny.

	Psi se objevili pouze tři a při vlastní soutěži jednoznačně vynikal Austinův pes. V katalogu byl uveden jako Šampión Midas Touch z Glengarron. Jeho jméno připomínalo schopnost bájného antického krále Midase proměnit dotykem vše ve zlato. Jméno se ke psu hodilo, neboť jeho srst se na slunci třpytila jako zlaté hedvábí. Tělo měl krásně tvarované a on sám se pyšně nesl. O zlatých retrívrech toho jako o plemeni moc nevím, ale i mně bylo jasné, že tohle je opravdu velice hezký reprezentant plemene.

	Psa předváděl ve výstavním kruhu profesionál jménem Tom Rossi, který měl situaci zjevně pod kontrolou. Prakticky hned získal Midas fialovo-zlatou stužku nejlepšího psa plemene. Z druhé strany kruhu jsem zaslechla slabý potlesk. Podívala jsem se, od koho vychází, a na poslední chvíli se mi podařilo zahlédnout Austina Beamishe, který se právě otáčel a odcházel pryč.

	Většina majitelů vítězných psů ráda chvíli postává poblíž a užívá si slávy, která na ně díky jejich psům dopadá. Austin se ale takto nechoval. Možná mu zároveň soutěžil jiný pes, anebo pro něj ocenění „nejlepší pes plemene", které mně připadalo úžasné, zase tolik neznamenalo. Z toho, co se říkalo na večírku u tety Peg, jsem si vyvodila, že Austin touží po tom, aby byl Midas vyhlášen nejlepším psem výstavy, a této mety také velmi často dosahuje.

	Všechna plemena uznávaná Americkým kynologickým klubem se dělí do sedmi skupin: psi lovečtí, honicí, služební, teriéři, psi společenští, nelovečtí a pastevečtí. Později bude Midas soutěžit ve skupině loveckých psů s ostatními držiteli ocenění nejlepší pes plemene. Jestliže zvítězí i tam, postoupí do nejvyšší soutěže - kde se utká s vítězi ostatních šesti skupin o titul nejlepší pes výstavy. Když člověk míří takhle vysoko, je možná titul nejlepší pes plemene jen jedním stupněm na cestě k vrcholu.

	Davey a já jsme se ještě chvíli procházeli mezi výstavními kruhy a pak jsme se vydali ke stanu vystavovatelů. Náhodné návštěvníky výstav nikdy nenapadne podívat se do míst, kde se psi na výstavu připravují. Myslí si, že se všechno rozhoduje ve výstavním kruhu. Jenže každý pes stráví v kruhu, kde je hodnocen, deset minut, zatímco příprava jeho vzhledu ve stanu trvá hodinu.

	Právě tady mají lidé čas si povídat a navštěvovat se. Dívají se na štěňata, porovnávají svou výbavu, vyměňují si nejnovější klepy. To, co se děje ve výstavních kruzích, je důležité, to ano. Komunikace, která se odehrává ve stanu vystavovatelů, je však tím, co udržuje tento sport při životě.

	Chovatelé pudlů si s sebou na výstavy vozí hodně věcí. Dokonce i teta Peg, která má jen jednoho pudla, musí mít skládací stolek, na němž se pes upravuje, velkou kovovou přepravní klec a dřevěnou bedničku naplněnou kartáči, hřebeny, nůžkami a spreji. Teta se zásadně snaží zaujmout nějaké zajímavé místo, a tak mě nepřekvapilo, že si zvolila takové místo v řadě, aby jí od Crawforda Langleye dělila jen podélná ulička.

	Co mě však překvapilo, bylo to, že jsem zahlédla, jak Douglas Brannigan vycouvává s jejím kombíkem z vykládací zóny vedle stanu. Bylo minimálně půl desáté. Upřeně jsem pohlédla na tetu Peg a ta se na mě svatouškovsky usmála. Daveyho pozornost naštěstí plně upoutával vrh štěňat norwich teriéra v tréninkovém výběhu vedle stanu.

	„Dobré ráno, Melanie," přivítala mě teta Peg vesele. „Jsi tady brzy."

	„Douglas taky."

	„Taky." Teta Peg se sklonila a začala z bedničky vyndávat pomůcky k úpravě psí srsti. Vytáhla jehličkové kartáče i kartáče hladicí, hřeben se širokými zuby a rozprašovač vody. „Je to jeho první výstava. Doufám, že mu nebude připadat příliš dlouhá."

	„To závisí na řadě věcí." Vyskočila jsem si na okraj stolku k upravování psí srsti a uvelebila se tam. „Spal včera v noci dobře?"

	„Moc dobře," odpověděla teta hrdě. Ta ženská se snad vůbec nestydí.

	„Tomu nevěřím!"

	„Čemu?"

	„Vždyť jste se seznámili teprve nedávno." 

	„Houby," řekla na to teta. „Tobě je líto, že ti to se Samem trvalo tak dlouho."

	Dobře, možná měla částečně pravdu. Sam a já jsme zpočátku postupovali pomalu; rozhodla jsem se pro to já, ne on. Bylo ale třeba vzít v úvahu také Daveyho city a já nechtěla udělat žádnou chybu. Když se teď ohlédnu zpátky, myslím, že jsem si dělala zbytečné starosti. To ale neznamenalo, že by mi počínání tety Peg nepřipadalo trochu zbrklé.

	„Mami," přerušil nás Davey, který ke mně zezadu přišel. „Nemohl bych mít štěňátko?"

	„Ne." O odpovědi jsem nemusela ani přemýšlet. Každá matka pětiletého dítěte tenhle pocit zná. „Už máš doma psa."

	Davey toužebně hleděl na norwiche. „Bylo by hezký mít dva psy."

	„Dva už jsou moc."

	„Pojď mě obejmout," zavolala na něj teta Peg a Davey obemknul své krátké paže okolo jejích boků.

	„Teta Peg má hodně psů," upozornil mne Davey. „A nemyslí si, že jich má moc."

	Významně jsem se podívala k parkovišti. Přes volné prostranství se k nám blížil Douglas.

	„Teta Peg není zřejmě tak přísná jako já."

	Teta od sebe oddálila synovy paže, Daveyho zvedla a posadila na vrch velké kovové klece. „Nebuď tak prudérní, Melanie."

	„Nejsem," řekla jsem jen proto, abych uvedla věci na pravou míru.

	„Co je to prudérní?" zeptal se Davey.

	„To je někdo, kdo nechce, aby měl druhý nějakou zábavu," vysvětlila mu to po svém Peg.

	„Jako třeba někdo, kdo mi nechce dovolit, abych měl štěňátko?"

	„Přesně tak."

	Podívala jsem se na ty dva a odolávala pokušení srazit jim hlavy k sobě. „Jdu se projít," oznámila jsem.

	„Já zůstanu s tetou Peg," sdělil mi Davey. „Ona není prudérní."

	Protože jsem tetu znala, věděla jsem, že má na dně bedýnky s náčiním schovanou krabici sušenek.

	Na klec vedle Daveyho jsem položila jeho tašku. Měl v ní pastelky, jedny omalovánky a pár autíček, což by ho mělo tak na deset minut zaměstnat.

	„Dohlédneš mi na něj?" zeptala jsem se. Vezme-li se v úvahu sklon mého syna hrát si na schovávanou, nešlo zrovna o nejlehčí úkol na světě.

	„Samozřejmě," odpověděla teta. „Douglas mi pomůže."

	Jmenovaný dorazil k místu, kde jsme byli rozložení, právě v okamžiku, kdy jsem odcházela. „To je ale neuvěřitelně nádherné ráno," pronesl a doširoka se usmíval.

	„Jistě," zamumlala jsem a cítila přitom, že se chovám jako pořádný suchar.

	Ne že bych tetě nepřála její štěstí, ale na myšlenku, že má nový vztah, jsem si teprve musela zvyknout. Zejména šlo-li o vztah, který se rozvíjel tak rychle. A pak mě znovu napadalo, že tomu tak možná není. Teta Peg se vždycky považovala za svobodomyslnou osobu. Možná je spojuje jen příležitostný sex.

	Při té myšlence jsem se usmála a vydala se uličkou k místu, kde byl rozložený Crawford. Poprvé jsem se setkala s profesionálním cvičitelem a vystavovatelem, který mi připomínal soutěžního psa - byl štíhlý, vyrovnaný a dobře učesaný. Věděla jsem, že je gay, ale Crawford zvládal i tuhle část svého života stejně jako cokoli jiného, rezervovaně a se značnou diskrétností.

	Kynologií se zabýval mnohem déle, než kolik mi bylo let, a měl styky všude. Zdálo se, že vždycky ví, odkud pochází nový úspěšný pes i proč byl bývalý šampión vrácen majiteli. Tajemství všech lidí u něj byla v bezpečí, a muselo ho proto ustavičně rozčilovat, že mu kladu otázky, na něž nechce odpovídat.

	Crawford zaujímal se svými věcmi a psy dost velkou plochu, a činil tím náležitý dojem. Kromě dvou řad přepravních klecí měl s sebou pět stolků k úpravě psů. Na třech se momentálně nacházeli pudlové, všichni do jednoho již načesaní, s chocholem na hlavě. Teď už jejich srst jen přestříknou lakem a těsně před vlastní soutěží ještě nůžkami zastřihnou.

	Mezitím se Crawford věnoval psu, který seděl na přepravní kleci a rozměry připomínal spíše hračku. Šlo o maličkého a neskutečně bílého maltézáčka, kterému Crawford vplétal do srsti odpovídající mašličky. Další muž, jehož jsem předtím nikdy neviděla, měl na stole druhého takového psíka.

	Odborná pomoc je nad mé síly, ale mám-li náležité vedení, dokážu být k ruce. Na jaře se Crawfordovi několikrát stalo, že mu chyběli lidi, a přemluvil mě tedy, abych mu pomohla. Postupně jsem se učila, jak být užitečná.

	Přistoupila jsem k místu, kde pracoval. „Nepotřebujete pomoct?"

	„Ne, už to mám." Maltézáček stál jako socha a Crawford pomalu končil s uhlazováním jeho srsti. „Za minutu musím vyrazit k výstavním kruhům. Co je u vás nového?"

	Tímhle způsobem mě chtěl upozornit, že jestliže ho chci s něčím otravovat, měla bych to vyklopit rychle.

	„Alicie mě požádala, abych se podívala na tu Barryho vraždu," sdělila jsem mu.

	„Předpokládal jsem, že se tím bude zabývat policie."

	„Taky že zabývá. Slíbila jsem jí jen, že se trochu poptám. Nenapadlo vás zamyslet se nad tím, kdo to mohl udělat?"

	Výraz jeho tváře nenechal člověka na pochybách; bylo jasné, jaký vztah má ke spekulacím. Nakonec však Crawford odpověděl: „Mnoho lidí mělo problémy s Barrym Turkem. Přesně takový to byl člověk. Ale že by byl někdo tak naštvaný, aby vytáhl zbraň a zastřelil ho? Tak o nikom takovém já nevím."

	Na vyhýbavé odpovědi jsem si u Crawforda zvykla, a tak ještě než domluvil, měla jsem připravený další dotaz. „Slyšela jsem, že například vy dva jste spolu nevycházeli moc dobře."

	Příkře na mne pohlédl. „Slyšet jste mohla jen to, že Barry přišel o jednoho speciála, který skončil u mě."

	„To ho muselo rozčilit."

	„Myslím, že ano, ale nikdy jsme o tom nemluvili." 

	To mě překvapilo. „Vážně?"

	„Nebyl důvod. Barry mě nekontaktoval a mně se taky zrovna nechtělo mu volat."

	Crawford vzal hřeben a uložil si ho do kapsy tvídového saka. Pak zdvihl bílého maltézáčka a strčil si ho pod paži. Budu-li mít štěstí, tak mu stačím položit ještě jednu otázku.

	„Barry údajně tvrdil, že mu Ron pořád ještě nezaplatil za jeho služby. Víte o tom něco?"

	„Jen tolik, kolik je třeba." Nato trochu přimhouřil oči a pokračoval: „My profesionálové máme jednu zásadu. Nikdy nepřevezmeme psa, o nějž se doposud staral někdo jiný, nejsou-li účty vyrovnány."

	„To znamená, že Barry lhal?"

	Crawford neodpověděl. Místo toho se podíval za mne a zeptal se: „Terry, jsi hotový?"

	„Všechno připraveno." Člověk, který pracoval na druhém maltézáčkovi, se objevil po mém boku. Vypadal na necelých třicet, byl hubený, opálený, měl nakadeřené vlasy a ostře řezané rysy. Adresoval mi nakažlivý úsměv a výrazně na mne zamrkal.

	Přistihla jsem se, že jsem jeho úsměv opětovala ještě před tím, než nás Crawford představil.

	„Můj nový asistent, Terry Denunzio," oznámil Crawford. V tónu jeho hlasu nebyla ani stopa po nějakém druhém smyslu. Při pohledu na Terry ho mi došlo, že je to jasné i tak.

	„Tak to jste šťastný člověk."

	Crawford se trochu zamračil, ale Terry se jen zasmál. „Moc výstižné, zlato."

	Přišlo mi, že Crawford už asi nebude mou pomoc potřebovat. Když ti dva zamířili do výstavního kruhu, kde se předváděli maltézáčci, vrátila jsem se zkontrolovat Daveyho.

	„Seznámila ses s Terrym, viď?" přivítala mne teta.

	Přikývla jsem a podívala se směrem za ni, kde si Douglas a Davey společně pročítali katalog výstavy. Bylo to neuvěřitelné, ale oba dva vypadali spokojeně. Malý zázrak, takový, jaký jsem nehodlala zpochybňovat.

	„Jsou spolu on a Crawford dlouho?"

	„Asi měsíc," odpověděla teta a rozzářila se. Kdesi v hloubi byla duší dohazovačka. „Vidíš, co všechno se děje, když nechodíš na výstavy? Přicházíš o hodně věcí. Nejdřív mi připadalo, že je Terry příliš mladý, ale určitě to myslí dobře. Možná se z něj vyklube to nejlepší, co mohlo Crawforda v životě potkat."

	„A proč ne?" řekla jsem na to. „Crawford si to zaslouží."

	Povšimla jsem si pohledu, který ke mně teta vyslala, a smutně se usmála. „A ty taky."

	„Že ano?" potěšilo tetu. „Věděla jsem, že nejsi tak zaostalá, jak vypadáš."

	Po téhle veselé poznámce jsem se vydala shánět koblihy. Vypadalo to, že Douglas ráno připravil vydatnou snídani, která ovšem neobsahovala žádné ze sladkostí, jež teta Peg považuje za základ své stravy. A jelikož chvatně balila, aby se na výstavu dostala včas, zapomněla si vzít nějaké s sebou. Nyní se jejímu tělu výrazně nedostávalo cukru.

	Stánky s kynologickým zbožím a občerstvením vytvářely dlouhou řadu, která začínala u vzdálenějšího konce stanu vystavovatelů a v podobě smyčky lemovala celý výstavní areál. Asi v půli cesty ke stánkům jsem narazila na dosti stěsnanou základnu, které vládla vysoká a úžasná zrzka: Alberta Kennedyová, neformálně zvaná Bertie. Bertie byla mezi profesionálními kynology relativní nováček. Během výstavy strávila obvykle více času sháněním klientů než ve výstavním kruhu. Byla pilná a ambiciózní a toužila se dostat na vrchol. Její chovatelské a cvičitelské dovednosti byly pouze ucházející, ale co jí chybělo v technice, dokázala více než vynahradit svou přítomností. Bylo jen málo rozhodčích, kteří by si okamžitě nevšimli, že do jejich výstavního kruhu vešla Bertie.

	Dnes měla na sobě hedvábné šaty tyrkysové barvy, které byly nařasené či se na tělo naopak lepily všude tam, kde to bylo třeba. Její dlouhé vlnité vlasy byly sestříhané do několika vrstev a vkusně lemovaly obličej. Nehty měla Bertie nalakované narůžovo. Z rychlé obhlídky přepravních klecí bylo patrné, že s sebou na výstavu přivezla osm psů. Na někoho, kdo teprve začíná, to nebylo špatné.

	Zastavila jsem se u upravovacího stolku, kde se Bertie činila s nůžkami a vytvářela z kadeřavého bišonka dokonale tvarovaný chomáč bílých chlupů. Bertie zdvihla oči, kývnutím mě pozdravila a pokračovala v práci.

	„Slyšela jste asi, co se stalo Barrymu?"

	Pokrčila rameny a dávala si pozor, aby se jí tento pohyb nepřenesl na paži a neovlivnil tak přesnost linky, kterou nůžkami vytvářela. „Dost šokující, co?"

	„Myslíte to, že někoho zavraždili, anebo že šlo o Barryho Turka?"

	„Obojí."

	Bertie dokončila stranu, na které pracovala, narovnala se, opřela a pohlédla na mne. „Vy jste asi Barryho moc dobře neznala?" 

	„Ne. A vy?"

	„Líp, než bych chtěla, když se to tak vezme."

	Vzpomínám si na jednu výstavu, které jsem se zúčastnila na jaře. Bertie tehdy pomáhala Crawfordovi, učila se, jak to chodí, a zároveň prokazovala laskavosti na všechny strany. Crawford nebyl asi jediný z profesionálů, se kterým se zkontaktovala.

	„Pracovala jste někdy s Barrym?"

	Bertie si odfrkla. „Děláte si legraci? Mně stačilo jen být s ním ve výstavním kruhu." 

	„Jak to myslíte?"

	Bertie se rozhlédla po stanu. „Nestalo se to jen mně. Můžete se zeptat kterékoli ženské tady."

	„Zeptat na co?" nerozuměla jsem jí a tato nechápavost mi v tu chvíli docela přišla vhod.

	„Barry Turk," vysvětlila mi, „představoval ve světě psích výstav učebnicový příklad sexuálního obtěžování."
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	Po incidentu, který jsem měla s Barrym na večírku u tety Peg, bych tím neměla být překvapená, ale já přesto byla. 

	„O čem to mluvíte, Bertie?"

	Bertie sáhla za sebe, vytáhla z bedničky s pomůckami úzké vodítko, užívané při výstavách, a hladce nasadila jeho smyčku na bišonkovu hlavu. „Nemyslím si dokonce, že by u Barryho šlo zase tolik o sex. Točilo se to spíš kolem ega a moci. A souviselo to s faktem, že se Barry považoval za neodolatelného. Zdálo se mu, že ostatní si o něm myslí totéž. Probíhalo to celá léta."

	„Co probíhalo celá léta? Co Barry dělal?"

	„Většinou nás strašně otravoval. Člověk věděl, že si musí dávat pozor vždycky, když je Barry Turk nablízku. Bylo totiž pravděpodobné, že se o něco pokusí. Že vás trochu štípne nebo zašeptá dvojsmyslnou poznámku, kterou uslyšíte jen vy. Vždycky to však stačilo na to, aby vás to vyvedlo z míry, a já jsem si jistá, že právě o to mu šlo. Když jsem ve výstavním kruhu, potřebuju se soustředit na svého psa, a ne uvažovat o tom, jestli se náhodou odněkud nepřiplíží Barry Turk a neotře se o mne."

	To jsem dokázala pochopit. I když jsem se nezúčastnila mnoha výstav, pochopila jsem již, jak stresující to ve výstavním kruhu je. Rozhodčí musí posoudit pětadvacet psů za hodinu. Přidejte si k tomu papírování a technické záležitosti a vyjde vám, že na posouzení jednoho psa mají méně než dvě minuty.

	S ohledem na tenhle časový tlak musí být každý, kdo psa předvádí, ve střehu po celou dobu, co je v kruhu, a musí se snažit, aby jeho pes vypadal a choval se co nejlépe. Odvedení pozornosti, jímž Turk hrozil, mohlo klidně být tím faktorem, který rozhodoval o vítězství či porážce.

	„Jste si jistá, že se to netýkalo jen vás?"

	Bertie se zamračila. Do kapsy si strčila kousek jater, aby měla ve výstavním kruhu psa čím k sobě lákat.

	„Chci říct, podívejte se na sebe. Barry Turk nebyl určitě jediný, v kom jste vzbuzovala zájem."

	„Ne, ale byl jediný, kdo po mně vyjel v kruhu." Bertie pročísla bišonkův ocas a pak mu ho připlácla zpátky na hřbet. „A to, jak vypadám, s tím nemělo nic společného. Obtěžoval každou ženskou, kterou uviděl."

	„A co jste proti tomu dělala?" zeptala jsem se zvědavě.

	„Nic," odpověděla Bertie. „Většinou jsem se to snažila odbýt smíchem. Ale jiné ženy, u kterých se o totéž pokusil, to dost vyvedlo z míry. Mluvily o tom, že si budou stěžovat u zástupce."

	Zástupcem se rozuměl zástupce Amerického kynologického klubu, který byl při ruce na každé výstavě a dozíral na to, aby se dodržovala pravidla a vše probíhalo hladce.

	„A stěžovaly si?"

	Bertie zavrtěla hlavou. „Víte, jak to chodí. Barry už se v téhle branži nějakou chvíli pohyboval a za tu dobu se dokázal vetřít do přízně každému, kdo něco znamená, takže měl dost přátel na vysokých místech. Ty ženy se bály, že je nikdo nebude brát vážně a že si svou stížností všechno jen zkomplikují."

	„Muži vždycky spoléhají na to, že je tenhle způsob uvažování ochrání," řekla jsem na to zlostně. „Dokud ženy nepromluví, nic se nikdy nezmění."

	„Ale tentokrát se změnilo, že?" Bertie uchopila bišonka a chystala se zamířit k výstavnímu kruhu. „Anebo jsme jen měly všechny prostě štěstí."

	Stánky s občerstvením nabízely koblihy i čokoládové koláčky. Obojího jsem koupila tolik, že jsem na to potřebovala krabici, a pak jsem ještě přibrala čaj pro Peg, kávu pro Douglase a krabici mléka pro Daveyho. Když jsem se vrátila na tetino místo, byla jsem minimálně pět minut nejoblíbenější osobou široko daleko.

	Ve vedlejší řadě byl shodou okolností chlapec v Daveyho věku, a zatímco si ti dva navzájem porovnávali hračky, pomáhala jsem tetě Peg dokončit přípravu fenky Tory k soutěži. Možná to vyznívá důležitěji, než jaká byla skutečnost. Jediné, co jsem dělala, bylo, že jsem ji dlaní držela za čenich a zajišťovala, aby klidně stála, zatímco teta Peg naposledy upravovala nůžkami její sestřih.

	Ačkoli sestřih každého pudla je v základních obrysech vytvořen už doma, dokončuje se až těsně před tím, než jde pes soutěžit. Jedná se o velmi náročnou práci, která dokáže zabrat dost času. Všichni soutěžní pudlové jsou cvičeni k tomu, aby dokázali klidně stát na svých stolech. Aby však jejich srst spadala správným směrem - tedy přesně tak, jak tomu bude při výstavě - musí mít pudl hlavu v dosti vztyčené poloze. Pes, který je v pozoru, by měl v této pozici stát dobrovolně a fakt, že je mu upravována srst, by ho neměl nijak obtěžovat.

	V téhle pozici se pes neudržuje zrovna nejsnáz, zvláště když měla Tory navíc tendenci ulevovat si tím způsobem, že se o mě opírala. Pokaždé když jsem měla sklon polevit i já, teta se natáhla a dloubla do mne nůžkami. Všimla jsem si, že nepožádala Douglase, aby tu místo mě stál s rukama ve vzduchu. Namísto toho si pohodlně seděl ve skládacím křesílku a pěl chválu na adresu tetina výtvoru.

	„Ty linie jsou tak přesné," pronesl. „Určitě je třeba mnoha let praxe, než se člověk naučí, jak to dělat."

	„Ano," souhlasila teta Peg, která nikdy nedovolila, aby někdo snižoval její úspěchy. „Není ani tak důležité naučit se ovládat nůžky, jako spíš vycvičit si oko tak, aby člověk věděl, který sestřih je pro kterého psa nejlepší. Jen se rozhlédněte po stanu."

	Douglas i já jsem to udělali. Jelikož měli být standardní pudlové již brzy hodnoceni, byla jich tam na přepravních klecích či stolcích spousta.

	„Každý ze psů, kteří tu všude kolem jsou, má trochu jiný sestřih. Ačkoli mají všichni sestřih kontinentální, linie střihu jsou u každého z nich jiné, to proto, aby se zdůraznily dobré rysy psa a zakryly jeho vady."

	„Podívejte se například sem." Teta položila ruku na přední Toryinu nohu, těsně pod loketní kloub. „Tahle fenka má čtvercový profil, přesně tak, jak to požadují standardy. I přesto však mají rozhodčí sklon odměňovat poněkud přemrštěný vzhled, to znamená dlouhé nohy a krátký hřbet."

	Tetiny prsty přitom projely vrchní částí fenčiny hřívovité srsti.

	„Vidíte, jak vysoko jsem nůžkami vytvořila tuhle linii? Vzniká tak dojem delších nohou. Naštěstí má dobré popředí, takže tahle úprava stačí."

	Když mi to ukázala, všechno jsem to náhle viděla, ačkoli jsem si toho nikdy předtím nevšimla. Douglas však zavrtěl hlavou.

	„Promiň, Peg," omlouval se, „ale mně připadají všichni ti pudlové stejní."

	„To mně kdysi taky," uklidňovala jsem ho a usmála se.

	Když teta dokončila stříhání, rozvázala Toryin chochol, projela tu dlouhou, hustou srst kartáčem a pak vyměnila gumičky tak, aby chochol lépe držel tvar, a tak zdůraznil obličej fenky i jeho výraz. Všimla jsem si, že veškeré to česání, stříhání a sprejování před soutěží zabere tetě dvě hodiny. A když je po soutěži, potřebuje polovinu času k tomu, aby se rozpletlo vše, co nedlouho předtím vytvořila. Zdálo se však, že tetu Peg ta pracnost ani v nejmenším nevyvádí z míry, a když vytvářela hřebenem a sprejem na pudlovi všechny ty zázraky, tiše si cosi pobrukovala.

	Když nadešel čas soutěže, doprovodili jsme všichni tetu do výstavního kruhu. Pevně jsem držela Daveyho za ruku, postavila se spolu s Douglasem těsně ke kruhu a snažila se mu vysvětlit, jak taková soutěž funguje.

	Snadno chápal posuzování jednotlivých psů, kdy rozhodčí projížděl rukama psí srstí, aby si v mysli vytvořil obraz toho, jaké tělo je pod ní skryto. Douglas byl sám do té míry atletem, že mu bylo jasné i to, proč se tolik času věnuje hodnocení pohybu jednotlivých psů. Nakonec však stejně nedokázal rozpoznat ony drobné rozdíly, které odlišují skutečně dobrého pudla od pudla pouze průměrného.

	„Vidím, že na tom budu muset ještě pracovat," konstatoval a radostně přitom tleskal, neboť rozhodčí udělil Tory fialovou stužku určenou pro vítěznou fenu. „Peg s Tory vypadaly v kruhu podle mě nejlépe a já mám samozřejmě radost z toho, že vyhrály, i když vůbec netuším proč."

	„Tory je pěkně rostlá," sdělil mu Davey zasvěceně. „A má taky hezký nohy."

	Nechápavě jsem na svého syna zírala. To, co řekl, byla pravda, ale jak to ví?

	Peg opustila kruh krátce poté, co byla vyhlášena druhá nejlepší fena. Douglas za ní vyrazil, ale Davey a já jsme ho zadrželi.

	„Za chvíli ji tady zase máme," řekla jsem mu. „Musí se hned vrátit."

	„Kvůli soutěži o nejlepšího psa plemene, že?" hádal Douglas. „Moc toho o psích výstavách nevím, ale o téhle soutěži jsem už něco slyšel."

	„O nejlepšího psa variety," opravil Douglase Davey.

	Tentokrát jsem dokázala jen zavrtět hlavou.

	„A jaký je v tom rozdíl?" zeptal se Douglas.

	Teď jsem to nevydržela já. Chvíli jsem počkala, jestli se do toho nepustí Davey a nevysvětlí mu to také. Nevysvětlil, a tak jsem to udělala já.

	„Máte pravdu v tom, že většina psů soutěží o titul nejlepší pes plemene. Ale někteří, jako třeba pudlové, kokři a jezevčíci mají v rámci plemene samostatné variety. Pudlové mívají tři velikosti: toy pudl, trpasličí pudl a standardní pudl, takže se dělí právě podle velikosti. Kokři se dělí podle barvy. Jezevčíci podle druhu srsti, jakou mají. Mohou být tedy hladkosrstí, dlouhosrstí či hrubosrstí."

	„To stačí," zarazil mě Douglas zdvižením ruky. „Mně se z toho točí hlava. Chci vědět jen jedno. Dosáhla Peg dneska toho, co si předsevzala?"

	„Ano."

	„Dobře. Tak to je všechno, co potřebuju vědět."

	Nejenže Tory získala body, ona také porazila vítězného psa a stala se nejlepší z vítězů. Nyní musela teta dvacet minut čekat, než se bude moct Tory vyfotit s rozhodčím. Douglas se šel podívat na stánky, kde se nabízejí potřeby pro kynology, a vzal s sebou Daveyho. Já si tak začala konečně zvykat na to, že tenhle člověk k nám patří.

	Potom jsme s tetou v radostné náladě kráčely do přípravného stanu a cestou míjely místo, kde byl rozložený Crawford. Měli zrovna s Terrym přestávku na oběd, kterou s nimi trávili i Ron a Viv Pullmanovi. Pullmanovi určitě sledovali, jak Crawford dosáhl s jejich čau čauem titulu nejlepší pes plemene, a toužili s ním zřejmě probrat otázku, má-li Leo nějakou šanci na vítězství ve skupině neloveckých psů.

	„Kdo byl nejlepší ze standardních?" zeptal se Crawford, jakmile nás uviděl.

	„Pogo," odpověděla Peg a nechala Tory vyskočit zpátky na stůl.

	„Dobře," přikývl Crawford.

	Nikdy mě nepřestane udivovat, jak dokáží vystavovatelé sledovat veškerou svou konkurenci. Znají ostatní psy podle jmen, pod nimiž soutěží, vědí, jak se na ně volá, a znají i profesionály, kteří je mají v péči. Pogo byl mladý standardní pudl, jenž si sice vedl dobře ve své varietě, ale nepředstavoval žádný důležitý faktor v rámci skupiny. Stačilo uvést jméno a Crawford hned věděl, s čím má počítat.

	„Pogo," zopakovala Viv a mírně se zamračila. „Toho psa jsem myslím nikdy neviděla. Je nový?"

	„Jack Stacey z něj začal vychovávat speciála letos na jaře." Ron položil svou paži kolem ramen své ženy a láskyplněji k sobě přitiskl. „Leo ho dost snadno porazí."

	„Pogo není špatný pes." Crawford se jako vždy vyjadřoval diplomaticky. „Příští rok bude víc než jen hrozbou."

	„Koho zajímá, co bude příští rok?" Terry vylovil ze svého salátu tmavě červené rajče a strčil si ho do úst. „Dneska budeme mít nejlepšího psa výstavy."

	„To neříkej!" zvolal Ron. „Zakřikneš to."

	„Třeba nám přinese štěstí," bránila ho Viv.

	Crawford se jako obyčejně zdržel komentáře.

	„Víte, co je nového u Melanie Travisové?" zeptal se Terry.

	Viv a Ron se ke mně otočili, ale já dokázala jen pokrčit rameny. Vůbec jsem netušila, o čem to mluví.

	„Hodlá zjistit, kdo zavraždil Barryho Turka!"

	A propána.

	„Vážně?" Na Rona to dojem zjevně neučinilo. Nemohla jsem mu to ale mít ani trochu za zlé.

	„Máte moc velké uši," řekla jsem Terrymu.

	„To si pište, že ano." Terry si položil prsty za ušní lalůčky a zlomyslně jimi zavrtěl. „A taky velkou pusu."

	„Obojí se snažím napravit," poznamenal Crawford přísně.

	Neovládla jsem se a zasmála se, Viv učinila totéž.

	Ron chvíli mlčel, jako kdyby o něčem přemýšlel. „Víte asi, že Barry měl kdysi v péči mého Lea?"

	Přikývla jsem.

	„Jsem proto v rámci vašeho vyšetřování jedním z podezřelých?" 

	No tohle, pomyslela jsem si. Všichni berou to mé vyšetřování až příliš vážně. „Nemám podezřelé. Ani nevyšetřuju. Alicie mne jen požádala, abych se trochu poptala, a já jí slíbila, že to udělám. To je vše, o co tady jde."

	Viv smutně zavrtěla hlavou. „Musím přiznat, že mi jí není líto."

	Ronova paže okamžitě vklouzla na ramena jeho ženy. „Proč proboha něco takového říkáš?"

	„Protože je to pravda. Barryho samozřejmě milovala. A odešla kvůli němu od Billa."

	„A zůstala s mužem, který odmítal udělat to, co by správný chlap udělat měl," zapojila se do hovoru teta Peg.

	„Co by správný chlap udělat měl?" zopakovala jsem. „Jako si ji vzít? To Alicie chtěla?"

	„Samozřejmě že to chtěla, zlato," ozval se Terry. „Každý, kdo má oči, to viděl. Vy, co nepatříte mezi čtyřprocentní, jste tak konvenční."

	„Alicie se mi o tom párkrát zmiňovala," vysvětlila Viv. „Když jsme tam měli Lea, často jsme si spolu povídaly. Říkala, že jejich vztah s Barrym nemá pevné základy. Chtěla ho mít jistého. Nemyslím si, že by mu dala ultimátum nebo tak něco, ale bylo dost jasné, že toho začíná mít po krk."

	Když jsem tehdy Alicii navštívila, slibovala, že mi řekne všechno. Tohle mi ale rozhodně neřekla. Zajímalo by mě, jestli se mi nezapomněla zmínit ještě o dalších důležitých faktech. Rovněž jsem přemítala o tom, jak velký vztek mohla na Barryho mít. Vypadalo to, že policie měla víc důvodů, proč se na ni zaměřila jako na hlavní podezřelou.

	„Barry a Alicie spolu přece už žili," řekla jsem na to. „Proč by si ji nechtěl vzít?"

	„Protože přesně takový mizera Barry byl," odpověděla Viv.

	„Protože se mu líbila svoboda," domýšlel se Terry.

	„Protože to byl blázen," konstatoval Ron.

	Crawford se naklonil k naší skupince a poprvé promluvil. „Barry si nevzal Alicii proto, že nemusel. Věděl, že s ním zůstane i tak, a taky zůstala."

	„Nevím, jestli by to děcko něco změnilo," poznamenala Peg.

	„Děcko?" Viv se otočila a překvapeně na tetu zírala. „Jaké děcko?"

	Torry se radostně zazubil. „Myslím, že už to nebudeme dál tutlat." „Alicie je těhotná!"

	„Vypadá to tak," odpověděl Ron své manželce. 

	„Tři měsíce. Řekla mi to včera. Jak jste to zjistil vy?" zeptala jsem se Terryho.

	„To nebylo vůbec třeba zjišťovat. Bylo to naprosto jasné každému, kdo si trochu všímá. Chudák Alicie. Jistou dobu jí ráno bývalo dost špatně. A jestliže jste někdy byli při výstavě na záchodě, tak určitě neznáte nikoho, kdo tam chodí, pokud nemusí naprosto nutně. A když jsem tam Alicii viděl dvakrát nebo třikrát za dopoledne jít, dokázal jsem si dát dvě a dvě dohromady."

	„Záchody? Tak kvůli nim tady všichni stojíte a diskutujete?" Hlas Austina Beamishe nebyl silný, ale byla v něm autorita. Austin k nám přišel a připojil se k naší skupince. „A já si myslel, že se tu mluví o něčem zajímavém."

	„My víme, že tě zajímá jen jedna věc," řekl na to Ron. Nebyla jsem si jistá, byla-li v jeho hlase přítomna ironie, anebo zda jsem si ji tam přidávala. „A to je, kdo získá titul nejlepšího psa výstavy. Nechceš nám dát tip?"

	„Netroufl bych si o tom spekulovat takhle brzy." Austin přejel pohledem naši skupinku a zakotvil očima na Peg, Viv a mně. „Smím vám, dámy, říct, že vypadáte báječně?"

	„Nevidím důvod, proč ne," odpověděla Peg vesele, ale já si všimla, že jí to opravdu zalichotilo.

	„No tak, no tak," brzdil ho blížící se Douglas, který měl v úmyslu se k nám též připojit a který za sebou táhl Daveyho. „To by stačilo. Sežeňte si své vlastní děvče, Austine."

	„Sehnal bych, ale zdá se, že ty nejlepší jsou už zadané."

	„Houby," řekla na to teta Peg. „Nečekáš snad, že ti uvěříme, že sis k nám přišel pro soucit?"

	„O tom pochybuju," utrousil Ron suše. „Spíš sem přišel, aby zhodnotil konkurenci."

	„Ty už jsi mě zase prokoukl." Austin se chvíli rozhlížel po Crawfordově ležení, až našel přepravku s Leem. „A jak se dnes daří našemu hochovi?"

	„Moc dobře, děkuji," Crawford nenápadně přenesl váhu na druhou nohou a zablokoval tak Austinovi výhled. „Doufám, že Midas je na tom stejně."

	„Vždycky. Naštěstí pro mě ten pes snad nikdy nemá špatný den."

	„To rád slyším." Na Crawforda zjevně neučinily dojem Austinovy pokusy vyvést ho z míry. „Řekni Tomovi, že šanci doběhnout si pro peníze mu dám až později. Terry? Za dvacet minut soutěží opičí pinčové."

	„Ano, pane!" Terry vyskočil a okamžitě začal sklízet zbytky oběda.

	Ron a Viv odešli a Douglas s Austinem pokračovali v rozhovoru o městských obligacích, který patrně započali na tetině večírku. Teta Peg rozvazovala Tory její chochol a stříkala jí na srst kondicionér, který měl rozředit lak, jímž byla srst zpevněna. Já jsem si sáhla pro katalog a podívala se, v jakém pořadí mají soutěžit jednotlivé skupiny. Začínali psi nelovečtí, a to ve dvě hodiny.

	„Dojdi pro něco k obědu," přikázala mi teta. „A přines toho hodně. Umírám hlady."

	Bylo tomu snad někdy jinak? Teta má sklon se o téhle věci hádat. Já ale nepovažuji za náhodu fakt, že jsem během roku, kdy jsem s ní objížděla psí výstavy, přibrala dvě a půl kila. A aby to bylo ještě horší, mají ta kila sklon usazovat se na místech, kde jsou nejméně žádoucí. To když teta přibere půl kila či kilo, usadí se jí to na nohou.

	Jelikož byly na výběr jen mastné hamburgery nebo klasické párky v rohlíku, mohl být oběd stěží nějakým gastronomickým svátkem. Když jsme se najedli, šla jsem se s Daveym projít k parkovišti, kde vystavovatelé nechávají své dodávky a karavany, jimiž převážejí své četné psy na výstavu. Davey miluje velká auta, a když ví, že si bude moct zblízka prohlédnout nějaký náklaďák, dokáže být po zbytek dne hodný.

	K výstavním kruhům jsme se vrátili včas na to, abychom se stačili připojit k tetě Peg a Douglasovi a společně s nimi mohli sledovat Crawforda a Lea, kteří bojovali o vítězství ve skupině neloveckých psů. Do kruhu vstupovali vítězní představitelé jednotlivých plemen, seřazení dle velikosti. V přední části se tedy nalézal standardní pudl a dalmatin, zatímco pomalejší psi, jako buldok či boston teriér, se nacházeli vzadu. Leo, který měl sice relativně krátké nohy, avšak v chůzi prohýbal hřbet vzhůru, byl přesně uprostřed.

	„Bylo to snadné vítězství," pronesla jsem asi za dvacet minut, když rozhodčí uděloval tomuto čau čauovi modrou stužku.

	„Díky Crawfordovi to tak vypadá," opravila mne teta. „Věř mi ale, že ve skutečnosti to tak snadné není. A navíc, Ron Pullman se věnuje čau čaům dvacet let, takže lze říct, že tenhle pes je vyvrcholením dvou desetiletí, která tomuto plemenu zasvětil."

	Teta Peg ráda dělá lidem přednášky. V minulém životě byla určitě učitelkou. Anebo možná matkou.

	Pak šli s Douglasem pro auta a já s Daveym do stanu, abychom pomohli při nakládání. Až bude naloženo, odjedeme i my. Večer přijde Sam, a já proto chtěla být doma, abych se na to mohla připravit.

	Davey běžel napřed k místu, kde měla teta rozloženy své věci. Když jsem čekala před stanem, zastavila v nakládací zóně známá kaštanově hnědá dodávka, z níž vystoupila Beth. Zamával jsem na ni a ona se mírně usmála.

	„Už odjíždíte?" zeptala jsem se. Profesionální vystavovatelé většinou přijíždějí jako první a odjíždějí jako poslední.

	„Nemá cenu tady zůstávat," odpověděla. „Kdyby mi nějaký pes bojoval o vítězství ve skupině, bylo by to něco jiného."

	Aha.

	„A v nějaké třídě vaši psi uspěli?"

	„Získala jsem jeden bod. Za tibetského španěla."

	„Je to lepší než nic."

	Beth se zašklebila. „Moc slavně jsem nedopadla, že?"

	Když otevřela posuvné dveře dodávky, vyšel zpod stanu mladý muž se silnými pažemi a robustní postavou, který nesl středně velkou přepravní klec. „Ráda bych vám představila Ralphieho Otterbacha," zareagovala na to Beth.

	Dlouhá hnědá ofina zastiňovala bezelstné hnědé oči. Ralphieho spodní čelist lemovala řada nevýrazných jizviček po akné. Podíval se na mne a ostýchavě přikývl.

	„Těší mě," řekl a pak náhle poskočil, neboť teta Peg za mne nacouvala svým kombíkem a zatroubila.

	„Myslela jsem si, že mi budeš pomáhat," pokárala mne, „a ty tu okouníš."

	„Já pomáhám," oznámil Davey. Nesl tácek z tvrdého papíru, na kterém byly koblihy, jež jsme nestačili zkonzumovat.

	„Dobře," pochválila ho teta. „Dej to na přední sedadlo."

	Teta Peg dokáže dobře rozdělovat úkoly. Za chvíli jsme měli proto naložený stolek, židličky, přepravní klec, bedničku s pomůckami a samozřejmě i pudla. Ale ani Ralphie nebyl žádný lenoch, protože on a Beth měli svou dodávku naloženou zhruba současně s námi.

	„Já vám pomůžu," nabídla jsem se a uchopila rukojeť otevřených dveří jejich dodávky.

	„Díky," řekla na to Beth. Ralphie vzadu upevňoval přepravní klec a Beth vskočila za volant.

	Musela jsem trochu zabrat, než se posuvné dveře uvedly do chodu, ale pak po svých vodicích lištách klouzaly jako po másle a pevně zaklaply. „Zaklaplo to?" zeptala jsem se nevinně. „Já to ještě zkontroluju."

	Zdvihla jsem rukojeť k sobě, dveře od sebe odsunula a zase přisunula.

	Dva pokusy a ani trochu se nezasekly.

	

	Kapitola 7

	

	Když jsme dorazili domů, Faith nás vítala u dveří. Bylo na ní patrné přesvědčení, že když jsme ji nechali celý den o samotě, měli bychom jí to teď vynahradit. Davey a já jsme se dohodli, že ji na dvorku chvíli necháme aportovat, pak s ní půjdeme na procházku po naší čtvrti a nakonec na ni bude čekat talíř psích sucharů a sušenek. Když jsme toto vše absolvovali, dospěli jsme nakonec do fáze, kdy se pes i dítě spokojeně uvelebili na gauči a společně sledovali na videu nějakou disneyovku.

	Já tak získala několik minut na to, abych mohla jít do kuchyně zavolat Alicii Devanové. Telefon zazvonil čtyřikrát nebo pětkrát, než ho Alicie zvedla. Když ale zjistila, že volám já, zdálo se, že má radost.

	„Beth mi říkala, že jste byla dneska na výstavě," začala. „Zjistila jste něco?"

	„Jen pár věcí. Chtěla jsem se vás vlastně na něco zeptat."

	„Prosím."

	„Jak to, že jste se s Barrym nevzali?"

	Dost dlouho bylo na telefonní lince jen ticho. Posadila jsem se tedy a vyčkávala.

	„A co to má společného s Barryho vraždou?" řekla na to nakonec Alicie.

	„Nevím. A proto se ptám. Přišlo mi, že jste do svého vztahu s Barrym hodně investovala. Opustila jste svého prvního manžela, hezký dům..."

	Byly to všechno jen dohady, ale když jsem vzala v úvahu, jak se cítila v Barryho domě, mohla jsem to klidně risknout. „Určitě vás ten vztah stál mnohem víc než Barryho. A teď čekáte dítě. Říkala jsem si..."

	„Jestli jsem nebyla na Barryho tak naštvaná, že bych ho chtěla zabít?" vyštěkla Alicie. „Přesně tohle chcete říct, že?"

	„No, ano."

	„Včera jsem už na tu otázku odpovídala." 

	„Tak na ni odpovězte znova."

	Neodpověděla. Místo toho zavěsila. Chvíli jsem ještě seděla u kuchyňského stolu a upřeně sledovala bezšňůrový telefon v mé ruce. Nezazvonil.

	Vyvodila jsem z toho, že už nemusím pátrat po tom, kdo zavraždil Barryho. Nebyla jsem si ale jistá, jestli je to pro mne úleva nebo zklamání.

	Připravila jsem si sklenici ledové kávy a šla se přidat ke zbytku své rodiny na gauč. Zrovna když se mi začínal líbit bláznivý hlas, jímž Robin Williams namluvil ducha z Aladdinovy lampy, telefon zazvonil.

	„Jdu to zvednout!" vykřikl Davey. Vyskočil z gauče a běžel do kuchyně. A Faith za ním. Protože měla při startu ztrátu pouhého jednoho kroku, cestou k telefonu ho hravě předběhla. Já se zatím natáhla k videu a stiskla tam pauzu.

	„To je pro tebe," oznámil zklamaně Davey. Jelikož neměl v životě ani půl tuctu telefonátů, nechápu, proč ho pokaždé tak překvapí, že to není pro něj.

	„Kdo to je?" zeptala jsem, když jsem si od něj brala telefon. „Nějaká paní."

	Rodičovství je způsob, jímž Bůh člověku připomíná jeho vlastní nedostatky. Vím, že jsem Daveyho učila lepšímu chování při telefonování; teď už musím jen přijít na to, jak ho přimět, aby se tak skutečně choval.

	Vstala jsem a odešla z místnosti ještě dřív, než se v ní opět rozburácela hudba onoho animovaného filmu. Když jsem byla zase v kuchyni, přiložila jsem si sluchátko k uchu a uslyšela Aliciin hlas.

	„To jste vy, Melanie? Promiňte mi to, neměla jsem to pokládat."

	„A proč jste to položila?"

	„Nevím. Jsem už unavená z toho, jak se mě pořád někdo na něco vyptává a chová se ke mně, jako bych byla nějak vinna tím, co se stalo. Já jsem přece oběť, tak proč to nikdo nechápe?"

	Alicie již jednou využila mého soucitu, a dosáhla tak toho, co chtěla. Teď jsem se rozhodla být tvrdá.

	„Vyprávějte mi o svém vztahu s Barrym," vyzvala jsem ji.

	„Byl to dobrý vztah. Byli jsme spolu šťastní."

	„I když si vás nechtěl vzít?"

	„O to nešlo," řekla na to Alicie rozhodně. „Nechápu, proč se v tom každý šťourá. Ne každá žena má pocit, že se musí vdát, víte?"

	„Už jste ale byla vdaná."

	„To je minulost. Bill a já jsme se rozvedli."

	„Takže byste si pravděpodobně Barryho vzala, kdyby vás o to požádal."

	„On mě o to žádat nemusel," upozornila mě Alicie. „Věděl totiž, že bych ho odmítla."

	„Já jsem slyšela něco jiného."

	„Nemůžu si pomoct, ale tohle je pravda."

	Přála jsem si, abychom spolu mluvily osobně. To bych totiž mohla vidět výraz její tváře. „A co to dítě?"

	„A co je s ním?"

	„Určitě by to bylo méně komplikované, kdyby byl Barry jeho legálním otcem."

	„Barry by býval byl jeho legálním otcem. Kvůli tomu se přece nemusíte vdávat."

	To je pravda. Posadila jsem se, napila se trochu kávy a uvědomovala si, že mi nic není jasnější, než když jsem poprvé zdvihla sluchátko. Nesnáším, když se věci takhle vyvíjejí.

	„Proč jste mi o tom nic neřekla?" zeptala jsem se.

	„Protože to nebylo třeba. Je to nepodstatné. Barry a já jsme spolu byli šťastní. Nebyl to sice dokonalý vztah..." Alicie se jemně zasmála. „Ale který je, že?"

	To je pravda. Myslela jsem si, že i moje manželství není zrovna dokonalé, ale určitě je velmi dobré. Myslela jsem si to až do té chvíle, co jsem přišla domů a zjistila, že se můj manžel ode mě odstěhoval a nenechal mi ani svou novou adresu.

	Průběh utkání se člověku těžko sleduje, když je jedním z hráčů. Mnohem snazší je to, když se díváte z tribuny. Rozhodla jsem se tedy, že budu Aliciiným slovům prozatím věřit.

	„A ještě jedna věc. Zdědila jste Barryho majetek. Přesto však v Barryho podnikání pokračuje Beth. Jak to funguje?"

	„Po pravdě řečeno, ještě v tom nemáme jasno. Tenhle víkend jsme například měly v psinci čtrnáct psů. Já nejsem žádný profesionální kynolog a ani jim být nechci. Jenže ti psi tady jsou a mnoho z nich tu bude minimálně několik dalších týdnů. Beth chtěla zkusit, jestli to zvládne sama, a tak jsem jí řekla, ať to tedy zkusí."

	Vzpomněla jsem si na ten jeden jediný bod, který dneska získala. „Na jednoho člověka to bude asi moc práce."

	„To ano. I tehdy, když jsme na výstavy jezdívali ve třech, měli jsme se co ohánět. Dneska myslím pomáhal Beth její přítel."

	
„To je ten Ralphie?"

	„Ano, vy ho znáte?"

	„Seznámili jsme se dneska odpoledne. Dlouhé vlasy? Velké svaly?"

	„A mezi ušima se mu toho zrovna moc neděje," zasmála se pro sebe Alicie. „V týdnu pracuje jako automechanik, ale po večerech a o víkendech se tu potlouká tak často, jak mu to jen Beth dovolí. Myslím, že se ti dva k sobě moc nehodí. Ralphie jí je ale oddaný, to musím v jeho prospěch říct."

	„Myslím, že bych si docela ráda popovídala s vaším bývalým manželem," nadhodila jsem jakoby nic. „Bude vám to vadit?"

	„Ne, proč by mělo?"

	„Nevím." Neviděla-li v tom problém Alicie, neviděla jsem ho ani já. 

	„Je Bill žárlivý?"

	Alicie si lehce povzdechla. „Bill je spokojený člověk. Má svou práci, posuzuje psy na výstavách, účastní se zkoušek psů v terénu. To je vlastně skoro všechno, co od života chce."

	„A vy jste chtěla víc?"

	„Myslím, že ano," souhlasila Alicie.

	

	První známkou toho, že dorazil Sam, bylo to, že se Faith se štěkotem rozběhla k předním dveřím. Pak jsem uslyšela, jak Davey začal něco křičet. Jelikož jsem byla v ložnici a malovala si pusu, zaslechla jsem jen útržky, nicméně to znělo, jako kdyby se snažil vzbudit v Samovi zájem o aportování. A samozřejmě si přitom mohl plíce vykřičet.

	Než jsem stačila dorazit do předsíně, bylo po vřavě. Dům byl už samozřejmě prázdný.

	Všechny jsem našla na dvorku. Sam házel Daveymu létací talíř a já stála na schodech a obdivovala, jak se Samovo tělo pokaždé krásně stočilo ve směru hodu. Chvíli mu trvalo, než si mne povšiml. Snažila jsem se nebrat si to osobně.

	„A jé, ty už jsi vstala," přivítal mě Sam.

	Než jsem stačila sejít ze schodů, Faith dokázala přeběhnout přes celý dvorek a bujaře se na mne vrhla. Pochopila jsem, že jí ti dva nedovolili zapojit se do hry, a rukama jsem jí tedy projela její hustou, hřívě se podobající srstí. „Vstala?"

	„Davey říkal, že sis šla lehnout do ložnice. A tak jsme raději venku, abychom tě nerušili."

	„Davey." Varovně jsem se na svého syna zahleděla a on moc dobře pochopil, že takovéhle drobné lži povolené nejsou.

	„Byla jsi ve svém pokoji," bránil se.

	„Česala jsem se a malovala si pusu."

	„Myslel jsem si, že ti je asi špatně."

	„A já myslím, že dneska večer asi nedostaneš moučník."

	Davey pohlédl na Sama, jestli se mu z jeho strany nedostane nějaké podpory.

	„Slyšel jsi, co řekla šéfka. Být tebou, už bych dneska nepokoušel štěstí," radil mu. Pak se otočil ke mně. „Jsem rád, že je ti dobře. Pojď k nám."

	Nemusela jsem. Během svých slov Sam zmenšoval vzdálenost, která mezi námi byla. Pak se natáhl a celou mne objal.

	„Á," opovržlivě to okomentoval Davey.

	„Nikdo ti neříkal, aby ses díval," řekl mu Sam přes mé rameno. „Hoď Faith míček."

	Davey zdvihl starý tenisák. Můj syn naštěstí nemá tvář hráče pokeru. Jeho výraz se proto dal snadno přečíst. „Jestli nás tím trefíš, tak máš vážně po moučníku."

	Davey se okamžitě otočil a hodil míček opačným směrem. Faith ho se zdviženou hlavou a vlající srstí pronásledovala. Sam a já jsme se otočili, abychom se na to podívali.

	„Jak se daří tvým psům?" zeptala jsem se.

	Sam, podobně jako Peg, chová standardní pudly, ačkoli jeho psí rodina je podstatně menší než tetina. Během zimy přišel o svou Charm, o oddanou přítelkyni a plemennou fenu, jež byla zakladatelkou jeho pudlího rodu. Dožila se téměř šestnácti let, což je na standardního pudla věk neuvěřitelně vysoký, a já věděla, že mu moc chybí.

	Psi jsou v tomto ohledu podobní vašim potomkům. Ať jich máte, kolik chcete, každého milujete zvlášť, a když jsou náhle pryč, každý po sobě zanechá ve vašem životě díru. Pozorovala jsem, jak Faith bere tenisák do zubů a tryskem se k nám vrací. Budu-li mít štěstí, nebudu se muset ještě dlouho něčím takovým trápit.

	„Všem se daří dobře," odpověděl Sam. „Callii už konečně dorostla srst. Nikdy jsem neviděl fenku, které by rostla srst takhle pomalu. Už ji mám přihlášenou na výstavu v Trap Falls a v Putnamu. Nechcete mě příští víkend přijít morálně podpořit?"

	„Určitě přijdeme." Jako kdyby to potřeboval. Sam se nevěnuje pudlům tak dlouho jako teta Peg, ale má na psy oko a ve výstavním kruhu se pohybuje s přirozenou elegancí atleta. S radostí se při výstavách dívám na jeho pudly a obzvláštní radost mám tehdy, když Sam porazí tetu Peg.

	Od doby, co se před osmnácti měsíci přistěhoval na východní pobřeží, je teta Peg jeho velkou fanynkou. Byla to vlastně ona, kdo dal nás dva dohromady. Ve skutečnosti nás k sobě opakovaně přistrkávala, jako kdybychom nebyli dospělí a nedokázali se svobodně rozhodnout. Občas bylo příjemné vidět, jak se jí dostává zasloužené odplaty.

	„Dneska máme k večeři hamburgery," oznámil Samovi Davey. „Budem je dělat na grilu."

	„To zní jako skvělý nápad. A kdo bude šéfkuchař?"

	Jídla od Sama jsem už jedla. A on jedl jídlo mé. Věřte mi, je zbytečné to srovnávat. „Ty," rozhodla jsem.

	„Domluveno." Sam se uklonil, úklonu doprovodil rozmáchlým gestem a dodal: „A tebe, mladý muži, jmenuji svým asistentem. Souhlasíš?"

	„Domluveno." Davey se rovněž uklonil a pak se obrátil k Faith. „A tebe, mladý pse, jmenuji asistentovým psem. Souhlasíš?"

	Kdyby byla moje matka naživu, řekla by, že se můj syn chová drze. Mně to ale přišlo legrační. A Faith zjevně taky. Naklonila hlavu na stranu a zavrtěla ocasem.

	„Myslím, že taky souhlasí," interpretovala jsem to.

	Protože bylo tolik pomocníků, trvala příprava večeře dvakrát déle než obvykle. Nikomu to ale nevadilo. Vařili jsme venku, a tak jsme mohli pokračovat v zábavě s házecím talířem. Jakmile se uhlí rozehřálo a na grilu se ocitly hamburgery a kukuřičné klasy, praktikovali jsme to tak, že ten, kdo se ocitl nejblíže grilu, se chopil špachtle a obrátil to, co bylo třeba obrátit.

	Jelikož jsme detailům věnovali takhle malou pozornost, mohlo se klidně stát, že příprava jídla skončí katastrofou, ale nakonec vše vyšlo úžasně dobře. Sam připravil speciální malý hamburger i pro Faith a já jí ho potom rozdrobila na povrch jejího běžného jídla. Jako obvykle postrkoval náš pudl misku po podlaze, vybíral z ní dobré kousky a bezostyšně žebral u stolu.

	Davey, kterému se po zbytek večera podařilo chovat slušně, nepřišel nakonec o moučník. No ano, jsem měkká. Zatím z něj ale vyrůstá dost hodné dítě, tak asi přece jen musím dělat něco dobře.

	Sam je u nás v poslední době tak často, že už ho ani nepovažuju za hosta. Dala jsem mu vybrat, jestli chce uklidit v kuchyni, nebo pomoct při Daveyho koupání. Po chvíli vyjednávání se ti dva vydali nahoru, následováni Faith, kterou zajímalo, jakou že neplechu budou tentokrát provádět.

	Několikrát jsem slyšela jekot, častokrát cákání; v jednu chvíli se do kuchyně přiřítila Faith, které se na ocase pohupoval chomáč bublin. Odolala jsem však pokušení a nešla jsem se podívat, co se tam nahoře děje. Za půl hodiny byl Davey zase zpátky dole - čistý, suchý a krátce předtím oblečený do pyžama - a vyprávěl mi příběhy o tom, jak důkladně se mu podařilo porazit španělskou Armádu. To Samova košile byla skrznaskrz promočená. Vypadalo to, jako kdyby bojoval ze všech sil a nakonec se potopil i se svou lodí.

	Šla jsem Daveymu nahoru přečíst pohádku a uložit ho do postele -kapitolu po kapitole se prokousáváme Žabákovými dobrodružstvími -cestou jsem nakoukla do koupelny. Na podlaze jsem narazila jen na jednu kaluž, mýdlo bylo zpátky ve své krabičce a všechny mokré ručníky se už sušily. Další malý zázrak v životě, a těch zázraků jako by od doby, co tu je Sam, stále přibývalo.

	Když jsem od Daveyho odcházela, měl zavřené oči, v rukou svíral své oblíbené plyšové zvířátko a u nohou jeho postele tiše ležela Faith. Dole jsem nalezla Sama, jak zrovna otvírá láhev beaujolais, kterou s sebou přinesl. Vzali jsme láhev a skleničky na dvorek a posadili se tam, abychom si užili teplé letní noci.

	Sam mě informoval o podstatě nového softwarového produktu, který navrhuje, a já mu vyprávěla o své návštěvě v psinci Barryho Turka a o tom, jak mě Alicie požádala, abych se na tu vraždu podívala.

	„Nikdy jsem s tím člověkem neměl nic společného," řekl na to Sam. „Mám ale za to, že nebyl moc oblíbený."

	„U ostatních vystavovatelů určitě ne. Slyšela jsem však, že si dokázal získat přátelství rozhodčích. Vždycky se zdálo, že dost vyhrává."

	„O Pullmanova čau čaua, což byl nejlepší pes, jakého kdy měl, ale přišel. Ron ho přece dal ke Crawfordovi. Neříkal ti, proč to udělal?"

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, a ani Crawford. Mimochodem, znáš Terryho?"

	„Kdo by ho neznal?" zasmál se pro sebe Sam. „Připochodoval ke mně, podíval se mi do očí a řekl mi, že je hrozná škoda, že nejsem taky gay. Kdybych prý ale svou orientaci někdy v budoucnu přehodnotil, ať ho kdykoli vyhledám."

	„Myslel si asi, že bys mohl Crawfordovi trochu konkurovat, že?"

	Sam se zasmál hlasitěji. „Věř mi, že takovéhle věci mě vůbec nezajímají."

	„Mě by to ani nikdy nenapadlo."

	Pár minut jsme seděli a mlčky popíjeli víno. To je jedna z věcí, které se mi na Samovi líbí. Baví mě si s ním povídat, ale je mi rovněž příjemné, když nikdo z nás vůbec nic neříká.

	Měsíc se nalézal dost nízko na obloze. Do úplňku mu chyběla asi čtvrtina a svým stříbrným světlem zaléval můj malý dvorek. Obloha nad ním byla posetá hvězdami.

	„Ať už zastřelil Turka kdokoli, bylo to rozhodně jeho cílem," poznamenal Sam tiše. „Jsi si jistá, že se chceš do něčeho takového míchat?"

	Kdyby po mně chtěl, abych to nedělala, přela bych se s ním. Protože se ale jen zeptal, upřímně jsem mu odpověděla.

	„Ne, ale nedokážu Alicii odmítnout. Je sama, je těhotná a nemá se na koho obrátit. Chci ten problém jen maličko oťuknout a zjistit, jestli dokážu věci trochu vyjasnit."

	„Slib mi, že budeš opatrná."

	Natáhla jsem se k němu a stiskla jeho dlaň. „Budu."

	A vždycky. Jsem přece matka. A my matky se přece chováme opatrně.

	

	Kapitola 8

	

	V pondělí ráno jsem vysadila Daveyho v táboře a pak jela do Pattersonu za Billem Devanem. Předešlého večera jsme spolu mluvili po telefonu a on mi řekl, že má volno. Protože je zaměstnán jako studijní poradce pro atletiku na místní střední škole, nechodí většinu léta do práce. Užíval si tedy volna a já za ním mohla bez problému přijet ve volném čase svém.

	Do Pattersonu jsem jela po stejné trase jako do Poughkeepsie, vzdálenost jsem ale musela překonat jen zhruba poloviční. Jakmile jsem tam byla, řídila jsem se Billovými přesnými pokyny, které mě přivedly k malému, dobře udržovanému statku o rozloze asi dvou hektarů. Budova statku se nacházela dost daleko od silnice a nezpevněná příjezdová cesta byla hodně rozjezděná. Jasně žlutá cedule na stromě hlásala: POZOR! HRAJÍCÍ SI LABRADOŘI! a já tedy ještě víc zpomalila.

	Samotný dům byl útulný a vyhlížel vesele. Za ním stála malá stodola v barvě brusinkové červeně. Zřejmě sloužila jako garáž. Poblíž se nalézal malý, úhledně posečený trávník a zeleninová zahrada, která vypadala, jako kdyby měla v srpnu zásobovat rajčaty polovinu čtvrti.

	Když jsem zaparkovala své volvo a vystoupila, uslyšela jsem hluboký štěkot. O chvíli později se od boční strany stodoly přiřítil párek černých labradorských retrívrů. Větší z nich měl váhu i vznešenost odpovídající střednímu věku. Menší jen zářil a překypoval zdravím, takže šlo zjevně o psa, který teprve nedávno dospěl. Ačkoli se ke mně hnali s odhodlaností matron z předměstí, které si chtějí odnést z výprodeje ty nejlepší kousky, měli oba zdvižené ocasy a vrtěli s nimi.

	„Biff! Tucker! Oba zpátky!"

	Z malých dveří v boku stodoly chvatně vyšel statný muž. Možná že když byl Bill Devane mladší, měla ta váha navíc podobu svalstva. Nyní však soupeřilo břicho s opaskem a zdálo se, že vítězí tukový fald. Billovy husté vlasy byly ostříhané nakrátko a huňaté obočí vypadalo, jako kdyby bylo ošetřeno stejně.

	„Nic se nebojte," zavolal na mě a dlouhými kroky vyrazil mým směrem. „Ti dva vypadají jako pěkní lumpové, ale chtějí se s vámi jen skamarádit. Dejte ale pozor, aby vás nepovalili."

	Jeden z labradorů běhal pořád okolo mne. Druhý vyskočil a snažil se položit mi své přední packy na ramena. Protože mám zkušenosti s tlupou pudlů, která přebývá u tety Peg, překazila jsem mu to tak, že jsem ustoupila do strany. Pak jsem se sehnula a poplácala ho po hladké, široké hlavě. Pomalu přitom kýval svým dlouhým ocasem sem a tam a ve tváři měl blažený výraz.

	Bill si otřel ruku o bok svých džin a nato mi ji podal. „Vy jste určitě Melanie Travisová. Alicie mi říkala, že jí pomáháte. Chci, abyste věděla, jak jsem vám za to vděčný. Kdyby mi tak dovolila, abych pro ni udělal víc! Pojďte do domu, tam si budeme moct sednout a popovídat."

	Biff a Tucker šli jako první a já se zařadila za Billa. Bill pak nám třem podržel dveře, které měly místo skla jen síťku proti hmyzu, a poté nám pokynul, abychom se vydali nalevo, do obývacího pokoje. Pokoj byl zařízen prostě, ale atraktivně. Na podlaze ležely tkané koberečky, čalouněné kusy nábytku byly potažené látkou s výrazným proužkem a stěny zdobila sbírka grafických listů s loveckou tematikou. Když jsme se posadili, oba psi sebou spokojeně plácli na chladnou dlažbu před krbem.

	„Tak," začal Bill a naklonil se v křesle směrem dopředu, „nejdřív mi řekněte, jak se vede Alicii."

	„Zdá se, že dobře. Je to dlouho, co jste ji naposled viděl?"

	„Ne, minulý týden to bylo. Šel jsem na pohřeb Barrymu Turkovi. Bylo mi samozřejmě jedno, co se mu stalo. Já jsem tam šel kvůli ní. Myslel jsem, že by mohla potřebovat podporu. Alicie vypadala strašně, byla úplně strhaná. Taky jsem jí to řekl. Nemusela takhle žít a nemusela rozhodně znevažovat sama sebe tím, že žila s takovým bastardem, jako byl Turk."

	„Vy jste pořád naštvaný kvůli tomu, co se stalo."

	„To se ví, že jsem naštvaný! A mám k tomu důvod. Turk byl nula, prostě nikdo." Odmlčel se a pořádně se nadechl. „Alicie mi říkala, že vystavujete pudly."

	„Ano. Mám štěně standardního pudla. Dostala jsem ho od své tety, od Margaret Turnbullové. Znáte ji?"

	„Jistě," přikývl Bill. „Skvělá dáma. Jestliže máte pudla, tak jste musela znát Turka."

	„Ne moc dobře, ale vím, co byl zač."

	„Každý věděl, co byl zač. Sám Turk se o to staral. Ten chlap dokázal lízt lidem do zadku líp než nějaký politik odněkud ze zapadákova. Nechci, abyste mě špatně pochopila. Já neříkám, že na něm nebylo nic přitažlivého. Jenže to bylo všechno jen na povrchu. Podobně jako u některých psů, které předváděl. Mně je úplně jedno, jak někdo vyšňoří osla, protože pod tou vší parádou je to pořád jen osel."

	„Takže vy jste neschvaloval jeho metody."

	„Já jsem nemohl nic schvalovat ani neschvalovat. Já posuzuju lovecké psy, a Turk se proto v mém výstavním kruhu nikdy neobjevil. Ne že by mu nějak prospělo, kdyby se tam objevil, jenže on se tam shodou okolností opravdu nikdy neobjevil."

	„Jak dlouho se Barry a Alicie znali?"

	„Myslíte, kdy se poprvé potkali?"

	Přikývla jsem.

	Bill se opřel v křesle a chvíli přemýšlel. „Nevím, jestli znám odpověď. Turk se v téhle branži pohybuje už dost dlouho. Alicie a já jsme společně chodili na výstavy osm let. Svoji jsme byli šest let. Protože bydlíme ve stejných končinách, museli jsme většinou chodit na stejné výstavy jako Turk. Abych vám řekl pravdu, nevěnoval jsem tomu pozornost."

	Bill se dlouze odmlčel. Přemítala jsem o tom, jestli oba myslíme na totéž. Možná že v tom byl celý ten problém. Biff natáhl svou velkou packu, chňapl po kosti ze surové kůže a začal ji žvýkat.

	„Řeknu vám ale, kdy začal Turk o Alicii usilovat. Bylo to minulé léto. Nedělal to ani moc nenápadně. Pořád za ní na výstavách chodil, nosil jí různé cetky. A to všechno se odehrávalo před mýma očima, jako kdyby nešlo o vdanou ženu!"

	„Co jste s tím dělal?"

	Bill si povzdechl. „S odstupem času mám dojem, že jsem se s tím měl vypořádat trošku rázněji. Problém byl v tom, že kdykoli jsme byli s Alicií na výstavě, já byl ve výstavním kruhu a posuzoval psy. Společně jsme chodili na oběd, ale jinak byla, to si přiznejme, pánem svého času."

	Nyní začal mluvit mnohem sebejistěji, jako kdyby šlo o téma, nad kterým hodně přemýšlel. „Řekl bych, že mou další chybou bylo to, že jsem Turka nebral dostatečně vážně. Ten člověk měl morální profil hada a já se domníval, že každý, komu to aspoň trochu myslí, na to musí sám přijít. A Alicie není žádný hlupák."

	To není. Přesto se nechala odvést někým, kdo ji zaplavil romantikou a pozorností. Když jsem mluvila s Alicií, přišlo mi, že Barryho morální profil nebyl rozhodujícím faktorem.

	„Poslyšte," pronesl Bill vážně, „vím, že jste ji byla navštívit. Připadala vám v pořádku?"

	„Byla unavená," připustila jsem. „Ovšem v jejím stavu je to samozřejmě..."

	„V jejím stavu?" vydechl Bill. „V jakém stavu?"

	Zatraceně, blesklo mi hlavou. On to neví. A já rozhodně nejsem tím, kdo by mu měl tu novinku prozradit.

	„Alicie je těhotná," pronesla jsem tiše.

	„Těhotná?" Sklesl ve svém křesle a vytřeštil oči. „Alicie je těhotná? Jste si tím jistá?"

	„Ano, sama mi to řekla. To malé se má narodit koncem roku."

	„Alicie čeká dítě?" Bill zavrtěl hlavou, jako kdyby mu to mělo pomoct tu informaci vstřebat.

	„Promiňte. Myslela jsem, že to víte."

	„Ne. Alicie se o tom nezmínila. Určitě nechtěla, abych se cítil..." Prsty se mu v klíně propletly. „No, my jsme neměli vlastní děti."

	Bill se znenadání postavil. „Musím ji vidět. Minulý týden mi řekla, že nechce, abych pořád postával někde kolem, ale tímhle se všechno mění."

	Vstala jsem tedy také. Tucker tiše pochrupoval u krbu a Biff zvedl zvídavě hlavu. „To jsou hezcí psi," prohodila jsem. „Chodíte s nimi na lov?"

	Podobně jako jeho bývalá manželka, nebyl ani Bill Devane žádný hlupák. „Pokud se mě ptáte, jestli umím zacházet se zbraní, tak odpověď zní ano. Kromě posuzování na výstavách se účastním zkoušek loveckých psů v terénu a sám tu a tam taky chodím na lov. Vlastním kulovnici a dvě brokovnice a policie je už podrobně prozkoumala. Chcete je vidět?"

	Zavrtěla jsem hlavou. Když jsem vzala v úvahu, jak málo toho o takových zbraních vím, nebylo mi jasné, jaký smysl by mělo, kdybych se na ně podívala.

	„A ještě poslední otázka. Tu noc, kdy zabili Barryho, jste byl prý první, komu Alicie volala. Je to pravda?"

	„Možná," řekl na to Bill a pokrčil rameny. „Vlastně nevím. Volala mi z nemocnice. Samozřejmě že jsem tam za ní hned přijel."

	„Nevíte, kolik času uplynulo od okamžiku, kdy na Barryho vystřelili, do toho telefonátu?"

	„Netuším."

	„Ale když vám volala, byl jste tady."

	„Samozřejmě že jsem byl tady. Jak bych se jinak dověděl, co se stalo?"

	Bill sice mluvil směrem ke mně, ale po očku se pořád díval na mobilní telefon, který ležel na kraji stolu. Věděla jsem, že si moc přeje, abych odešla, a on pak mohl zavolat Alicii. Dveře se síťkou proti hmyzu se za mnou sotva zavřely, a on už spěchal zpátky, aby vymačkal číslo.

	Přemýšlela jsem, jestli bude Alicie ráda, že jí volá, anebo jestli nebude mít sto chutí mě za to uškrtit. Tímhle se všechno mění, řekl před chvílí Bill. A já přemýšlela o tom, má-li pravdu.

	Ve středu po táboře jsme Davey a já vzali Faith a jeli do Greenwiche navštívit tetu Peg. K návštěvě nás pobídl vzkaz na záznamníku, z nějž vyplývalo, že se teta cítí z naší strany zanedbávaná. Skutečnost, že jsme byli nuceni spolu komunikovat prostřednictvím záznamníků, sice o mnohém vypovídala, nicméně to stěží byla moje chyba. V uplynulých několika týdnech si Douglas učinil na tetin čas takový monopol, že ti z nás, kteří byli pouhými příbuznými, se stěží dostávali ke slovu.

	Když jsme dorazili, stádo tetiných pudlů pobíhalo jako obvykle po domě. Bylo jich asi dvanáct a všichni byli šampióny, kteří již se svou soutěžní kariérou skončili a u tety si užívali zaslouženého odpočinku. Jejich složitý výstavní sestřih již dávno nahradil mnohem jednodušší sestřih psincový, kdy se srst na celém těle nechává nakrátko, s výjimkou kulatého chocholu na hlavě a bambulky na ocase. Když jsme přijeli, teta pootevřela vstupní dveře, a pudlové v řadě sestupovali po schodech a vydávali se nám přes trávník naproti.

	Jako psí smečka, kterou v podstatě byli, okamžitě obklopili Faith. Ať už do této psí rodiny patřila, či nikoli, v domě nebydlela, a byla proto nyní považována za vetřelce. Teta i já jsme proto dávaly pozor, když se pudlové honili, očichávali si čumáky a rozličné další části těla. Všechno to byly fenky, kromě Beaua, tetina plemenného psa na odpočinku. Byl to král téhle psí říše, a jakmile vzal Faith na milost on, byla to dost velká záruka, že od této chvíle bude již všechno probíhat hladce.

	„Vypadá dobře," poznamenala teta, která mého standardního pudla kritickým zrakem zkoumala.

	Pochvaly ze strany tety Peg jsou tak vzácné jako dokonalý zevnějšek a já nedokázala odolat tomu, abych se trochu nepochlubila.

	„Konečně mi začala pořádně jíst. Myslím, že už se začíná zakulacovat."

	„Samozřejmě, potřebuje ale víc srsti."

	Víc srsti, to slyším pořád. V některých místech hřívovité části srsti měla Faith chlupy dlouhé skoro třicet centimetrů. Její chochol měl podobu tlustého ohonu staženého gumičkou, který sahal až přes uši a jehož kartáčování trvalo více než půl hodiny. Ve svých čtrnácti měsících se Faith nalézala uprostřed obávaného procesu „přesrsťování", během nějž je štěněcí srst nahrazována hustou a drsnou srstí dospělého psa.

	„O kolik víc?" Protože jsem učitelka, ráda pracuji s fakty.

	„Potřebuje jí tuny," odpověděla teta.

	„Tuny," zachichotal se Davey a rozpřáhl ruce. „To je tolik."

	Tuny, dobře. Podívala jsem se na všechny ostatní pudly, kteří ve svém jednoduchém sestřihu vypadali tak upraveně a elegantně. Přemýšlela jsem o sestřihu mé Faith a snila o tom, že bych ji po celém těle ostříhala tak nakrátko, jako je tomu na hřbetě, a problém bych tím jednou provždy vyřešila.

	„Slíbilas mi, že z Faith vychováš soutěžního psa," připomněla mi teta, která asi správně četla mé myšlenky.

	„Opravdu?"

	„Samozřejmě. Nachytala jsem tě ve slabé chvilce."

	Ve slabé chvilce. Nesmysl! Udělala to tak, že štěně nejprve ukázala Daveymu, a pak se mě teprve zeptala, jestli souhlasím. Můj syn se zatím do psa zamiloval, takže jsem nemohla odmítnout.

	„Možná jsem lhala."

	„O tom pochybuju," zavrhla teta se značnou rozhodností tuhle variantu.

	Čert aby to spral.

	„Podívej, co dokážu!" Davey vyrazil k tlustému kmeni mohutného japonského jilmu, který stál na tetině předním dvorku jako nějaká zkamenělá stráž.

	Davey nedávno zjistil, že je dost vysoký na to, aby se dokázal vytáhnout na nejnižší větev. Z ní se pak dalo snadno povyskočit na další. Davey se tedy jako opice začal drápat vzhůru a brzy se vytáhl výš, než kam jsem mohla dosáhnout. Pudlové totiž začali běhat okolo stromu a tím ho pobízeli, aby lezl výš a výš.

	„Davey!" zakřičela jsem varovně. Jeho pohyb to však ani v nejmenším nezpomalilo.

	„Možná bys měla něco udělat," upozornila mě teta Peg.

	To mi říká ženská, která k snídani dávala mému synovi čokoládu a dovolila mu řídit auto. Určitě měla strach z toho, že spadne na některého z jejích pudlů.

	„Ne," odpověděla jsem hlasitě. „Davey může lézt tak vysoko, jak chce. A může tam zůstat celé odpoledne, když bude chtít. My zatím půjdeme dovnitř na sušenky."

	Vydaly jsme se k domu a řídily se přitom jednou z hlavních zásad výchovy: rošťárny jsou zábavné, jenom když je přítomno publikum, které by je sledovalo a pokud možno se přitom zajíkalo hrůzou. Než jsme došly ke vchodu do domu, byl nám Davey v patách.

	„Na jaký sušenky?" zeptal se.

	„Mallomarky," oznámila mu teta. „Jak bylo v táboře?"

	Než nám Davey vylíčil všechny zajímavé okamžiky svého dne, stačily jsme mu nalít mléko a uvařit si čaj a kávu. Tou dobou jsme toho o činnosti v Gracelandském letním táboře věděly obě zřejmě víc, než bychom vědět chtěly. Jakmile ale Davey dostal hrst sušenek, byl naštěstí tak spokojený, že odešel prozkoumávat tetin velký staromódní dům. A nijak nás nepřekvapilo, že ho pudlové následovali. Počítali totiž s tím, že i na ně nějaká ta sušenka zbude.

	„Tak povídej," začala teta Peg, když jsme byly samy, „zjistila jsi už něco?"

	Ústa zaplněná sušenkou mi znemožňovala odpovědět, ale na tom víceméně nezáleželo. Neměla jsem totiž žádné skvělé dedukce, o něž bych se mohla s tetou podělit.

	„Na psích výstavách se šušká o tom, že nejenom policie si myslí, že to udělala Alicie."

	Rychle jsem polkla. „Proč?"

	„Polovina z těch, kteří ji očerňují, se zřejmě domnívá, že Alicii naštvalo to, že ji Barry přivedl do jiného stavu a ani potom si ji nevzal. Druhá polovina si myslí, že Alicii šlo o peníze."

	„Podle Alicie Turk neměl žádné peníze a rozhodně to nevypadá, že by měla zdědit jmění. A navíc, Alicie tvrdí, že to byla ona, kdo si nechtěl Barryho vzít."

	„Vždyť s ním skoro rok žila!"

	„Říká, že byla spokojená s tím, jak se věci měly." 

	„Samozřejmě že to říká," vybuchla teta Peg. „Co jí zbývalo?"

	„Mohla odejít," upozornila jsem tetu. 

	„S dítětem?"

	„No, dobře, s tím by to bylo těžší. Ale mohla odejít kdykoli předtím, než otěhotněla. Mohla odejít kdykoli."

	Teta Peg si vzala sušenku - mimochodem, už čtvrtou - a zkusmo ji ponořila do kávy. „Tak ty říkáš, že Alicie mohla odejít od Barryho. A kam by tak asi mohla jít?"

	„V prvé řadě zpátky ke svému bývalému manželovi. Podle toho, co jsem viděla v pondělí, bych řekla, že tam má dveře pořád otevřené."

	Beau, který jako jediný z pudlů neodešel s Daveym, položil tetě Peg hlavu do klína a pohlédl svýma prosebnýma očima vzhůru. „Ta je čokoládová," řekla mu přísně. „Tu nemůžeš." Pak se obměkčila, vylovila kousek pěnového bonbonu, uchopila ho mezi konečky prstů a podala mu ho. „Takže je to pravda, že ji Bill chce zpátky."

	„Když jsem mu včera řekla, že je těhotná, nemohl se dočkat, až jí zavolá."

	„Ty jsi mu řekla, že je Alicie těhotná? A myslíš si, že to bylo rozumné?"

	„No, asi jsem to dělat neměla. Prostě mi to vyklouzlo. Ale ještě předtím, než se to dověděl, se mě Bill pořád vyptával na Alicii. Alicie mohla z Barryho smrti vytěžit jen málo. Jestli se ale odstranění Turka stane tou hnací silou, která ji přivede zpátky k Billovi, pak bych řekla, že Bill bude nakonec tím, kdo získá přesně to, co chtěl."

	Teta Peg o tom chvíli přemýšlela. Ticho volalo po další sušence. Teta nepochybně doufala, že cukr okamžitě zamíří do jejího mozku a pomůže jí udělat si v těch věcech jasno.

	„Bill mi nikdy nepřipadal jako násilník," prohlásila nakonec.

	„Možná ne, ale mně rozhodně připadal dost naštvaný. Přemýšlej o tom. Barryho někdo zastřelil zezadu a ve tmě, někdo, kdo byl od něj dost daleko. Kdybych neměla násilnickou povahu, ale chtěla bych se někoho zbavit, mohl by to být klidně způsob, pro který bych se rozhodla. Zvláště kdybych měla zkušenosti s ovládáním zbraní."

	„A co Beth?" zeptala se teta a změnila tak téma. Takhle to dělá vždycky, když řeknu něco, co nechce moc slyšet.

	„Beth?"

	„Minulý víkend vystavovala Barryho psy. Jestliže tuhle práci zvládne, mohla by mít z Barryho smrti taky prospěch."

	„Má jen část z Barryho psů. Některé si už vzali jejich majitelé zpět. A za celý den se jí podařilo získat jen jeden bod. Neřekla bych, že to znamená, že tu práci zvládá. Ale je tu jiná zajímavá osoba. Na výstavě jsem náhodou potkala Bertie a ta mi řekla, že Barry Turk byl nechvalně známý tím, že ve výstavním kruhu sexuálně obtěžoval profesionální kynoložky."

	Teta se při té větě narovnala v křesle a její ruka, svírající sušenku, se zarazila na cestě k ústům. „Obtěžoval? A jak?"

	„Bertie říkala, že se třeba o ně nějak otřel nebo pronesl nějakou poznámku se sexuálním podtextem. Podle Bertie to tak dělal celá léta."

	„A nikdo to neoznámil?"

	„Zřejmě ne. Ženy, kterým se to přihodilo, si patrně myslely, že má Barry dost přátel na vysokých místech, kteří by ho ochránili."

	„Snažil se dost bratříčkovat s lidmi, kteří něco znamenali," opovržlivě si odfrkla teta Peg. „To ale neznamená, že by to, co dělal, nebylo prostě odporné!"

	Teta byla tak rozhořčená, že se mi podařilo využít příležitosti a zmocnit se poslední sušenky. Na začátku jich byla nenačatá krabice a ve třech jsme se o ni postarali. Kdybych se snažila spočítat, kolik jich asi vyšlo na jednu osobu, jen by mě to deprimovalo.

	„A nezapomeň na Rona Pullmana," pronesla jsem při pojídání sušenky.

	„Na Rona? A co ten s tím má společného?"

	„Možná nic. Přednedávnem vzal Lea od Barryho a nikdo se, jak se zdá, nechce moc bavit o tom proč. Člověk nemusí být psycholog, aby mu bylo jasné, že mezi těmi dvěma existoval nějaký problém."

	„Psycholog," zamyslela se teta Peg. „Možná bychom nějakého potřebovaly k tomu, abychom tu věc vyřešily."

	„Policie si třeba vede líp než my," prohodila jsem s nadějí v hlase.

	„Ty jsi s policisty mluvila?"

	„Ne, myslela jsem si, že by to mohla být tvoje práce."

	„Moje práce?" Teta náhle vypadala dotčeně. „Já mám na práci důležitější věci než jezdit do Poughkeepsie a tam si povídat s policisty, kteří mi pravděpodobně vůbec nic neřeknou. A kromě toho, Alicii jsi přece slíbila ty, že jí pomůžeš!"

	„Dobře," řekla jsem na to, rozhodnuta nepolevit, „ale ty jsi mě tam poslala. Je čas, abys přestala jen mluvit, a taky vyvinula nějakou snahu."

	„Máš asi na mysli peníze."

	„Klidně si je zkus podplatit, ale já pochybuju, že to pomůže."

	Demonstrace mého pevného odhodlání přít se s ní klidně dál ji zjevně překvapila a já si to vyložila tak, že jsme se domluvily. Bylo příjemné rozkazy pro změnu vydávat. Neznamenalo to však, že se jimi teta bude nutně řídit. Přinejmenším to byl ale začátek.

	

	Kapitola 9

	

	Můj mladší bratr Frank bydlí v Cos Cob, v malém městě na pobřeží státu Connecticut mezi Stamfordem a Greenwichem. Jinými slovy řečeno: žije hned za rohem. Fakt, že se můžeme snadno setkat, však v našem případě není dostatečným důvodem k tomu, abychom spolu trávili více času.

	Někteří sourozenci se jako děti nenávidí, ale když vyrostou, stanou se z nich přátelé. Frank a já jsme do onoho stavu klidu stále ještě nedospěli, ačkoli to vypadá, že tímto směrem postupujeme. Bratr se vysmívá mému sklonu přespříliš pilně pracovat a já nedokážu pochopit jeho ustavičnou zpomalenost. Naštěstí je tu jedna věc, na které se shodneme, a sice že si Davey zaslouží tu nejlepší výchovu, jakou jen dokážeme vymyslet a poskytnout.

	Pod vlivem této teze fungoval Frank v uplynulých pěti letech jako jediný stálý mužský prvek v životě mého syna. Minimálně jednou měsíčně se ti dva v sobotu scházeli a trávili celý tento den způsobem, který jim oběma vyhovoval. Jejich výlety zahrnovaly vše od fotbalových utkání po místní skotské hry. V žádném muzeu však, pokud je mi známo, nebyli.

	Když se však Frank objevil v sobotu brzy ráno, čekala jsem nějaké překvapení. Večer předtím mluvil s Daveym po telefonu - můj syn mě vyháněl z vlastní ložnice a zavíral za sebou dveře, aby měl při telefonátu soukromí. Davey s oblibou drží své plány v tajnosti, a tak jsem z něj netahala žádné podrobnosti, třebaže mi připadal podezřele samolibý.

	Nacházeli jsme se zrovna na dvorku před domem, když se Frank dostavil. Bylo krátce po osmé hodině a panovalo krásné letní ráno. Později mělo být dle předpovědi horko. Nyní se však teplota pohybovala okolo dvaceti stupňů a sluneční paprsky teple hladily.

	Davey, jenž si před pouhou půlhodinou oblékl čisté šortky a tričko, si hrál s Faith na honěnou. Součástí hry byly rychlé sprinty, ostré změny směru a četné válení se v trávě, jemuž bylo možné přičíst většinu skvrn, které nyní zdobily oblečení mého syna. Protože jsem hned poté, co si Frank Daveyho vyzvedne, hodlala odjet na psí výstavu do Putnamu, byla to pro Faith poslední příležitost, jak si protáhnout tělo, a ona jí maximálně využívala.

	„Už je tady!" zakřičel Davey.

	Popadl Faith a držel ji, zatímco se k nám Frankův lesklý černý sportovní vůz značky Mitsubishi Eclipse blížil po příjezdové cestě. Vezme-li se v úvahu, jak nepravidelně bývá Frank zaměstnán, musel se zřejmě u tohohle sporťáku domluvit na dvanáctiletém splátkovém plánu a počítat s tím, že mu to auto minimálně takhle dlouho vydrží.

	„Hádej, kam jdeme?" prohodil Davey. Na jeho obličeji se znovu objevil ten samolibý výraz, z nějž plynulo, že žádná možnost, kam by podle mě mohli ti dva jít, určitě nebude dost dobrá.

	„Kam?"

	„Hádej," trval na svém Davey.

	„Ahoj, lidi!" Frank nám maličko zamával na pozdrav a soukal přitom své dlouhé tělo z nízkého auta. Jeho vlasy byly hnědé a rovné jako moje, ale o mnoho kratší. Oba máme rovněž stejné oříškově hnědé oči a robustní kostru. Tyhle rysy však bohužel lépe vypadají na muži.

	Frank rozepjal náruč a Davey se k němu rozeběhl, aby se od něj nechal obejmout. Faith, která je skoro vždycky ve střehu, jej okamžitě následovala. Frankovi se podařilo elegantně udržet rovnováhu a zabránit tak tomu, aby se všichni svalili na hromadu. Když jsem uvážila, kolikrát již při předchozích setkáních Daveyho s Frankem utvořila Faith vrchní vrstvu hromady, měla jsem radost, že můj bratr konečně začíná tuhle učební látku zvládat.

	„Řekl ti Davey, kam jdeme?" zeptal se Frank.

	„Chce, abych hádala." Zamyšleně jsem si ty dva prohlížela. „Bungee-jumping? Let padákem za motorovým člunem?"

	„Ne!" rozesmátě zakřičel Davey.

	„Jdete si nechat udělat slušivé tetování."

	„To už vůbec ne."

	„Myslím, že bychom jí to měli říct," slitoval se Frank. 

	„Máš pravdu, měli byste mi to říct. Musím jít na výstavu psů."

	 Davey se začal chichotat a pak si dal rychle ruku přes pusu. 

	„My shodou okolností taky," řekl na to Frank. 

	„Co taky?"

	„Taky jdeme na výstavu psů. Přesně tam dneska jdeme. A s tebou."

	„No, to nejdete," opáčila jsem rychle. Nikdo mi však na pomoc nepřispěchal.

	„Byl to Daveyho nápad," vysvětloval Frank. „Poslední dobou trávíš na těch výstavách dost času, a tak mě napadlo, že bych mohl na nějakou zajít, abych zjistil, jaké to tam vlastně je."

	„Říkal jsi, že podle tebe jsou ty výstavy hloupé."

	„Jsem připravený se přesvědčit o opaku."

	„Myslela jsem si, že Davey nebude se mnou. Potřebuje změnu."

	„On taky nebude s tebou," řekl na to Frank. „Bude se mnou. Celý den nás ani neuvidíš."

	To ale nutně neznamenalo, že neuslyším o jejich kouscích od jiných vystavovatelů.

	„Jste si jistí, že tam opravdu chcete jít?" zkusila jsem to naposled.

	„Jasně," odpověděl Frank. „Bude to bezva. Můžeš dělat, že nás neznáš. A pojedeme dokonce vlastním autem."

	Davey si to již hnal k černému sporťáku. Když jde o rychlá kola, nemusí ho nikdo tahat za ruku.

	Zdvihla jsem obočí. „Víte, jak se na tu výstavu dostanete?"

	„Ne," přiznal Frank. „Myslel jsem, že bychom jeli za tebou."

	Dobře.

	Odvedla jsem Faith dovnitř, počkala, až se tam usadí, a ze všech sil při tom ignorovala prosebné pohledy, které směrem ke mně vrhala. Věřte mi, že pokud jde o vyvolávání pocitu viny, pudlové hravě překonají děti. „Příště," řekla jsem nakonec. „Dohodnuto?"

	Když jsem se vrátila zpátky ven, všimla jsem si, že Frank a Davey stáhli u auta střechu. Stála jsem na pojezdové cestě a pohledem přejížděla od lesklého malého sporťáku k mému pěknému a pořádnému volvu kombi.

	Za nízkými sklápěcími sedadly sporťáku se nacházel prostor, který by jen optimista nazval sedadlem. Povšimla jsem si ale, že tam jsou pásy. Čert to vem, pomyslela jsem si. Proč by si měli užívat jenom oni?

	„Vlez si dozadu," zavolala jsem na Daveyho. „Jedu s vámi."

	Putnamská výstava psů se koná v parku zvaném Pound Ridge, který je od Stamfordu vzdálen asi dvacet minut jízdy po zapadlých silničkách lemovaných luxusními nemovitostmi velkých boháčů. Když jsme se tudy hnali v nízkém sporťáku se stahovací střechou, se sluncem ve tváři a větrem ve vlasech, těžko si člověk dokázal představit, jak by se ten výlet dal ještě vylepšit. Jelikož jsem měla na paměti, že jsem se na výlet pozvala sama, neřekla jsem ani slovo proti tomu, že můj bratr očividně přehlížel veškerá omezení rychlosti nařízená značkami.

	Frank mírně zbledl, když jsme přijeli na výstaviště a on zjistil, že parkoviště tvoří nedobře posečená louka, která se navíc dost prudce svažuje. Vystoupil, obhlédl situaci a učinil rozhodnutí. Zaparkoval tedy na kopci na silnici a dolů na výstaviště jsme šli pěšky. A pak můj bratr skutečně dostál svému slovu: vzal za ruku Daveyho a společně odešli hledat své vlastní dobrodružství.

	Konečně jsem byla sama, ale ne nadlouho. Stan profesionálních vystavovatelů byl hned na okraji parkoviště a první osoba, kterou jsem uviděla, byl Ralphie Otterbach, přítel Beth Wycowské. Vykládal onu kaštanově hnědou dodávku a hrozně se mračil.

	„Nepotřebujete pomoct?" zeptala jsem se, protože jsem byla přesvědčená, že potřebuje. Bylo skoro devět hodin, což znamenalo, že posuzování psů již začalo. Ostatní profesionální vystavovatelé měli už několik hodin své dodávky vyložené a byli zabydleni ve stanu.

	„Zašroubujte to," přikázal mi a jeho mračení se přesunulo směrem ke mně. „Kdo jste?"

	„Melanie Travisová," pokusila jsem se o rozzářený úsměv, avšak Ralphieho výraz se nijak nezměnil. „Potkali jsme se minulý týden."

	„Vy lidi, co se točíte kolem psů, jste blázni. Víte to?"

	„Už jsem to taky slyšela," souhlasila jsem. „Je Beth ve stanu?"

	Neurčitě ukázal směrem doprava. Vzala jsem krabici s psí stravou, která ležela na zemi, a šla se o tom sama přesvědčit. Jelikož měli být standardní pudlové posuzováni až odpoledne, většina z amatérů, kteří byli zároveň majiteli psů i jejich vystavovateli, jako například Sam či teta Peg, ještě nepřijela. Všichni profesionálové se však už pilně činili. Prošla jsem okolo místa, kde se zabydlel Crawford. Terry tam právě fénoval nohy tibetskému teriérovi.

	Jeho paměť byla zjevně o trochu lepší než Ralphieho, protože když mě uviděl, vyklonil se do uličky a s hlasitým mlasknutím mě políbil na tvář. „Bavíte se dobře?" zeptal se.

	„Ještě nevím," odpověděla jsem s úsměvem. „Právě jsem přišla. Je tady někde Beth Wycowská?"

	„Barryho Beth?"

	Přikývla jsem.

	„Jděte ještě dál."

	Našla jsem ji o chvíli později. Vypadala vyčerpaně a na onom malém prostoru, který hodlala obsadit, měla nepořádek. Přepravní klece tam byly naházeny bez ladu a skladu; na upravovacích stolcích stáli dva trpasličí pudlové, Beth se nalézala mezi nimi a v každé ruce držela kartáč. Krabici s psí stravou jsem položila na zem a zastrčila ji pod stůl, aby nepřekážela.

	„Viděla jste Ralphieho?" zeptala se.

	„Ano. Nevypadá spokojeně."

	„Není to ranní ptáče." Beth pokrčila rameny, jako kdyby měla důležitější starosti. A jak se ukázalo, měla. „Vím, že vystavujete standardní. Jak se to dělá s trpasličími?"

	„Dělá co?"

	„Kartáčování, chochol, lakování."

	Podívala jsem se na dva nevelké pudly. Oba byli čistí a ostříhaní, ale od toho, aby se mohli objevit ve výstavním kruhu, je dělila ještě dlouhá cesta. „Kdy se mají předvést?"

	„Za půl hodiny."

	Šance, že bych v tomto čase dokázala připravit pudly na výstavu, byla asi taková jako pravděpodobnost, že bych dokázala zdolat Mount Everest. Dokonce byla ještě menší, protože výšky shodou okolností miluji.

	Má odpověď musela být na mé tváři patrná, protože mi Beth vrazila do ruky kartáč a řekla: „Nechtějte po mně, abych se vás doprošovala, nemám na to čas. Všechno, co stihnete, bude lepší než nic."

	Mohla mě snad takováhle důvěra v mou osobu nepovzbudit?

	Položila jsem fenku na bok a rychle jí kartáčovala srst, zatímco uličkou přicházel Ralphie a s funěním nesl velkou přepravní klec. Podařilo se mu ji vecpat vedle bedničky s pomůckami a pak na ni naskládal ještě dvě menší.

	„To je poslední," oznámil Beth. „Jdu pryč."

	„Vrátíš se kolem čtvrtý?"

	„Jo, jasně." Velkou masitou dlaní si Ralphie odhrnul z čela dlouhou ofinu. Skoro okamžitě mu spadla zpátky. „Jestli mi do toho něco nevleze."

	Kdyby byl Ralphie můj přítel, s takovouhle domluvou bych nesouhlasila. Nebo spíš, kdyby byl Ralphie můj přítel, uvažovala bych o tom, že si podřežu žíly. Nezdálo se však, že by Beth něco takového napadlo. Pokračovala v kartáčování pudla a Ralphie se zatím odvalil směrem k dodávce.

	Uchopila jsem svou černou fenku a obrátila ji, abych mohla upravit její druhou stranu. Nehodilo se, abych pronášela znevažující poznámky. To vědomí mi v tom ale doposud nikdy nezabránilo.

	„Ralphie vypadá jako zajímavý hoch," zkusila jsem to nakonec diplomaticky.

	„Jo, občas," řekla na to Beth. „Když se zrovna nechová jako osel."

	A bylo po diplomacii. 

	„Znáte ho dlouho?"

	„Asi rok. Zhruba před rokem se nám totiž rozbila dodávka. Barry ji dal do servisu a já ji tam šla vyzvednout. Ralphie byl ten chlapík, co ji spravoval."

	Vzpomněla jsem si na své staré volvo, které jsem na jaře prodala. Mělo na tachometru přes tři sta padesát tisíc kilometrů, takže toho vím dost o všech těch věcech, které se starým autům mohou přihodit. „To musí být prima mít pořád k dispozici šikovného mechanika."

	„Šikovný, to on je."

	Tón jejího hlasu mě přiměl, abych zdvihla oči a všimla si, že se Beth usmívá. „To je tak dobrý?"

	„Vás nenapadlo se na něj pořádně podívat, že?" 

	„No, ne."

	„Musíte ho zastihnout v té pravé náladě," svěřila se Beth. „A on správně naladěný být dokáže. Někdy."

	Alespoň jedna záhada se vyjasnila. Teď už jsem věděla, co na něm Beth vidí. Hladítkem jsem projela manžetami na fenčiných nohou a pak fenku přetočila kolmo vzhůru, aby stála rovně. Naštěstí už předtím předváděná byla, a tak tenhle zaběhaný postup znala.

	Někteří chovatelé pudlů chlupy okolo uší zabalují a chochol tvarují pomocí gumiček. Někteří zabalují též srst tvořící chochol. Beth patřila k druhé škole. Poslední zub mého hřebenu jsem zaklesla pod gumičku, která držela první návlek na chocholu, a stáhla ji z něj. Když jsem postupovala k dalšímu návleku, zeptala jsem se Beth: „Nevadilo by vám, kdybych vám položila pár otázek?"

	„O Barrym?" Beth vedle mě postupovala rychleji. Chochol na svém pudlu už měla rozbalený a kartáčem rovnala a rozplétala dlouhé prameny chlupů. „Jistě, jen do toho." Podívala se na hodinky. „Ale jen když budete česat a mluvit současně. Nemusí to být dokonalé, víte."

	Odstranila jsem poslední gumičku a rychle sundala návleky. Chlupy byly vlnité od toho, jak byly uvnitř naskládané. Postříkala jsem je vodou a začala kartáčovat. Beth již lovila v krabici s pomůckami pletací jehlu, kterou hodlala vytvořit jednotlivé části nového, pevnějšího chocholu, jejž bude pudl mít v převáděcím kruhu.

	„Znáte Albertu Kennedyovou?" zeptala jsem se.

	„Bertie? Jistě. Pořád ji vídám."

	„Říkala mi, že měla s Barrym nějaké problémy." 

	Beth svraštěla čelo. „Jaké problémy?" 

	„Nazvala to sexuálním obtěžováním."

	„Barry?" Znělo to, jako kdyby se chtěla rozčilit, ale nebylo to příliš přesvědčivé.

	„Podle Bertie nebyla ona sama jediná, kdo měl tenhle problém."

	Beth měla mezi rty několik gumiček a její prsty měly plno práce se srstí. Profesionálové to takhle dělají vždycky, ale Beth nyní využila faktu, že má plná ústa, jako výmluvy, proč nemůže odpovědět.

	„No?" pobídla jsem ji nakonec.

	„Znáte Barryho," zamumlala.

	„Já ho vlastně neznala. Alespoň ne moc dobře. Co kdybyste mi o něm vyprávěla?"

	„Byl to dost hezký chlap. Myslel si, že když pořádně pracuje, tak si taky může pořádně pohrát. Sex byla pro něj hra."

	„Pochybuju, že by se ženy, o které se ve výstavním kruhu otíral, bavily," podotkla jsem suše.

	„On si jen chtěl užít trochu legrace."

	Přemýšlela jsem o tom, kolik toho asi Alicie ví o Barryho sklonu bavit se.

	„Proč ho bráníte?" zeptala jsem se.

	„Protože o nic nešlo," trvala na svém Beth. „Teď když tu není, aby se mohl bránit sám, můžou o něm lidi říkat všelicos. Nesmím dovolit, aby se to všechno nafukovalo."

	„Zkoušel někdy něco na vás?"

	Beth pokrčila rameny. „Jak je na tom ta fenka?"

	„Chochol je už hotový."

	Naštěstí se neobtěžovala na něj podívat. Srst nad očima, která má být načechraná, byla spláclá a celý výtvor byl výrazně nakloněný k jedné straně. Kdyby byl čas, předělala bych to. Takhle jsem to jen přestříkla lakem, který mi Beth podala, a pokračovala v práci.

	„Něco vám povím," pronesla Beth, když jsme obě stříkaly na srst lak. „Ale je to jen mezi námi. Nechci, aby se to rozneslo, rozumíte?"

	„Dobře."

	„Barry a já... jsme se spolu trochu zapletli." 

	Proč mě to vlastně nepřekvapilo? „A kdy?" 

	„Loni v zimě."

	„Potom, co se k Barrymu nastěhovala Alicie." 

	„Jo," přiznala Beth. „Aspoň myslím."

	Nevěděla jsem, jestli Beth dochází, že její poměr s Barrym by mohl být považován za motiv k vraždě. „Nevadilo vám, že s ním žije Alicie?" 

	„Řekla jsem si, že když to nevadí jemu, proč by to mělo vadit mně?" 

	„Vykládal vám, že ji chce opustit?" 

	„Proč by to dělal?"

	Připadala jsem si, jako kdybych kráčela hlubokým blátem a na nohou měla přitom vývěvy. „No, protože vy dva jste spolu měli poměr..."

	„Myslíte, jako že bych mohla stát o trvalejší vztah s Barrym?" Beth důrazně zavrtěla hlavou. „O to mi vůbec nešlo, to mi věřte. Barry nebyl moc velká výhra."

	„Tak proč jste s ním spala?"

	„Prostě se to tak nějak semlelo, chápete?"

	Díkybohu jsem nechápala. Chvíli jsem mlčela a rozstřikovala lak. Když její pudl vypadal jako skoro hotový, zkusila mi to obšírněji vysvětlit.

	„Jeli jsme se psy na dlouhou šňůru," začala. „A věřte mi, že v zimě se toho v severní části státu New York nedá moc dělat." 

	No, to vysvětluje všechno, že? 

	„Věděla to Alicie?" zeptala jsem se. 

	„Ne. Myslíte si, že jsme blázni. A vy jí to taky neřeknete." 

	„Máte pravdu, neřeknu. A co Ralphie?"

	„Taky to neví, a je to zatraceně dobře. Možná na to nevypadá, ale je to fakt horká hlava."

	Velké svaly, malý mozek, horká hlava. Znělo to jako vskutku nepřekonatelná kombinace. Ještě štěstí, že je dobrý v posteli, jinak by dost dlouho trvalo, než by si nabalil nějakou holku.

	Beth se znovu podívala na hodinky. „Je čas jít do kruhu. Vezmete mi ji?"

	Přikývla jsem.

	Zatímco si Beth sundávala zástěru a pročesávala si vlasy jedním z hřebenů na psy, kritickým zrakem zhodnotila mou práci. „To by mělo stačit. Odvedla jste docela dobrou práci."

	„Díky." Vzala jsem svého pudla, počkala, až si ona vezme svého, a pak jsem jakoby mimoděk prohodila. „Teď, když je Barry ze hry, myslíte si, že budete mít se psy jeho klientů úspěch?"

	Beth se sladce usmála. „Teď, když víte, že jsme byli víc než jen spolupracovníci, chcete se mě zeptat, jestli jsem ho neoddělala kvůli nějaké smyšlené malichernosti, abych tak mohla jednoduše převzít jeho podnik a získat prostor pro své ambice?"

	Jak už jsem řekla, Beth nebyla žádný hlupák.

	„Jo, tak nějak," odpověděla jsem a opětovala její úsměv.

	„Barry byl můj chlebodárce. A věřte mi, že takhle bych si to celé nezpackala."

	S oběma pudly jsme dorazily do kruhu včas, ale jak se ukázalo, bylo to v podstatě jedno. V malé konkurenci se pes umístil na druhém místě a fena se v dobře obsazené otevřené třídě neumístila. Po veškeré té vynaložené námaze musela být Beth zklamaná.

	„Fajn, ta fena nebyla možná dobrá, ale ten pes měl lehce vyhrát," stěžovala si, když jsme se vracely do stanu. „Ježíšmarja! Jestli bych chtěla někoho zavraždit, tak by to nebyl Barry. Poštvala bych Ralphieho na ty rozhodčí."

	

	Kapitola 10

	

	Vrátila jsem trpasličího pudla na místo, které Beth v přípravném stanu zaujala, a zamířila ke stánkům pro šálek kávy. Přišlo mi zvláštní být na výstavě psů bez Daveyho, a ještě zvláštnější byl fakt, že se někde v areálu nachází beze mne.

	Přemýšlela jsem o tom, jestli se Davey a Frank baví. Protože hlavními zájmy v životě mého bratra jsou ženy, kolektivní sporty a pivo, nezdálo se mi to pravděpodobné. Jestliže ale Frank znuděně skřípal zuby, minimálně jsem toho neměla být svědkem. A to samo o sobě byla příjemná změna.

	Protože dopoledne bylo zhruba ve své půli, fronty u stánků s občerstvením se scvrkly na pouhých pět minut čekání. Snídaňová špička již opadla a čas oběda ještě nenastal. Všimla jsem si však, že se tu již připravují na grilu hamburgery - pořádně se prohřejí a naskládají ke straně, aby se později už jen prodávaly. Není divu, že jídlo na výstavách psů chutná tak špatně.

	Právě jsem platila kávu, když ke mně zezadu přišel Douglas Brannigan. „Dobré ráno," pozdravil mě. „To je ale překrásný park, že?"

	„Překrásný," souhlasila jsem a jen pomalu dostávala to slovo po jazyku ven. Nepatří k těm, která bych při konverzaci užívala často, ale cosi ve spojitosti s Douglasovým důstojným vystupováním z něj činilo slovo zcela náležité. „Přijel jste s Peg?"

	„Ano. Šla zaparkovat auto a mě poslala pro čaj." Mírně se ušklíbl, neboť k nám směrem od grilu zavanula vůně připáleného masa. „Tak to bude asi tady, že?"

	„Jediný stánek s občerstvením v celém areálu. Nákup na vlastní riziko."

	„Ano, jistě." Douglas pohlédl na narůstající hromadu hamburgerů hnědých jako bláto s obdobným nadšením jako já. „Je-li ale voda horká a čaj v sáčku, myslím, že se jen těžko dá něco zkazit."

	Douglas si objednal a já čekala, až bude obsloužen. Citron patrně vůbec nepřipadal v úvahu. Douglas vzal místo něj několik sáčků cukru navíc. Musela jsem se přitom usmát. Při nákupu pro tetu Peg si počínal stejně, jako bych si bývala počínala já.

	„Pro mě je to všechno úplně nové," začal, když jsme zamířili napříč areálem k přípravnému stanu. „Před dvěma měsíci jsem věděl jen o jediné výstavě psů, a to o výstavě ve Westminsteru. Kdyby se mě někdo zeptal, kolik takových výstav se koná do roka, odpověděl bych, že jedna. Chybějí mi samozřejmě informace. Nevadilo by vám, kdybych se vás na něco zeptal?"

	„Vůbec ne," odpověděla jsem a opatrně si usrkla kávy. Byla horká a tmavá, což bylo to nejlepší, co se o ní dalo říct.

	„Peg je asi do vystavování svých pudlů hodně zabraná. Někdy možná do té míry, že ze svého života vylučuje jiné věci. Přemýšlel jsem proto o tom, jestli tenhle sport probíhá také jen během určité sezony, podobně jako mnohé jiné. Není to třeba tak, že se tomu člověk věnuje celé léto a během podzimu pak tahle činnost ustane?"

	Tenhle příjemný muž, který nesl mé tetě čaj a několik sáčků cukru navíc, vkládal do té otázky tolik naděje, že jsem skoro odolávala pokušení mu zalhat. To bych ale jen tu špatnou zprávu odsunula.

	„Bohužel ne. Psi se vystavují celý rok. Na severovýchodě jsou výstavy každý týden v roce, s výjimkou Vánoc."

	„Každý týden?" zopakoval. „To neříkejte."

	„Samozřejmě že teta nejezdí na výstavy každý týden. To nedělá nikdo, s výjimkou profesionálů a vystavovatelů, kterým jde o ceny udělované na konci roku. Peg se účastní jenom těch výstav, na nichž pudly posuzuje někdo, jehož názor respektuje."

	„Chcete říct někdo, u nějž je šance, že by mohla vyhrát," řekl na to Douglas, který zjevně nebyl zase takový nováček, jak si myslel.

	„Přesně tak. A pak jsou taky chvíle, kdy teta nemá žádného pudla osrstěného tak, aby s ním mohla soutěžit. To je právě teď můj případ. Mé fence Faith je čtrnáct měsíců. Sedí doma a čeká, až dospěje."

	„Tak to bude asi sestra fenky Hope."

	Zase měl pravdu, z čehož plynulo, že určitě pozorně naslouchal tomu, co mu teta vysvětlovala. I já mám někdy problém vyjmenovat všechny pudly tety Peg, natož abych si vzpomněla, který je s kterým příbuzný a jak.

	„A kdy budete moct Faith vystavovat?" zeptal se.

	„Asi tak za tři nebo čtyři měsíce."

	Douglas se na chvíli za myslel. „Momentálně soutěží Peg s Tory. A až Tory dosáhne titulu šampióna..."

	Bylo mi jasné, kam tou myšlenkou míří, a dokončila jsem ji tedy za něj. „Hope se už zase bude moct účastnit výstav."

	Chudáka Douglase to zasmušilo. „Nechci ve vás vyvolat mylný dojem," pronesl chvatně, „mně se na psích výstavách líbí. Opravdu. Jde jen o to, že bych si přál, abychom se s Peg mohli věnovat i jiným věcem... Například včera večer jsem měl vstupenky na Shakespeara, kterého dávali v Central Parku. Myslel jsem si, že bychom jeli do New Yorku o trochu dřív, před představením povečeřeli a po něm si třeba zašli na drink do Palm Court. Místo toho se ukáže, že Peg hodlá vystavovat oba víkendové dny a myslí si, že kdybychom se do toho pokusili vložit ten výlet, bylo by to už příliš."

	Neříkal to naštvaně, spíš zklamaně, což mě utvrdilo v rozhodnutí vysvětlit mu, jak oddaná je teta Peg svým standardním pudlům. Nejprve však bylo třeba mu objasnit něco z tetiny minulosti.

	„Mluvila s vámi teta Peg někdy o svém manželovi?"

	„O Maxovi? Zmiňovala se o něm. Vím, že byli svoji mnoho let, a mám za to, že spolu měli velmi dobrý vztah."

	Kupodivu toho věděl o jejich společném životě téměř tolik, co já. Max byl mým strýcem a bratrem mého otce. Třetím ze sourozenců byla teta Rose, která v raném věku vstoupila do katolického kláštera a zůstala tam třicet let, až do loňského léta, kdy se rozhodla vrátit ke světskému životu.

	Starý spor o peníze ty tři rozdělil a po většinu mého života vládlo mezi nimi odcizení. Moji rodiče zahynuli při automobilové nehodě, když jsem čekala Daveyho, a teprve před rokem jsem zjistila důvod oné sourozenecké roztržky. Tou dobou už byl ale strýc Max po smrti a většinu z toho, co o něm vím, jsem se dověděla od tety Peg.

	„Max se hodně věnoval šlechtění a vystavování pudlů," sdělila jsem Douglasovi. „Bylo to něco, co je s Peg spojovalo. Dneska si lidé myslí, že chovná linie pudlů z Cedar Crest je tetina, ale vždycky tomu tak nebylo."

	Blížili jsme se k přípravnému stanu, který byl jako obvykle středem všeho dění. Douglas se zastavil před řadou tréninkových výběhů, které ohraničovaly prostor profesionálních cvičitelů, a my tak mohli pokračovat ve svém rozhovoru. „Takže ona tímhle způsobem vlastně udržuje při životě Maxovu památku?"

	„Minimálně z části ano. Snaha udržet kvalitu standardních pudlů z chovné stanice Cedar Crest je něčím, co bylo pro ně oba důležité. V jistém slova smyslu má teta Peg pocit, že pokračuje v Maxově práci. Ale je tu ještě něco. Když Max zemřel, teta byla dost osamělá. Vrhla se do chovatelství a vystavování, aby tak zapomněla na to, co se stalo. Účast na výstavách ji zaměstnávala v době, kdy se v jejím životě nacházelo prázdno, na které nechtěla myslet."

	Douglas se usmál. „Myslíte prázdno toho typu, jaké momentálně zaplňuji já?"

	„No... ano. Potom, co zemřel Max, potřebovala teta naplnit svůj život jinými věcmi, a taky to udělala. Možná že by si teď potřebovala život zase maličko vyprázdnit. Ale ještě asi nepřišla na to jak."

	„Nabádáte mne tedy, abych byl trpělivý," vyvodil si z toho Douglas.

	„Ach ne, to ne," zastavila jsem ho zdviženou dlaní. „Nikdy bych se neodvážila radit..."

	„Ano, ale už jste to udělala." Douglasův úsměv se rozšířil. „Nejste neteří tety Peg pro nic za nic. Děkuji vám, že jsme si mohli takhle popovídat. Budu mít o čem přemýšlet. Vyjasnila jste mi spoustu věcí."

	Následovala jsem ho do stanu. Tam jsme to vzali napříč k místu, kde si teta Peg postavila svůj stolek a klec. Když jsme se tam dostali, Sam si zrovna nosil z auta věci na místo, které mu teta držela. Rozhlížel se všude kolem a pak zavrtěl hlavou. „Je to strašně zvláštní, ale přísahal bych, že jsem viděl Daveyho u kruhů."

	„To pravděpodobně ano," řekla jsem na to.

	Teta Peg vypadala vyděšeně. „Melanie, tomu dítěti je pět let. Neříkej mi, že necháš Daveyho samotného pobíhat po výstavišti."

	„Vůbec ne. Je s Frankem."

	„S mým synovcem Frankem?" Teta Peg vypadala spokojenější než před chvílí. „A co on tady dělá?"

	„Doufám, že dává pozor na mého syna. Dneska je den, kdy spolu vždycky něco podnikají. Podle Franka chtěl jít Davey na výstavu."

	„A Frank, souhlasil?" zasmál se Sam.

	„A co je na tom divného?" nechápal Douglas.

	„Frank nemá rád psy!" pohrdlivě konstatovala teta Peg. „To je na tom divného. Ty to nevíš, ale ten kluk si jednou se mnou přišel otevřeně pohovořit a přitom mi navrhl, abych se svých pudlů do jednoho zbavila."

	„On se ti snažil pomoct," podotkla jsem. „Bylo to krátce potom, co umřel Max, a Frank si zřejmě myslel, že potřebuješ, aby se tvůj život zjednodušil."

	„Jediná věc, která mi v tu chvíli v životě překážela, byl Frank."

	„Myslel to dobře. A lepší se. Začíná už dokonce mít rád Faith."

	„To říkáš ty," poznamenal Sam, který se nepřestával smát. „Za tvými zády o ní mluví jako o 'tom medvědovi'." 

	„Vážně?"

	„Vidíš!" zvolala teta Peg. „Ten kluk je prostě nesnesitelný."

	„Není to kluk, teto. Frankovi je dvacet sedm."

	„Fyzicky možná. Ne duševně. Pro klid v duši bys je měla najít a zjistit, jestli je o Daveyho postaráno."

	„Tomu nerozumím," protestovala jsem. „Vždyť mám přece volný den."

	„To je mi jedno. Svěřila jsi blaho mého prasynovce do rukou někomu, komu by neuškodilo, kdyby byl sám pod dozorem."

	„Frank není tak špatný..." Větu jsem nedopověděla, patrně proto, že jí scházela přesvědčivost. Celý život svého bratra buď bráním, nebo očišťuju. Teta Peg nebyla navíc jediná, kdo se domníval, že nápad, aby vzal Frank Daveyho na výstavu, nepatřil zrovna k nejlepším.

	Zlostný pohled tety Peg se ani trochu neobměkčil.

	„Dobrá," kapitulovala jsem a snažila se, aby to znělo tak rozmrzele, jak jsem se cítila. „Jdu se po nich podívat."

	Své pátrání jsem začala v části výstaviště věnované soutěžím v poslušnosti. Psi, kteří soutěží v této disciplíně, jsou trénovaní v tom, aby dokázali poslechnout celou škálu příkazů. Místo toho, aby se jen prostě drželi po boku svých pánů, jako to dělají psi, u nichž jde o bezchybný vzhled plemene, tihle soutěžící skáčou, aportují či zůstávají na rozkaz stát u pána. Protože jsou tyto cviky zábavné a snadno pochopitelné, lákají začínající návštěvníky právě tyhle kruhy. Okolí příslušného kruhu bylo přecpáno lidmi. Všimla jsem si několika rodinných skupinek, ale nikde ani stopy pro Daveym a Frankovi.

	Poté, co jsem zhlédla téměř bezchybnou sestavu, kterou předvedl jeden šeltie, zamířila jsem jiným směrem. Na většině výstav jsou kruhy, kde se předvádějí jednotlivá plemena, umístěny ve dvou rovnoběžných řadách, mezi nimiž se nachází podélný stan. Na konci ke mně bližším se nalézaly prostorné kruhy, v nichž soutěžila velká plemena ze skupin lovečtí psi, služební psi a honicí psi. První kruh, k němuž jsem došla, byl plný irských setrů.

	Šest krásných červenohnědých psů klusalo po obvodu kruhu a jejich pohyb byl takřka dokonale sladěn. Se vztyčenými hlavami a vytrčenými ocasy představovali setři ztělesnění psího zdraví a energie. Psi se obecně posuzují v klusu, neboť při tomto pohybu lze zhodnotit celkový stav jedince. Sledování těchto irských setrů však připomínalo spíše četbu poezie. Byla v tom elegance, prostota a dokonalé promísení jednotlivých složek do harmonického celku.

	Když řada setrů ukončila svůj okruh, zastavila se v té části kruhu, jež byla zastíněna stanem. Cvičitelé, kteří se nacházeli v zadní části řady, si spolu začínali povídat a hřebeny projížděli větrem rozcuchanou srst svých psů. Prvý irský setr vystoupil na sluncem zalitou plochu a čekal, až bude individuálně posouzen. Byla jsem tak zaujata pozorováním psů, že teprve ve chvíli, kdy k setrovi přistoupil rozhodčí, mi došlo, že je to Bill Devane.

	Doma mi Bill připadal jako pohodový člověk, ale uvnitř kruhu ho nezajímalo nic než práce. Pro tuto příležitost si oblékl sako a kravatu, ačkoli se nezdálo, že by mu v tom bylo nějak pohodlně. Sako bylo zmačkané a manžety měl mírně odřené. Irského setra, který před něj jako první předstoupil, posuzoval Bill způsobem, z nějž bylo člověku - tedy alespoň podle mého názoru - nade vší pochybnost jasné, že Bill přesně ví, co hledá. Když posílal prvého setra zpátky do řady, rozhlédla jsem se po lidech kolem kruhu. Nikde ani stopy po Frankovi a Daveym, ale zahlédla jsem jednu tvář, kterou bych tu nečekala. Alicie Devanová seděla před stanem po straně kruhu a sledovala práci svého manžela.

	Měla čerstvě umyté vlasy, byla vkusně nalíčená a vypadala výrazně spokojeněji, než když jsem ji viděla naposled. S ohledem na teplé počasí měla na sobě bavlněné šaty bez rukávů, které byly natolik volné, že zakrývaly jakékoli změny na její postavě. Na jejím obličeji byl onen extatický výraz, jaký vídáme u skalních fanynek na rockových koncertech. Přitáhla jsem si k ní židli a posadila se.

	Alicie pohlédla mým směrem, krátce se usmála a pak obrátila oči zpátky ke kruhu. „Volalo mi pár lidí. Prý jste se začala poptávat."

	„To jste po mně přece chtěla, ne?"

	V kruhu zatím udělil Bill fialovou stužku určenou pro vítězného psa vítězi otevřené třídy. Posuzoval pečlivě a přesně, ale každých pár minut práci na chvilenku přerušil a pohlédl směrem k místu, kde seděla Alicie. Když se jejich pohledy setkaly, oba se usmáli.

	„Myslela jsem si to. Ale teď si tím nejsem jistá."

	„Přišla policie na něco?"

	„Jestli ano, tak se o to se mnou nepodělila," povzdechla si Alicie tiše. „Já chci vědět, kdo to Barrymu udělal. Ale jen kvůli tomu malému. Kvůli němu si přeju, abych tuhle kapitolu mohla uzavřít. Bill mi včera volal, potom co jste s ním mluvila."

	„Myslela jsem si, že vám zavolá. Byl rozzlobený?"

	„Kvůli tomu, že jste mu řekla o tom malém?" Zavrtěla hlavou. „Měla jsem mu to říct sama. Věci se tím pohnuly, to je vše."

	„Zdá se, že má o vás velkou starost."

	„Asi ano. Bill nebere zodpovědnost na lehkou váhu."

	Tentokrát jsme se obě podívaly do kruhu. Bill trochu pokýval hlavou naším směrem. Bylo jasné, že svou bývalou ženu nespouští z očí.

	„Zodpovědnost už za vás přece určitě necítí?"

	„Vy si myslíte, že ne, viďte?"

	Alicie mi tedy mou otázku nezodpověděla a obě jsme to věděly. Místo toho změnila téma. „Povězte mi, co jste zjistila."

	„Bohužel ne moc." A věci, které jsem věděla, nepatřily k těm, o něž bych se s ní chtěla podělit.

	„Barry měl zřejmě neblahou schopnost se nevhodným způsobem o lidi otírat." Uvědomila jsem si, co jsem řekla, a drobátko jsem zbledla, ale Alicie si patrně ničeho nevšimla. Rychle jsem tedy pokračovala dál. „Vím, že na jaře přišel o Pullmanova čau čaua. Opustili ho v poslední době i jiní klienti?"

	Alicie se na chvíli zamyslela. „Nikdo, kdo by stál za zmínku. Víte, jak to chodí, majitelé své psy ustavičně přemisťují od jednoho cvičitele ke druhému. Nezáleží na tom, kolik toho pro ně děláte, pořád si myslí, že jinde by jejich psi mohli dostat lepší péči. O pár psů jsme v posledních pár měsících přišli, ale některé jsme také získali. Celkově počet našich psů dokonce stoupal."

	„A co se přihodilo s Leem?"

	Namířila na mě své oči a pak se jimi zase vrátila zpět. „Jak to myslíte?"

	„Když speciál, jako byl tenhle pes, změní majitele, není to běžné. Něco se muselo stát. Co to bylo?"

	„Proč si myslíte, že bych to měla vědět?"

	Aliciin tón byl úsečný a do jisté míry obranný.

	„Protože jste s Barrym žila. A nejen to. Jezdila jste s ním na všechny výstavy. Musela jste vědět, co se děje."

	„O určitých věcech jsem věděla. Ale ne o všech. Barry a já jsme nebyli společníci, byli jsme milenci. Věřte tomu nebo ne, ale my jsme spolu práci zase tolik neprobírali."

	Pohrávala jsem si s třískou na opěradle mého křesílka a jakoby nic prohodila: „Takže nevíte, jestli po Ronu Pullmanovi opravdu zůstal neuhrazený účet, když svého Lea předal ke Crawfordovi?"

	„O tom věděl každý," odpověděla Alicie. „Barry si na to dost často stěžoval."

	Než jsem mohla položit další otázku, padl na naše obličeje stín. Zdvihla jsem oči a uviděla, jak nad námi stojí Austin Beamish. Jako zkušený návštěvník výstav si nesl pod paží skládací plátěné lehátko, které si rozložil vedle Aliciina místa.

	„Jaké potěšení, že vás vidím, má drahá," pronesl a stiskl jí obě ruce. „Jsem tak rád, že jste našla cestu zpět na výstavy."

	„Je to tady příjemné," usmála se Alicie. „Chyběli mi všichni ti mí přátelé."

	„Kdybyste něco potřebovala - cokoli - určitě mi zavolejte. S radostí vám pomohu."

	„Děkuji vám. Daří se mi dobře, ale vaší nabídky si vážím."

	„Zdravím vás, Melanie," pronesl Austin, naklonil se ke mně a maličko mi zamával. „Nevěděl jsem, že se zajímáte o zlaté retrívry."

	Podívala jsem se do kruhu. Zatímco jsme spolu s Alicií mluvily, skončilo posuzování irských setrů a jejich místo zaujali zlatí retrívři.

	„Ráda se dívám na všechna plemena. Soutěží dneska Midas?"

	„Dneska i kterýkoli jiný den," odpověděl Austin vesele, což byla jasná známka stavu jeho peněženky. „Včera ho vyhlásili nejlepším psem výstavy. Držím mu palce, aby si to dneska odpoledne zopakoval."

	„Gratuluju," řekla jsem na to. „A přeju hodně štěstí."

	Své přání jsem mínila upřímně, ale Midas to určitě nepotřeboval. V kruhu plném hezkých zlatých retrívrů byl opět nepřehlédnutelný. Bill neváhal a vyhlásil ho nejlepším psem plemene.

	„Tak to je první krok," poznamenal Austin, vstal a složil si lehátko. „Skupina loveckých psů soutěží ve tři. Jestli máte čas, zastavte se u kruhu a povzbuďte nás," dodal ještě a odešel.

	Určitě jsem nebyla jediná, kdo si povšiml, že se Bill zevnitř kruhu stále dívá na svou bývalou manželku. Uvažuji asi cynicky, ale přesto jsem se nemohla ubránit jedné otázce: byla to pouhá shoda náhod, že se Austin posadil vedle Alicie a vyjadřoval jí soustrast zrovna ve chvíli, kdy byl jeho pes posuzován, anebo uviděl příležitost a využil jí?

	Všimla jsem si, že se Austin zastavil u vchodu do kruhu, aby prohodil pár slov s Tomem Rossim, Midasovým cvičitelem, který právě vycházel z kruhu. Midas se zastavil na konci vodítka a klidně stál. Kdybych nechala Faith předvádět někým jiným, dělala by přemety radostí z toho, že mne zase vidí. Zlatý retrívr se však na Austina stěží podíval. Austin byl možná jeho vlastníkem, ale pes věděl, že nikdy nebudou spolu.

	Alicie si začala balit věci. Dopolední posuzování skončilo, a jakmile se Bill vyfotografoval s vítězi, které vyhlásil, mohl jít na oběd. 

	„Předváděl někdy Barry nějakého z Austinových psů?" zeptala jsem se.

	„O žádném nevím," odpověděla Alicie a vstala. „Pokud ano, tak to bylo dřív, než jsem se k němu nastěhovala. Nemyslím si, že by se Austin a Barry měli nějak zvlášť rádi."

	„To vám říkal Barry?"

	„Vlastně to byl Austin. Ron Pullman nás představil a Austin pronesl jakousi lacinou poznámku o tom, že bych si potřebovala zlepšit vkus, co se mužů týče. Zřejmě mu to tehdy připadalo vtipné." Alicie se opovržlivě zamračila a dodala: „Mně tedy rozhodně ne."

	„Je to zvláštní, já se sice s Austinem seznámila před pár týdny, ale vždycky mně připadal jako okouzlující muž."

	„Jste určitě v každém ohledu tak mladá, jak vypadáte," řekla na to Alicie. „Věřte mi, všichni muži jsou okouzlující, dokud nezískají to, co chtějí. Potom se už chovají po svém."

	Když skončilo fotografování, Bill a Alicie odešli společně z kruhu. Náhodný pozorovatel by je považoval za šťastný pár.

	Dívala jsem se, jak odcházejí, a přemýšlela o tom, co mi řekla Alicie. Přišlo mi, že toho ví hodně o mužích, kteří jsou zvyklí získávat vše, co chtějí. A co Bill Devane? říkala jsem si. Je i on z tohohle těsta?
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	O deset minut později jsem Franka a Daveyho našla. Stáli frontu u speciálně upraveného nákladního auta opatřeného nápisem U dobré nálady, ze kterého se prodávaly různé laskominy. Čas oběda? A máma nikde poblíž? To podle nich zřejmě přímo volalo po zmrzlině.

	Když mne Davey uviděl, zamával na mě. „Viděli jsme karavan, co uvázl v příkopu," volal na mě. „Bylo to hrozný!"

	A já si dělala starosti, že pro ně výstava psů nebude dost zábavná.

	„Nechceš něco?" zeptal se Frank. Propracoval se zrovna na začátek fronty a měl vytaženou peněženku. S něčím takovým jsem se u něj setkávala zřídka.

	Již předtím jsem obhlédla, jaké občerstvení se nabízí, takže jsem se rozhodla pro opečenou mandlovou tyčinku a přibrala k tomu tři ubrousky - jeden pro každého z nás, protože věci tohohle druhu zřejmě nikoho jiného nezajímaly. Davey si dal čokoládový větrníček, zatímco Frank si vybral cosi obaleného v kokose.

	„Poslechni," začal, když jsme ustoupili stranou. „Je tady osoba, se kterou bych se rád setkal. Napadlo mě, že bys nás mohla představit."

	„Vážně?" zeptala jsem se zvědavě. „A kdo je to?"

	„Jedna žena, zrzka. Předvádí psy jiných lidí. Davey mi říkal, že ji znáš."

	Tak to šlo určitě o Bertie.

	Samozřejmě bychom snad ani nebyli sourozenci, kdybych nepociťovala dětinské nutkání trošku ho podusit. „A máš nějaký zvláštní důvod, proč se s ní chceš setkat?"

	„Vypadá sympaticky."

	„A to se dá poznat z toho, jak předvádí psy?"

	„Asi ne," zazubil se Frank. „Ale můžeš vzít jed na to, že bych chtěl mít její telefonní číslo."

	„Na to můžeš vzít jed," zopakoval Davey. Právě začínal zjišťovat, že klení dokáže pořádně šokovat, když vyjde z úst pětiletého kluka. Často je proto využívá při konverzaci a myslí si, že mu to projde.

	Zlostně jsem jeho směrem pohlédla, ale můj syn si toho nevšiml. Ze všech sil se snažil slízat nanuka z klacíku dřív, než mu zbytek ledové hmoty skape do rukou. Ještě že jsem vzala ty ubrousky navíc.

	„Ta cvičitelka psů..."

	„Bertie. Alberta Kennedyová," doplnila jsem její jméno. 

	„Bertie. Chodí s někým?"

	„O nikom nevím, ale ona se mi zrovna nesvěřuje. Budeš se jí muset zeptat sám."

	„Skvělý," řekl na to Frank nadšeně. Sebedůvěra mému bratrovi nikdy nechyběla. „Tak jdeme."

	Bertie jsme našli v přípravném stanu. Pojídala hrst mrkvových tyček a vlhkým ručníkem přejížděla po hřbetě basseta. Při pohledu na ni jsem si vzpomněla na irské setry, které jsem krátce předtím obdivovala. I ona překypovala zdravím, elegancí a v každém případě upoutávala pozornost okolí.

	„Á, to jste zase vy," pronesla, ale svá slova hned zjemnila úsměvem. „Máte ještě další otázky, že?"

	„Pár možná ano. Ale nejdřív bych vám ráda představila svého bratra." Učinila jsem tak a dodala: „Frank je dnes poprvé na výstavě psů."

	„Je to tady úžasné," rozplýval se Frank. Říkala jsem si, jestli i jí je stejně jako mně jasné, že Frank lže, jako když tiskne. „Všechno mě to tady fakt baví."

	„To ráda slyším," řekla na to chladně Betie a vrátila se ke své práci. To, že ji oslovují nadšení neznámí muži, pro ni patrně nebylo ničím novým. „Jaké máte plemeno?"

	„Momentálně vlastního psa nemám..." Frank maličko zaváhal, ale pak se rychle chytil. „Ale Melanie a moje teta mají samozřejmě standardní pudly. To jsou báječná zvířata."

	Báječná zvířata, to mě podržte. „Říká jim medvědi," podotkla jsem.

	„Ale to jen když si dělám legraci," zamlouval to Frank. „Poslyšte, říkal jsem si..."

	„Mě to nebaví," oznámil Davey. „Pojď už, strejdo Franku. Chci se jít podívat na psy v kruhu." 

	„Za chvilku, Davey." 

	„Ne, teď!"

	Když se můj syn dostane do téhle nálady, dokáže pořádně otestovat i trpělivost světce. Jestli se můj bratr netoužil něčím stát, pak světcem.

	Davey popadl Franka za ruku a začal ho tahat pryč. Na svou výšku má dost velkou sílu. Ve Frankově tváři se objevil bolestný výraz.

	„Třeba by s tebou chtěla jít ke kruhům maminka," navrhl poněkud zoufale.

	„A třeba taky nechtěla," odpověděla jsem na to se sladkým úsměvem.

	Bertie ten rodinný incident se zájmem po očku sledovala. Frank rychle přehodnocoval možnosti, které měl. Získá si víc bodů tím, když zůstane a bude pokračovat v rozhovoru, anebo tím, když bude hrát úlohu milujícího strýčka? Když Daveyho další vzteklé zaječení způsobilo, že pes, kterého Bertie upravovala, vyděšeně vyskočil, můj bratr pochopil, že by bylo moudré odebrat se pryč.

	„My asi půjdeme," oznámil a adresoval Bertie rozzářený úsměv. „Budete tu i později?"

	„Celý den," odpověděla mu.

	Společně jsme se dívaly, jak odcházejí.

	„Zdá se to být prima kluk," poznamenala Bertie.

	„Jsem si jistá, že přesně takový dojem na vás chtěl udělat." Za mnou stál neobsazený stolek na úpravu psů. Prsty jsem se chytila jeho gumou potaženého okraje, vyskočila nahoru a usadila se na něm. „Nechci, abyste mne špatně pochopila. Franky prima kluk. Myslím, že je pro sestru prostě jen těžké příliš vychvalovat svého bratra."

	Bertie vzala z vrchu své bedýnky s náčiním pár mrkvových tyček a jednu mi nabídla. „Co dělá?"

	„Momentálně obsluhuje v jednom baru v Greenwichi. Pokud jde o zaměstnání, má za sebou, jak se říká, velmi pestrou minulost."

	„Na tom není nic špatného," řekla na to Bertie. „Takže on má o mě zájem, nebo o co mu jde?"

	„Frank mě požádal, abych vás navzájem představila. Určitě z vás chce vymámit telefonní číslo."

	„To není žádný problém." Bertie se natáhla, zalovila v horním přihrádce bedýnky s náčiním, vytáhla navštívenku a podala mi ji.

	„Měla bych vám říct, že psy moc rád nemá."

	„To je v pořádku. Někdy si i já sama nejsem moc jistá, jestli je mám ráda."

	Povšimla si mého pohledu a usmála se. „Víte, po určité době začnete mít všeho dost. A kromě toho není vůbec jednouché se s někým seznámit. Všichni muži tady kolem jsou buď ženatí, anebo jsou gayové. Neříkám, že chci strávit zbytek života s vaším bratrem, ale na drink s ním určitě zajdu. Mohlo by to být zábavné a určitě to bude pro mne úleva, když budu moct strávit večer jinak než hovorem o soutěžích psů."

	Strčila jsem navštívenku do kapsy. Frank má teď u mě dloužek, pomyslela jsem si. Nejsem tedy v nejhorší pozici.

	„A co ještě?" zeptala se Bertie. „Přijde mi, že se objevíte vždycky, když potřebujete něco vědět. Co je to tentokrát?"

	Jsem opravdu tak otravná? Doufala jsem, že ne. Opravdu jsem jí ale chtěla položit pár otázek.

	„Byla byste ochotná mi sdělit jména těch žen, které si hodlaly stěžovat na Barryho Turka kvůli sexuálnímu obtěžování?"

	„Možná." Bertie se zamyslela. „I když pochybuju, že by měly s jeho vraždou něco společného."

	„Možná ne, možná ano. Muselo je strašně frustrovat, že se něco takového děje a ony proti tomu nemohou oficiální cestou nic udělat. Mohly se klidně rozhodnout vzít věci do vlastních rukou."

	„Zeptám se jich," rozhodla nakonec. „Jedna z nich je mou klientkou a já si nechci dělat problémy. Když řeknou, že jim to nevadí, zavolám vám."

	„Výborně." Prudce jsem se naklonila a sklouzla ze stolu dolů. „Když mluvíme o vašich klientech, zdá se, že se vám v podnikání daří."

	„Zatím je to dobré. Nevadilo by mi, kdybych měla jednoho nebo dva vítěze skupin. Pak bych byla úplně spokojená."

	Podobně jako kterýkoli jiný profesionál i Bertie soustavně hledala onoho slavného psa a významného klienta, na nichž vybuduje svou kariéru.

	„Před chvílí jsem u kruhu se zlaťáky zahlédla Austina Beamishe. Nenapadlo vás, že byste mohla získat do péče jeho psy?"

	„Chvíli jsem o tom uvažovala," usmála se Bertie. „Velmi krátkou chvíli. Ten člověk je na můj vkus příliš tvrdý. Ví, co chce, a nikdo lepší se mu nesmí dostat do cesty. A kromě toho," dodala posmutněle, „Austin si najímá jen ty nejlepší. Já jsem pro něj příliš bezvýznamná."

	„Teď možná. Ale nemusí to tak být napořád."

	„Přesně tím se utěšuju," řekla na to Bertie.

	Vrátila jsem se k místu, kde byla rozložená teta Peg, oznámila tam, že se Frankovi a Daveymu daří dobře, a okamžitě jsem byla zapojena do práce. Držela jsem za čenichy dva pudly - Tory a Callii -, kteří stáli na svých stolcích a byli stříháni. Standardní pudlové jsou vysocí. Než Sam a Peg skončili, měla jsem křeč v paži a strnulý krk.

	„Nemám se podívat, co se děje v kruhu?" zeptala jsem se a hodlala se tak dostat ke snazšímu úkolu.

	„To není nutné," odpověděla teta Peg. „Crawford bude s Leem zpátky každou minutu. Poví nám, co se tam děje."

	Většina rozhodčích má licenci na celou řadu plemen; svou kvalifikaci si obvykle postupně rozšiřují v rámci téže skupiny. Prakticky vzato to často znamená, že na určité výstavě může být celá jedna skupina posuzována jedním jediným rozhodčím. Čau čauové patří rovněž mezi nelovecké psy a standardní pudlové měli být druhým plemenem, které půjde do kruhu po nich.

	Když začali Peg a Sam stříkat na pudly lak, vrátil se do stanu Crawford a svíral v ruce purpurovo-zlatou kokardu za nejlepšího psa plemene. Jeho asistent Terry vedl Lea. Ron a Viv, hrdí rodiče, je následovali.

	„Vyhráli jsme!" zahalekal Terry pro případ, že by snad v tomto směru panovaly nějaké pochybnosti.

	„To je toho," poškádlila jsem ho. „Vy přece vyhráváte vždycky."

	„To proto, že je Leo nejlepší." Terry sklonil hlavu a něžně si přitiskl čau čaův čenich na svůj nos. „Viď, hochu?"

	Leo zavrtěl ocasem a zadní čas jeho podsaditého těla se přitom kroutila sem a tam. Možná souhlasil. Možná ho tak vzrušil ten kousek sušených jater, který Terry vytáhl z kapsy a potají mu podstrčil.

	„Teď ne," řekl na to Crawford přísně. Jeho dva standardní pudlové leželi na svých stolcích a čekali na závěrečné úpravy.

	„Nepotřebujete pomoct?" nabídla jsem se.

	„Měli bychom to zvládnout. Terry je kouzelník, když jde o srst." Crawford významně pohlédl na svého asistenta. „Musíte ho ale rozhýbat."

	„Vždyť se hýbu. Hýbu se. Vidíte?" Terry několikrát zavrtěl svým zadkem sem a tam, dost podobně jako předtím Leo.

	Viv a já jsme se zasmály. Crawford si nahlas povzdechl, ale nevypadal rozzlobeně. Všichni se vrátili ke své práci a za deset minut jsme se vydali k soutěžnímu kruhu. Sam i teta Peg soutěžili s fenkami v otevřené třídě. Crafword měl jednoho pudla v otevřené třídě psů a druhého ve třídě štěňat - fenek. Ron zůstal ve stanu, zatímco Viv šla se mnou sledovat soutěž.

	Když Crawford soutěžil v otevřené třídě s oním psem, Terry stál u vchodu do kruhu a držel zmíněné štěně. Vytáhl z kapsy hřeben a pročísl mu bambulku na ocase.

	„Vy jste skutečně kouzelník, když jde o srst," řekla jsem mu a bylo v tom nemálo závisti. „Teta Peg mne do toho zasvěcuje už rok a já pořád nedokážu pudla pořádně ostříhat. Jak to, že jste to tak rychle pochytil?"

	„Talent tohohle druhu musí mít člověk v genech." 

	Adresovala jsem mu takový pohled, jaký si svou poznámkou zasluhoval.

	„Neříkejte mi, že chcete slyšet pravdu!" pronesl Terry. „Nebuďte bláhová, zlato. Věnuju se tomu už léta. Než jsem potkal Crawforda, byl jsem kadeřníkem. Šetřil jsem na svůj vlastní salon, ale pořád mi to nějak nešlo, víte? Na denní chleba jsem si musel vydělávat jako zaměstnanec v kadeřnictví Medúza. A pak se všechno najednou změnilo! Mezi oči mě udeřila skutečná láska a mně bylo hned jasné, že Crawford mě toho všeho zbaví."

	„Tak to jste měl štěstí."

	„Crawford taky, zlato. Jsem totiž dobrý."

	Natáhl ruku a konečky prstů projel mými vlasy. Mám je husté a rovné a volně mi spadají na ramena. Tak tomu je už od puberty, a protože se žádnou metodou nepovedlo jejich vzhled nějak výrazněji změnit, přestala jsem to zkoušet.

	„Něco vám s nimi udělám, když budete chtít," nabídl se Terry. „Třeba pár vrstviček vepředu, aby to hezky zarámovalo váš obličej?"

	„Měla byste ho vzít za slovo," radila mi Viv. „On je opravdu dobrý. Víte, jak se to na výstavě odpoledne vždycky zklidní? Všichni jen posedávají a čekají na vyhlášení nejlepšího psa výstavy. Jednou jsem viděla, jak Terry vytáhl nůžky a dal se do práce. Dělal tenkrát asistenta Tomovi Rossimu v Greenwichi. A jak začal stříhat, hned tam měl frontu."

	„Jen dva lidi," upřesnil Terry skromně, avšak pak účinek svých slov pokazil tím, že dodal: „Když jsem skončil, byli ale oba mí zákazníci moc spokojení."

	V kruhu zatím zvítězil v otevřené třídě Crawfordův pes a nato získal dva body. Terry rozvinul vodítko štěněte, naposledy ho kriticky obhlédl a pak si s Crawfordem, který se hned zase vracel do kruhu, vyměnili pudly. Poté jsem pomalu přešla k boku kruhu, kde čekali teta se Samem.

	„To nám pomůže," prohlašovala teta Peg. „Vždycky mám lepší pocit, když Crawford vyhraje těsně předtím, než mu mám se svými psy konkurovat. Když budeme mít štěstí, bude se dnes muset spokojit s cenou za vítězného psa."

	Rozhodčí jsou taky jen lidi. Snaží se uspokojit co možná nejvíce soutěžících i diváků, zvláště když spokojení vystavovatelé se ochotně účastní dalších a dalších soutěží, na nichž psy posuzují právě tito rozhodčí. Organizátoři se pak snaží najímat takové rozhodčí, o kterých vědí, že přitáhnou největší počet vystavovatelů. Teoreticky platilo, že Crawford již dnes za pudla cenu získal, takže nebylo příliš pravděpodobné, že se svým štěnětem porazí nejlepší fenku otevřené třídy.

	Sam uhlazoval vlhkým hřebenem oči fenky jménem Callie a říkal přitom tetě Peg: „Nechápu, proč si děláte tolik starostí s Crawfordem. Nejdřív přece musíte porazit mě."

	Teta Peg nesouhlasně zakašlala a dodala: „To říkáš ty."

	„Hodně štěstí vám oběma," pronesla jsem diplomaticky, když byla ohlášena soutěž v otevřené třídě fenek. Poté, co teta Peg a Sam vstoupili do kruhu, vrátila jsem se k Viv a společně s ní sledovala soutěžní klání.

	„Přísahám, že nechápu, jak vy, chovatelé pudlů, zvládáte ten sestřih," prohlásila. „Vždyť je musíte ve dne v noci česat a stříhat."

	„Někdy mám taky takový pocit," souhlasila jsem. „Věřte tomu nebo ne, ale kontinentální sestřih je přímým potomkem tradičního německého loveckého sestřihu."

	„To si ze mě utahujete." Viv to očividně pobavilo. „Když jsem byla malá, chodívala jsem s tatínkem a bratry na lov a žádný z našich loveckých psů takhle nevypadal."

	„Je to ale pravda," řekla jsem na to.

	V kruhu se zatím Tory dostala do čela řady a byla posuzována rozhodčím. Musela jsem se usmát, když jsem si povšimla, že teta Peg položila svou dlaň na její čenich. Nezasvěcenému by se mohlo zdát, že musí fenku držet, aby klidně stála. Já však věděla svoje. Tory byla moc dobře vycvičená, a když ruce porotců projížděly po jejím těle, ani by ji nenapadlo se pohnout.

	Problém byl v tom, že na pudla neměla moc hezkou hlavu. Teta Peg v podstatě bránila rozhodčímu v práci, a to tak, že mu zakrývala výhled. Když rozhodčí položil fence ruce na velmi správně tvarovaná ramena, teta ze stejného důvodu ustoupila vzad a rozhodčí si mohl ramena v klidu prohlížet.

	„Povídá se tu jedna věc," svěřila se mi Viv potichu. „Slyšela jsem, že chce prý policie zatknout Alicii za Barryho vraždu."

	„Vážně? A kdo vám to řekl?"

	Viv pokrčila rameny. „Vždyť víte, jak se vedou řeči."

	„Dneska si to tady můžete ověřit přímo u zdroje. Alicie tu je."

	„Opravdu?"

	Přikývla jsem. „Dívala se, jak Bill posuzuje psy. Když jsem ji naposled viděla, zrovna s Billem mířili do stanu rozhodčích na oběd."

	„To nevypadá, že by prchala před zákonem, viďte?"

	Pohlédla jsem na Viv, která měla oči nehybně upřené směrem ke kruhu. „Říkáte to zklamaně."

	„Vážně? To jsem nechtěla. Neznám Alicii dobře, ale překvapilo by mě, kdybych zjistila, že má v Barryho vraždě prsty. Přijde mi jako typ ženy, která potřebuje někoho, kdo by se o ni staral. Barry nebyl nic extra, ale lepší něco než nic."

	„Patrně byl dost dobrý na to, aby kvůli němu opustila Billa," poznamenala jsem.

	„Nevěřím, že by s tímhle tvrzením souhlasilo moc žen," zavrtěla Viv hlavou. „Alicie tím Billovi nejen ublížila, ona ho zároveň urazila. A kdyby mi teď někdo řekl, že Barryho zastřelil Bill, ani trochu by mě to nepřekvapilo."

	Peg přestala předvádět Tory a vrátila se s ní na konec řady. Vystřídal ji Sam a já se dívala, jak ukazuje rozhodčímu svou Callii. Teta Peg předvádí psy už léta a je v tom velmi dobrá. Sam má však plynulé pohyby plné elegance. Byla radost dívat se už jen na to, jak se při předvádění psa pohybuje.

	„Tohle je asi ten váš, že?" zeptala se Viv.

	„Ta fenka? Ne, patří..."

	„Ne ta fenka," zasmála se Viv. „Ten mužský. Můžete na něm oči nechat."

	„Myslíte?" No dobře, možná jsem měla držet pusu. 

	„Nic neříkejte. Myslím, že kdyby byl můj, chovala bych se stejně. Jak se jmenuje?" 

	„Sam Driver."

	„Driver," opakovala vrnivým hlasem. „To se mi líbí." 

	„Prý maličko zlobí," prohodil Terry, který k nám zezadu přišel. „Slyšel jsem to."

	„Vy prostě jen žárlíte," řekla jsem mu. 

	„Já ne. To se o mně jen říká."

	V kruhu zatím rozhodčí postavil Callii do čela řady a hned za ní umístil tetinu Tory. Naposledy se ještě podíval a natáhl ruce, aby dlaněmi krátce ohmatal hlavy obou pudlů. Pak nechal celou řadu pudlů klusat kolem kruhu a pořadí, v němž psi klusali, prohlásil za pořadí výsledné. Sam obdržel modrou stužku a teta Peg se musela spokojit s červenou.

	Callie porazila na body Crawfordovo štěně a na Tory zbyl titul náhradníka. „Dobře ti tak," řekla jsem tetě, když vyšla z kruhu. „Co tě to napadlo, nechat tu fenku soutěžit u tohohle lovce lebek?"

	„Toryina matka od něj dostala body."

	„A měla Toryina matka takovouhle hlavu?"

	„Jen do toho," řekla na to teta. „Kopej si do mě, když jsem prohrála."

	Teta a já jsme čekaly, až se Sam vyfotí, a pak jsme všichni odkráčeli zpátky do přípravného stanu. Terry, Crawford a Viv tam odešli již před námi. Ron byl na stejném místě, kde jsme ho opustili, a listoval si časopisem Psí scéna. Austin a Douglas dorazili o chvíli později.

	Teta Peg nechala Tory vyskočit znovu na stolek a rozdělávala jí soutěžní úpravu srsti. Douglas mne uchopil za paži a odtáhl stranou. „Neříkejte mi, že jsem to propásl," zašeptal vyděšeně.

	„Standardní pudlové už skončili."

	„Ach bože. A vyhrála Peg?"

	„Skončila jako náhradník."

	Teta Peg se významně podívala naším směrem. Připadala jsem si jako druhačka, kterou přistihli, jak opisuje.

	„Možná byste jí mohl říct, že jste se díval z druhé strany kruhu."

	„Myslíte zalhat?" Douglas zavrtěl hlavou. „Ne, to by nebylo správné. Myslím, že ponížená omluva bude lepší."

	Než ale stačil to gesto učinit, zvuk zvýšených hlasů, který přicházel od Crawfordových stolků, upoutal pozornost všech přítomných.

	„Ty máš ale pořádnou drzost!" vyštěkl Ron Pullman.

	„Ať to rozhodne rozhodčí, ne?" bryskně odvětil Austin.

	„Promiňte," vstoupila mezi ty dva muže Viv. „Možná to špatně chápu, ale vyhrál už někdo z vás skupinu?"

	Chvíli bylo ticho. Protože všichni věděli, že posuzování skupin ještě nezačalo, byla to otázka čistě řečnická.

	„Přesně to jsem si myslela," řekla na to Viv. „Čili ta diskuse je trošku předčasná, nemyslíte?"

	„Dobrá," pronesl Terry a zatleskal. „Všichni se teď políbíme a usmíříme.

	Viv se podívala na Rona. Austin se podíval na Viv. Terry udělal smutné oči na Crawforda. Douglas objal Peg paží okolo ramen a Sam nepřestával kartáčem česat svého psa.

	Bylo to jako na základní škole, jen místo dětí tu byli dospělí. Jsou dny, a dokonce i v létě, kdy učitel nemůže pustit svou práci z hlavy.
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	Ronova čau čaua a Austinova zlatého retrívra čekalo patrně vítězství v jejich skupinách a pak si to spolu zřejmě rozdali v kruhu, kde se soutěžilo o titul nejlepšího psa výstavy. My jsme se ale na výstavě nezdrželi tak dlouho, abychom toho mohli být svědky.

	Když měli Sam a teta Peg své pudly rozčesané a pomůcky sbalené, bylo odpoledne ve své polovině a já toužila vrátit se domů k Faith. Davey měl od sluníčka spálený nos a stěžoval si, že ho bolí břicho. Frankův nos byl obdobně spálený, a když měl teď Frank v kapse navštívenku od Bertie, byl zřejmě toho názoru, že výstava mu dokázala nabídnout i o trochu víc než jen psy. Byl čas odebrat se domů.

	Na základě všeobecné shody jsme všichni odjeli ke mně domů. Douglas měl nějakou schůzku, a tak u mě tetu vysadil, ovšem pod podmínkou, že ji později určitě odvezu domů. Potom, co odjel, vypustili jsme Faith, Callii a Tory na oplocený dvorek za domem. Ti tři černí pudlové se na tom malém prostoru honili a pořád dokola skákali ze schodů k houpačce a pak k plotu, a to tak rychle jako při nějaké šílené počítačové hře. Davey umocňoval rozruch tím, že při tom fungoval jako rozhodčí.

	Frank zůstal na jedno pivo a krátce poté odjel. Už bylo načase. Když se on a Sam spolu ocitnou na jednom místě, může to taky být dost únavné. Ne snad, že by se neměli rádi, ale každý z nich mě chce po svém ochraňovat, a někdy si proto nejsou jistí tím, zda tomu druhému leží na srdci výhradně mé blaho. Po Frankově odjezdu zůstali u mě doma jen teta Peg a Sam. Seděli jsme u stolu, konzumovali smažené bramborové lupínky s pálivou omáčkou zvanou salsa a probírali události dnešního dne. Hned zkraje jsem je rychle šokovala tím, co mi řekla Beth.

	„A propána!" zvolala teta Peg. „Na to, že byl známý svým nepřístojným chováním, si jako romantický dobyvatel ženských srdcí vedl rozhodně úspěšně."

	„Možná měl skrytý talent," poznamenal Sam.

	Nalila jsem si salsu na lupínek a zamířila s ním do úst.

	„Když už o tom mluvíme, nesetkali jste se někdo s přítelem Barryho asistentky Beth, s Ralphiem?"

	Obě hlavy sebou zavrtěly.

	„Taky má nějaký skrytý talent?" zeptala se Peg.

	„Zjevně ano. Beth si to v každopádně myslí. A v jeho případě musí být určitě skrytý, protože pouhým okem vidět není. Podle ní má taky vznětlivou povahu."

	„Vznětlivou povahu a přítelkyni, která měla poměr se šéfem. Mně to zní jako recept na vraždu," konstatoval Sam.

	„Mně taky," souhlasila jsem. „Beth ale tvrdí, že Ralphie neví, co se mezi ní a Barrym stalo. Nikdo to prý neví."

	Teta Peg vyhlédla ze zadních dveří, jestli se venku nedějí nějaké nepřístojnosti. Pak se vrátila zpátky ke stolu a pokračovala v konverzaci.

	„Myslíš, že ti říká pravdu?"

	„Rozhodně si myslím, že nemá důvod, aby o tom Ralphiemu říkala. A ani Barry by patrně nestál o to, aby o tom věděla Alicie."

	„To ale neznamená, že o tom Alicie nevěděla," upozornil Sam. „Vždyť víte, jak lidi na výstavách drbou. Ralphie nepatří mezi kynology. Ten nic vědět nemusel. Ale Alicie jezdila s Barrym a Beth na každou výstavu. Jak pravděpodobné je, že na to nepřišla?"

	„Jestliže na to přišla, tak se mi o tom nezmínila," odpověděla jsem.

	„Samozřejmě že se ti o tom nezmínila," řekla na to Peg. „Chce, abys věřila v její nevinu. Ale zamysli se nad tímhle. Alicie žila s Barrym rok. Teď čeká jeho dítě. Jestliže se o Barryho poměru s jeho asistentkou dověděla, dovedu si to představit jako skvělý motiv k vraždě."

	„Neříkala jsi mi, že ji policie už podezřívá?" připomněl mi Sam. „Jestlipak vědí i o tomhle?"

	Vstala jsem, šla k lednici a vytáhla tři další piva. Davey a tři standardní pudlové si na dvorku, jak se zdálo, hráli na honěnou. Můj syn běhal rychle, ale pudlům, což mě nijak nepřekvapilo, nestačil.

	„To spadá do tvé kompetence," připomněla jsem tetě. „Měla jsi příležitost promluvit si s policií?"

	„Jestli jsem měla příležitost? Zkusila jsem si ji vytvořit. Vzala jsem auto, jela až tam - a proč? Nedověděla jsem se jedinou mizernou informaci. Detektiv, který má to vyšetřování na starost, se mě zeptal, jestli jsem příbuzná některé z dotčených stran, a pokud ne, jaký mám na tom případu zájem. Obávám se, že má odpověď mu nepřipadala jako dostatečně naléhavý důvod k tomu, aby v rozhovoru se mnou pokračoval."

	„To nechápu. Mně připadá, že mě vždycky dokážeš přimět, abych dělala věci, které dělat nechci. Myslela jsem si, že budeš dokonalá osoba na to, abys z policie vytáhla informace."

	„Zřejmě ne," odpověděla teta a pak už jen tišila své zklamání salsou.

	„Chvíli přemýšlejte o tomhle," vybídl nás Sam. „Za prvé je tu Beth. Pracovala pro Barryho několik let, vydělala nějaké peníze, učila se Barryho řemeslo a byla patrně přiměřeně spokojená se současným stavem věcí."

	„A pak se ukáže Alicie," navázala jsem, neboť mi bylo jasné, kam míří. „A najednou je Beth až druhá v řadě a poněkud níže na žebříčku. Řekla mi, že jí to nevadí a že ona a Alicie spolu vycházejí dobře, ale přesto..."

	„Načasování jejího poměru s Barrym je moc zajímavé," zamyslela se teta Peg nahlas. „Pokud by je k sobě cosi táhlo, mohli v tom směru udělat něco už před léty. Jenže neudělali. Dokud se na scéně neobjevila Alicie."

	„Co když Beth těžce nesla změnu své situace?" přemítala jsem. „A co když ji třeba napadlo, že když se vyspí s Barrym, mohla by tak vrazit klín do jeho vztahu s Alicií a Alicii vyštvat?"

	„Jenomže Alicie neodešla," upozornil mě Sam. „Protože jí to Beth neřekla."

	„Možná jí tím jen vyhrožovala," napadlo tetu. „A možná Barry Beth pohrozil, že když to Alicii řekne, že ji vyhodí."

	„A tak se ho rozhodla zastřelit?" Ze Samova tónu bylo zřejmé, že o tom dost pochybuje. „To mi připadá dost drastické. A navíc by musela schovat zbraň do dodávky už ráno před odjezdem na výstavu."

	„Mohla to udělat," přiklonila se k hypotéze teta Peg. „Třeba jí pomáhal Ralphie."

	Při té myšlence jsem se musela zamračit i já. „Ralphie mi sice nepřipadá moc inteligentní, ale jen opravdový pitomec by zabil šéfa své přítelkyně kvůli tomu, že ona žárlí na to, že šéf žije se svou milenkou."

	„Chápu, co chceš říct." Teď se zamračila i teta Peg. Hrabala v košíčku s bramborovými lupínky a pomalu si tam vybírala ten největší. „Je jasné, že potřebujeme víc informací. Příští týden je výstava v Elm City," oznámila teta a pohlédla na Sama. „Je Callie přihlášená?"

	„Ne, příští týden musím být v Kalifornii. Myslel jsem si, že bych se tam pár dní zdržel a navštívil bratra s rodinou."

	„Tak to je moc špatné," řekla na to teta Peg, ale ani v nejmenším nevypadla zklamaně. Zřejmě již počítala body, které získá.

	„A kdo si myslíte, že vyhrál na dnešní výstavě?" zeptala jsem se.

	„Zúčastnilo se patnáct set psů," poznamenala teta Peg rezervovaně. „Mohl to být kdokoli z nich."

	Teta mi ráda připomíná, že ačkoli u psů, kteří získávají nejvyšší ceny, často považujeme vítězství za samozřejmost, je posuzování přesto složitou rovnicí. Nebere v úvahu jen klady a zápory konkrétního psa, ale i jeho chování při vlastní soutěži. A nejen to. Posuzování je rovněž subjektivní záležitost, kdy každý člověk interpretuje plemenné standardy po svém.

	Když jde o rozpoznání dobrého a špatného psa, skoro všichni rozhodčí se shodnou, ale jakmile se soutěž dostane do fáze, kdy se má rozhodnout o nejlepším psu skupiny, není už volba vůbec jednoduchá. Rozhodčí musí vybírat ze souboru velmi kvalitních psů toho nejlepšího, a to na základě nepatrných rozdílů.

	Vzhledem k vítězství, kterých Leo a Midas v poslední době dosáhli, to vypadalo, jako kdyby měli na vítězství ve svých skupinách monopol. Ve skutečnosti se však mohlo stát cokoli.

	„Kvůli čemu se Ron a Austin hádali?" zeptala jsem se zvědavě.

	„To nebyl začátek," vysvětlil Sam. „To byl jen závěrečný výbuch."

	„Je to zvláštní," zamyslela se teta Peg. „Na dva muže, kteří se nemají rádi, spolu Ron a Austin tráví dost času."

	Vyhnula jsem se misce s bramborovými lupínky, neboť mi bylo jasné, že právě tam se nacházejí kalorie, a namočila si prst do salsy. „To kvůli tomu, že jejich psi jdou momentálně v soutěžích proti sobě. Ron i Austin mi připadají jako dost soutěživé typy. Za jiných okolností bych si je dokázala představit jako přátele. Jedno je jisté: oba neradi prohrávají."

	„To platí taky o nás všech, že?" řekla na to teta Peg. „Já jsem jen ráda, že je to Viv, kdo je musí držet od sebe, a ne já."

	Teta vstala a odsunula židli. „Jedna moje fenka, co má srst nastříkanou lakem na vlasy, potřebuje dneska odpoledne vykoupat. Kdo mě odveze domů?"

	Sam i já jsme se nabídli a nakonec jsme tedy vyrazili všichni. Do mého nového volva kombi se vejdou čtyři lidi a jeden standardní pudl, pokud lidskému pasažérovi nevadí, jak blízko u psa musí sedět. Z nás to však nevadí nikomu. U tety byl Sam vyzván, aby se podíval na její nový vrh štěňat. Davey a já jsme museli jít také. Rozdíl byl v tom, že Sam byl kolega chovatel, a na jeho názoru proto záleželo. Našim názorům nikdo nevěnoval pozornost.

	Štěňata byla sedm týdnů stará a teta Peg je před pár dny přestěhovala do kuchyně. Velmi malá štěňata potřebují teplo, soukromí a hodně mateřské péče. Starší štěňata si potřebují zvykat na lidi a všech šest štěňata začínalo v tomto směru dělat velmi dobré pokroky. Jakmile nás uviděla, rozeběhla se za radostného vrtění ocásky k nízkému dřevěnému plůtku ve dveřích, který bránil tomu, aby se otevřenými dveřmi dostala z kuchyně.

	Protože jsme všichni předtím byli na výstavě, přinutila nás teta, abychom se před vstupem do domu zuli a umyli si ruce v chloraminu. V tomto věku je imunita štěňat nejistá, protože protilátek, které dostávají v mateřském mléce, ubývá a první očkování je teprve čeká. Vzhledem k počtu psů, s nimiž jsme se na výstavě setkali, nehodlala teta Peg nic riskovat.

	Jeden po druhém jsme přelezli plůtek a posadili se v kuchyni na podlahu. První šel Davey a k velké radosti ho okamžitě obklopilo všech šest štěňat. Byly mezi nimi čtyři holčičky a k nim dva chlapečci a všechna štěňata byla černá, což je jediná barva, o kterou teta ve svém chovu stojí. Aby teta štěňata od sebe rozeznala, uvázala jim kolem krku na způsob obojků tkaničky různých barev.

	Teta Peg dala Samovi několik minut, aby si vytvořil úvodní dojem. Snažila se potlačovat svou zvědavost, ale já si všimla, že ho pozorně sleduje. „Tak," zeptala se nakonec, „co jim říkáš?"

	„Ten červený kluk je vynikající." Červeným klukem myslel samozřejmě černého kluka s červenou tkaničkou.

	„Dalšího kluka nechci. Najdi mi holčičku, která se ti líbí."

	„Žlutá je hezká," odpověděl Sam. „Líbí se mi u ní držení těla, ale s tím svým popředím to asi daleko nedotáhne, že?"

	„Vždyť je jen sedm týdnů stará!" zvolala teta Peg. „Dej jí čas."

	Davey se zachichotal, já se na něj podívala a pokrčila rameny. Pokud šlo o mě, připadala mi všechna štěňata stejná - byla to roztomilá a měkoučká stvořeníčka s rozkošnými obličejíčky, tmavýma očima a dlouhými růžovými jazýčky. Můj syn nenosil ponožky. A protože byl zutý, lízalo mu nyní jedno štěně holé prsty u nohou.

	„Zelená má nejhezčí hlavu," oznámil Sam. „A všechny mají hezké nohy. Růžová je na mě trochu dlouhá."

	„Na mě taky," souhlasila Peg. „Ale má skvělý temperament a já vím o senzační rodině, kde čekají na domácího mazlíčka..."

	Sam poslal po podlaze míček a sledoval, jak se za ním štěňata honí. Kdyby teta chtěla důkladné zhodnocení, muselo by se každé štěně jednotlivě postavit na upravovací stolek. I bez toho se však dalo mnohé zjistit tím, že se štěňata pozorovala při hře.

	„Ten červený," oznámil znovu Sam. „To je on."

	Zaklepal před ním na podlahu a štěně s červeným obojkem se hned přicupitalo podívat, co se děje. I já jsem dokázala ocenit dostatečně širokou chůzi a elegantní držení těla.

	„Škoda že pro dalšího kluka nemám místo," smutně pronesla teta a civěla do stropu. „A zvlášť když je tak hezký."

	„Tak si ho udělejte," radil Sam. „Byla byste blázen, kdybyste ho nechala jít pryč." Sam zakomíhal prsty a štěně se mu vyšplhalo do klína. Nato mu krátce nahlédl do tlamičky, kde kontroloval zuby a skus.

	„Mám samozřejmě Beaua, to přece víte."

	Beau byl až do loňského léta, kdy ho ukradli, tetiným úžasně plodným plemenným psem. Tři měsíce jsme ho tenkrát hledali a já měla podezření, že Sam, s nímž jsem se při té příležitosti seznámila, má možná s jeho zmizením něco společného. Krátce předtím, než byl Beau ukraden, totiž za něj tetě nabízel bianko šek.

	„A teď mám navíc Jokera," pokračovala teta a myslela tím svého nového mladého plemenného psa. „Mám psa v domě a psa v psinci, a to je ažaž. Ten kluk musí jít někam, kde jsou jen samé feny, aby byl hned od začátku skvělým samcem."

	Výraz Samovy tváře se na vteřinku změnil. Možná ho něco překvapilo nebo si něco uvědomil. A pak i mně došlo, kam teta míří, a okamžitě jsem se usmála.

	„Jeho rodiče byli oba geneticky testováni," oznámila teta Peg a přestala civět do stropu. Nyní se již jen nevinně dívala z okna. „Není přímým potomkem Beaua, ale přesto na něm vidím celou řadu rysů, které mají společné."

	Sam krátce pohlédl dolů. Štěně se schoulilo do pohodlné pozice a usnulo. Svůj dlouhý čumáček mělo přitom mezi předními packami, položenými na Samově koleně. „Kdy chcete, abych si ho vyzvedl?" zeptal se.

	„Až se vrátíš z Kalifornie?"

	„Dohodnuto."

	Zanechali jsme tetu Peg jejím štěňatům a pudlí koupeli a odebrali se domů. Callie byla rovněž vystavovaná, a proto také ona potřebovala vykoupat. Sama ale fakt, že má Callie na srsti pořád ještě lak na vlasy, zjevně nijak zvlášť neznepokojoval. A já mu to připomínat rozhodně nechtěla. Místo toho jsme si nechali přivézt domů pizzu a řecký salát a udělali si na dvorku piknik.

	„Doopravdy budeš mít nový štěně?" ptal se Davey už asi posté Sama.

	„Už to tak vypadá," odpověděl Sam, napíchl vidličkou olivu a strčil si ji do úst.

	„A jaký mu dáš jméno?"

	„To ještě nevím. Možná bys mi mohl pomoct nějaké vymyslet."

	„Bezva!" vykřikl Davey. „Co takhle Zoomer?"

	„Zoomer," vyzkoušel Sam to jméno nahlas. „No, to nezní nejhůř."

	„Anebo Bob."

	„Bob?" podivila jsem se.

	„Po taťkovi."

	Aha. Po čtyřleté přestávce v jejich vzájemném vztahu vstoupil otec v nedávné době Daveymu znovu do života. Psali si pohlednice a dopisy, a pokud se Bob choval slušně, byla jsem více než ochotná nechat komunikační kanály otevřené. Tohle však bylo trochu moc.

	„Nemyslím, že by tvůj tatínek chtěl, aby byl po něm pojmenovaný pudl," poznamenala jsem.

	„Bob z Cedar Crest," upravil Sam jméno tak, že k Bobovi přidal název tetiny chovné stanice. „To zní myslím líp."

	„Scimitar z Cedar Crest," navrhla jsem. „To je druh meče," vysvětlila jsem kvůli Daveymu.

	„Scimitar!" zvolal Davey a máchl paží, jako kdyby v ní držel meč. „Mohl bys mu říkat Tar."

	„To není špatné," schválil Sam jméno a vzal si další kousek pizzy. „Takže Tar."

	Faith a Callie se přišly podívat, kvůli čemu vedeme tu vzrušenou debatu, a byly za svou námahu odměněny kouskem feferonky. Tenhle úplatek způsobil, že žádná z fenek proti naší volbě neprotestovala, a tak bylo nakonec štěně pojmenováno.

	V úterý brzy ráno zazvonil telefon. Zrovna jsem v pyžamu sešla dolů a chtěla si udělat kávu. Faith se procházela po dvorku a Davey, který měl být za čtyřicet minut v táboře, seděl před televizí s miskou obilných kroužků. Bert a Ernie prozpěvovali na obrazovce abecedu, takže bylo možné nazvat pořad vzdělávacím a nejen otupujícím.

	„Á, to mám štěstí," pronesla do telefonu Alicie. „Bála jsem se, že vás už nestihnu."

	Ve tři čtvrtě na osm?

	„Myslela jsem, že bychom si spolu mohly popovídat. Mohla bych se třeba u vás během dopoledne zastavit, kdybyste mi řekla cestu."

	„To by šlo," souhlasila jsem. „Chcete probrat něco konkrétního?"

	„Beth a já jsme měly včera večer dlouhý rozhovor," sdělila mi. „Jsou tady určité věci, o kterých byste myslím měla vědět."

	

	Kapitola 13

	

	Alicie ve mně takhle vzbudila zvědavost, ale víc mi neřekla, a já se proto nemohla dočkat, až přijede. Mezitím jsem oblékla Daveyho a odvezla ho do tábora. Když jsem se vrátila domů, čekala na mne Faith s rozpustilým výrazem v očích a tenisovým míčkem v puse. Jestliže s vámi dokáže manipulovat dítě, je to špatné, ale pokud se totéž začíná dařit i psu, dojde vám, že jste v pěkné bryndě.

	Bylo příliš horko na to, abych Faith nechala moc dlouho aportovat. Po několika hodech tenisovým míčkem jsem ji vzala dovnitř, pročesala jí kartáčem srst i chochol a pak vše upravila zpátky do původní podoby. Asi osmkrát nebo devětkrát jsem se podívala na hodiny, zaplatila několik účtů, zkontrolovala, jak si stojí má šeková knížka, a vážně uvažovala o tom, že bych umyla podlahu. Tou dobou už bylo skoro jedenáct. V telefonu se zdálo, že Alicie se mnou chce moc mluvit, a já proto přemítala o tom, co ji zdrželo.

	„Problémy s autem," oznámila, když dorazila. „Pěkně se mi jelo, když vtom najednou začala z motoru stoupat pára. Musela jsem vystoupit a jít pěšky. Naštěstí jsem byla jen míli od servisu."

	„A co s tím bylo?"

	„Prasklá hadice. Jakmile auto odtáhli, dalo se to dost snadno spravit."

	Přikývla jsem a vycítila, že by mi v tom směru ráda pověděla víc. Místo, aby pokračovala, rozhlédla se. Stáli jsme v malé předsíni u předních dveří a ona odtud viděla většinu přízemí mého malého domu. „Máte to tu kouzelné."

	„Díky." Nemělo cenu na ni tlačit. Daveyho jsem měla vyzvednout až za dvě hodiny. „Myslela jsem, že bychom si mohly sednout vzadu. Většina dvorku je ve stínu a je tam příjemný chládek."

	Když jsme procházely kuchyní, Faith, která byla předtím na dvorku a uslyšela zvuk zvonku, začala narážet do zadních dveří. Podobně jako můj syn i ona nesnáší, když se má cokoli odehrát bez ní. „To je Faith," vysvětlila jsem. „Je dost přátelská, ačkoli teď se to zrovna nezdá. A co takhle něco k pití? Ledový čaj nebo kávu? Džus? Vodu?"

	„Nebojte, já standardní pudly miluju. Nepustíme ji dovnitř?" Alicie došla ke dveřím, já cestou k lednici přikývla a ona vpustila našeho skákajícího psa do místnosti. „Ledový čaj by byl skvělý, ale kofeinu už mám v sobě přespříliš. Takže asi sklenici vody."

	Nalila jsem pití a pak jsme si je vzaly ven. Faith ladně proplula otevřenými dveřmi a následovala nás.

	Kousek od grilu se nacházel malý stolek se židlemi z tepaného železa, ve stínu pak bylo čalouněné lehátko. Na jedné straně dvorku byla umístěna Daveyho houpačka a malý kulatý dětský bazének. Alicie zamířila přesně tam.

	„Nevadí vám to?" zeptala se a zula si sandále. „Od té doby, co jsem těhotná, mi připadá, jako bych měla o deset stupňů vyšší teplotu. V těchhle dnech je mi pořád horko. A nohy mě bolí tak, že z toho snad umřu. S túrou jsem dneska dopoledne nepočítala. Jinak bych si nebrala tyhle boty."

	„Jen do toho. A já se k vám přidám."

	Odložila jsem pití a přitáhla ty dvě židle k bazénku. Takhle jsme mohly sedět a ráchat si přitom nohy v bazénku. Kopnutím jsem ze sebe zula boty, pak vzala zauzlovaný kus provazu, který slouží psům jako hračka a předmět ke žvýkání, a hodila jsem ho Faith. Ta ho za letu chytila a odnesla si ho do stínu, kde ulehla.

	Počkala jsem, až bude Alicie vypadat spokojeně, a pak jsem se zeptala: „A co si myslíte, že se vašemu autu přihodilo?"

	„Nic velkého," pokrčila Alicie rameny. „Prasklá hadice. To se může stát každému."

	„Samozřejmě," souhlasila jsem. Soudě podle tónu jejího hlasu to však nebyla jediná věc toho druhu.

	„Jde o to, že... to není první nepříjemnost."

	„Co tím myslíte?"

	„Nevím. Možná jen fantazíruju. Slyšela jsem, že těhotné ženy mohou mít přílišnou fantazii. Anebo mě jen momentálně pronásleduje smůla."

	Odložila jsem pití do trávy. „Co kdybyste mi řekla, co se děje?"

	„Nechci, aby to znělo tak zlověstně. Nic se vlastně neděje. Doma mě potkalo pár nehod. Jen drobnosti. Takové, které se můžou přihodit každému."

	Tohle řekla už podruhé. Jak často si to asi opakovala? „Jako například co?"

	„Vzadu u domu byl rozbitý schod. Možná byl uvolněný a já si toho nikdy nevšimla. V každém případě se mi rozlomil pod nohou a já upadla."

	„Ublížila jste si."

	„Vyvrkla jsem si kotník. A jinak jsem byla jen trochu potlučená. Schodů je tam jenom pár."

	Vzpomněla jsem si na to, jak dům Barryho Turka vypadal, když jsem ho před rokem viděla. Tehdy byl dost zchátralý. Když jsem tam byla naposledy, vyhlížel o mnoho lépe, ale nijak by mě nepřekvapilo, kdyby se tam pořád nacházely věci, které by potřebovaly opravit.

	„A co ještě?"

	Alicie si pomohla douškem vody. „A asi jsem doma měla takový menší požár." 

	„Asi?"

	„No, určitě. Nechtěla jsem, aby to znělo jako něco moc velkého. Začalo to, když jsem spala. Opékač topinek nějak zůstal zapnutý a přehřál se. Když jsem se do domu nastěhovala, přiměla jsem díkybohu Barryho, aby v domě instaloval čidla. Když zaznamenají kouř, spustí alarm. A právě ten zvuk mě probudil. Běžela jsem dolů a uhasila kouř vodou ze dřezu." Alicie se opřela na židli a v chladné vodě pohybovala prsty u nohou. „Já nejsem úplně bezmocná, víte?"

	„To je dobře," zamumlala jsem. „Byl tehdy v domě ještě někdo jiný?"

	„Ne. Beth má pokoj a koupelnu kousek od psince. Používá moji kuchyň, ale spí v jiné budově."

	„Nemohla nechat ten opékač topinek zapnutý ona?"

	„Ptala jsem sejí na to," odpověděla Alicie, „řekla, že ne."

	„A vy si taky nevzpomínáte, že byste ho zapínala a nevypnula?"

	„Ne, a to je na tom tak zvláštní. A taky to, že na něm ležela hromádka papírových ubrousků. Ty chytily. Proč bych tam nechávala papírové ubrousky? Naštěstí z nich stoupalo hodně kouře a ten spustil alarm."

	„Naštěstí," zopakovala jsem. „Podobně jako jste dneska měla štěstí, že byl servis tak blízko. Co kdyby vám chytly záclony? Co kdyby se vám auto rozbilo v noci na opuštěné silnici?"

	„Já vím," povzdechla si Alicie. „Myslela jsem na to. Nebylo by to tak špatné, kdybych se musela strachovat jen o sebe, ale takhle je to jiné."

	„Možná by se k vám měl někdo nastěhovat," navrhla jsem. „Nemáte tady někde rodinu nebo někoho blízkého?"

	„Neexistuje nikdo, komu bych mohla takhle narušit život."

	„A co kdyby se k vám do domu nastěhovala Beth?"

	„Nechápu, jak by mi to mohlo pomoct," řekla na to Alicie chladně. „Ona je totiž ten důvod, kvůli kterému jsem si s vámi přijela dneska povídat."

	„Zmiňovala jste se o tom v telefonu. Říkala jste, že jste spolu měly nějaký dlouhý rozhovor." Snažila jsem se, aby můj hlas zněl neutrálně, což bylo dost těžké, když jsem uvážila všechny věci, které si ty dvě ženy mohly navzájem říct.

	„Spíš jsme si obnažovaly duše," upřesnila Alicie a nezdálo se, že by z toho měla radost. „Mám za to, že jste spolu v sobotu na výstavě strávily určitý čas."

	„Beth dorazila pozdě a trochu nestíhala. Pomohla jsem jí připravit fenku trpasličího pudla na soutěž."

	„A taky se vám zřejmě podařilo si s ní popovídat. Měla asi dojem, že toho řekla přespříliš, a proto se vydala za mnou. Včera v noci se objevila u mne v obýváku se zpola plnou lahví laciného vína. Tu jednu půlku láhve měla už v sobě a byla připravená kápnout božskou."

	„To muselo být zajímavé."

	„Nejzajímavější na tom bylo, že se to vůbec stalo. Beth a já jsme žily na stejném pozemku téměř rok. Vycházely jsme spolu dobře, ale nikdy jsme nebyly zrovna kamarádky. Dalo by se říct, že to byl náš první upřímný rozhovor." Alicie se zamračila. „A doufám, že taky poslední."

	„A o čem jste mluvily?"

	„Řekla bych, že odpověď znáte. Samozřejmě o Barrym. Hlavně o poměru, který Barry a Beth spolu loni v zimě měli."

	Hledala jsem ve výrazu její tváře známky citového rozrušení, ale ke svému překvapení jsem žádné nenašla. „Řekla vám to proto, že se bála, že bych vám to mohla říct já?"

	Alicie přikývla. „Ano, a taky proto, že byla opilá. Beth není žádný piják. Už po jedné skleničce byla zřejmě v povznesené náladě. A po druhé začala mít chuť se svěřovat."

	„Nepřijde mi, že by vás to příliš rozrušilo."

	„Ne? Možná je to tím, že jsem měla celou noc, abych si na tu myšlenku zvykla."

	„Možná je to tím, že už jste to stejně věděla," domýšlela jsem se.

	Alicie si lokla vody a pak odložila sklenici. „Neřekla bych, že bych to zrovna věděla. Ale měla jsem podezření." 

	„A vás to nerozzlobilo?"

	„Samozřejmě že mě to rozzlobilo. Ale nepřekvapilo mě to. Kdybyste znala Barryho, věděla byste, co tím myslím."

	Čím víc jsem se toho o Barrym Turkovi dovídala, tím víc mi připadalo, že je dobře, že jsem ho za jeho života neznala líp.

	„Čekáte s ním dítě," připomněla jsem jí. „Musíte počítat s tím, že se najdou lidé, kteří budou v Barryho nevěře spatřovat motiv k vraždě."

	„Tak to přesně není." Aliciiny rty se zkroutily směrem vzhůru, a vytvořily tak mírný úsměv. Alicie v tu chvíli vypadala jako kočka, která přemýšlí o misce smetany. „Víte, Barry není otcem mého dítěte."

	Dobře že jsem seděla. I tak jsem skoro spadla ze židle.

	„Ale je," řekla jsem na to hloupě, jako kdybych to mohla vědět.

	„Ne," zopakovala Alicie. „Není."

	Chvíli jsem o té informaci přemýšlela. Přišlo mi, že vše staví do trochu jiného světla.

	„Takže nejenom Beth se asi potřebovala vyzpovídat, že?"

	„Nedělejte z toho melodrama," vyštěkla Alicie. „Určitě nejsem první žena, která žila s jedním mužem a dítě čeká s druhým."

	„Věděl to Barry?"

	„Samozřejmě že ne. A nikdy by se to nedověděl. O to bych se zatraceně postarala."

	„A co otec dítěte? Ví to?"

	„Teď už ano. Myslím, že něco tušil, ale nic neřekl. Teď, když Barry mezi námi není, neviděla jsem důvod, proč bych to před ním měla tajit."

	Natáhla jsem se pro sklenici a dlouze se napila chladivé tekutiny. „Povíte mi, kdo to je?"

	„Ne."

	„Požádala jste mě, abych vyšetřila, kdo zastřelil Barryho. Teď mi ale začíná být jasné, že jste mi řekla jen část svého příběhu."

	„Na vaše otázky jsem odpověděla. Řekla jsem vám všechno, co bylo důležité. Měla jsem milence. No a co? To se stává. A nemá to nic společného s Barryho vraždou."

	„Jak si můžete být tak jistá?"

	
„Protože toho člověka znám a vím, že by Barrymu neublížil. Neměl by důvod."

	Ze všeho, co bylo na Alicii patrné - z jejího chování i tónu hlasu -, vyplývalo, že si myslí, že její slova dávají dokonale smysl. Byla jsem tedy jen já tím, kdo tápal?

	„Jestliže Barry nebyl otcem vašeho dítěte," zeptala jsem se, „proč jste s ním pořád žila?"

	Alicie pohlédla do klína. Ačkoli se teplota pohybovala kolem třiceti, třela si dlaněmi paže, jako kdyby jí byla zima. „Takhle to prostě fungovalo. Ten druhý muž je dobrý a slušný člověk, ale..."

	Zjevně ne natolik slušný, aby jí mohl stát po boku, když čeká dítě. Zkusila jsem prověřit nejsamozřejmější důvod. „Je ženatý?"

	Nechala tu otázku viset ve vzduchu tak dlouho, až jsem si už myslela, že na ni nechce odpovědět. Nakonec to udělala. „Shodou okolností ano. A rozvést se nehodlá. Věděla jsem, že to takhle bude. Oba jsme to věděli. Byli jsme dva dospělí, kteří se dohodli na tom, že budou společně dělat něco, co oba chtějí."

	„A jak do toho zapadá to dítě?"

	„To dítě bylo nedopatření," odpověděla Alicie a trochu se usmála. „Nečekaný bonus. Bill a já jsme léta chtěli děti, ale nikdy se to nepovedlo. Barry děti nechtěl, a tak jsme používali antikoncepci. Ale žádná antikoncepce není dokonalá. Vždyť víte, jak to chodí."

	Podívala se na mě jako žena na ženu a já jsem přikývla.

	„A navíc, když se vám podaří potají si zajistit chvíle rozkoše, tak nemáte čas se starat o to, jestli je pesar na svém místě, nebo není."

	Já si naopak myslela, že právě v takových chvílích je na to ten správný čas, ale nechala jsem si tu myšlenku pro sebe.

	„Kdo to je, Alicie?"

	„Ne," zavrtěla důrazně hlavou. „Do toho vám nic není. Nenaruším jeho soukromí tím, že o něm budu s vámi mluvit."

	„Vám strašně záleží na tom, aby se vám ho podařilo uchránit. Škoda že jemu takhle nezáleží na vás."

	„Hezký pokus," řekla na to Alicie a ohodnotila mou snahu i pohledem. „Ale nezabere to."

	Tak to bylo moc zlé.

	„Kolik z toho jste řekla policii?"

	„Nic," odpověděla. „Už tak šťourají do mého života až dost."

	Faith, která se nacházela za námi, zřejmě už nebavilo žvýkat onen kus provazu, a tak jej vyhodila do vzduchu. Tlustý provaz s uzlem proletěl vysokým ladným obloukem nad našimi hlavami a s cáknutím přistál v bazénku. To by nebyl problém, kdyby za ním Faith nevyrazila.

	„Á!" vykřikla Alicie a vyskočila. Její nohy a přední část jejích letních šatů byly promočené.

	Já byla taky mokrá, ale to mě trápilo nejmíň. Po prvotním skoku se totiž Faith potopila, aby hračku přinesla. Voda byla hluboká necelých třicet centimetrů, ale to stačilo na to, aby si Faith důkladně zmáčela hlavu i s chocholem a ušima.

	Vyhrabala jsem se ze židličky a skočila do bazénku za ní. Plastové dno bazénku bylo hladké a kluzké. Když mi podjely nohy, pokusila jsem se reflexivně zachránit tak, že jsem se rukama zachytila Faith. Skvělý nápad, že? Z toho, že jsme obě skončily ve vodě, jsem pak mohla vinit jen sebe.

	Předky Faith byli vodní psi. To, že se úplně namočila, jí proto ani trochu nevadilo. Zůstala věrná svým kořenům, hračku nepustila a rychle se postavila na nohy. Já seděla po pás ve vodě a chvíli mi trvalo, než jsem se dala dohromady. Ve chvíli, když se Faith pořádně otřepala, mě proto ona sprcha zasáhla vší silou do obličeje.

	Natáhla jsem se a pořádně šťouchla do jejího zadku. „Mazej odsud, ty medvěde jeden!"

	Alicie stála vedle bazénku a ze všech sil se snažila nesmát. Sklonila se a podávala mi ruku. Chytila jsem se za ni, přitáhla se a opustila bazének.

	Faith stála u bazénku a čekala na to, jaká že nová forma vzrušující zábavy bude následovat. Její dlouhá, hustá a hřívě podobná srst měla podobu chomáčů, z nichž crčela voda.

	Alicie se na ni podívala a zazubila se. „Myslím, že vím, jak strávíte zbytek dne."

	„Možná se mi ji podaří vytřít ručníkem do sucha," pronesla jsem s nadějí v hlase.

	„S tím nepočítejte. Nejsem žádný odborník přes pudly, ale i mně je jasné, že jestli nechcete, aby se srst zcuchala, musíte psa vykoupat a vyfénovat. Radši půjdu, abyste se do toho mohla pustit."

	V doprovodu Faith jsme vyšli před dům k Aliciinu autu. „Buďte opatrná," řekla jsem jí. „Ano?"

	„Budu."

	„Kdybyste potřebovala pomoct, zavolejte mi. Přijedu." 

	„Díky za nabídku, ale věřím, že vše bude v pořádku. Teď, když jsme si popovídaly, se cítím mnohem líp."

	Stála jsem na kraji příjezdové cesty k domu a s rukou na hřbetu naší Faith jsem se dívala, jak Alicie odjíždí. Byla jsem ráda, že se cítí lépe. Bohužel jsem se však o to nechtěně postarala já.

	Když jsme s Faith vešly dovnitř, zazvonil telefon. Nepřekvapilo mě to. Teta Peg má, zdá se, šestý smysl, pokud jde o srst naší Faith. Kdykoli něco zbabrám a mám chuť se na péči o srst vykašlat, ozve se.

	„Mám nápad," oznámila.

	„Já mívám různé nápady," řekla jsem na to. Myslela jsem si, že by ji to mohlo zabrzdit, ale mýlila jsem se.

	„Co kdybys zajela se svým novým volvem do servisu?" Ze všech věcí, které mohla teta říct, jsem tuhle čekala nejméně. 

	„Proč?"

	„Mohl by se ti na něj podívat Ralphie Otterbach. Trochu jsem se na něj poptala. Vedělas, že je automechanik?"

	„Ano, ale..."

	„Myslela jsem si, že i na novém autu by se mohlo nechat něco udělat. Něco nevinného. Co takhle výměna oleje?"

	„Chápu to dobře tak, že podle tebe bych si měla promluvit s Ralphiem."

	„Melanie, drahoušku, probuď se! Samozřejmě že by sis s ním měla promluvit. Napadlo mne, že to vlastně byl objektivní pozorovatel většiny toho, co se v poslední době dělo v Barryho psinci. Třeba by nám mohl říct něco zajímavého."

	Protože jsem Ralphieho znala o trochu líp než teta Peg, upřímně jsem o tom pochybovala. Na škodu to ale být nemohlo. Olej si navíc, když je nejhůř, dokážu vyměnit i sama, takže by tuhle práci měl zvládnout i Ralhpie.

	„Budu muset nejdřív zjistit, kde pracuje," upozornila jsem ji.

	„To už mám zjištěné. Pracuje ve firmě Premium Motors v Brewsteru."

	„V Brewsteru! Nikdo přece nejede někam hodinu autem jen proto, aby si nechal vyměnit olej."

	„Tak mu neříkej, odkud jsi přijela." Další námitka, kterou teta Peg svým obvyklým panovačným způsobem odbyla. „Nadiktuju ti telefonní číslo."

	„Chceš říct, žes mě tam ještě neobjednala?"

	„Možná jsem vlezlá, ale lidmi zase tolik nemanipuluju." S tím by se dalo polemizovat, pomyslela jsem si, když ze sebe teta chrlila telefonní číslo, které jsem si poslušně zapisovala. Pak jsem jí řekla o tom, jak mne navštívila Alicie.

	„Co myslíš tím, že Barry není otcem toho dítěte?" zvolala. „Kdo jím tedy je?"

	„To mi neřekla. Zřejmě je ženatý a jeho manželka o tom vůbec nic neví."

	„Tak to vylučuje Billa," zamyslela se teta. „Ten by mě býval napadal jako první."

	„Jestli Alicie mluví pravdu."

	„Ty si myslíš, že by taky nemusela?"

	„Nejsem si jistá. Rozhodně se moc snažila zatajit totožnost toho muže. To, že mi řekla, že je ženatý, mohl být jen způsob, jak mě svést ze stopy."

	„Povím ti, co mě napadlo jako první," řekla mi teta. „Barry Turk mi vždycky připadal jako někdo, kdo je hrdý na svou sexuální zdatnost. Kdyby zjistil, že Alicie měla něco s někým jiným, dovedu si představit, že by ho to dost, ale opravdu dost rozzlobilo."

	„Myslíš, že ho třeba Alicie zabila ze strachu?"

	„Je to jedna z možností. Beth ji viděla jít ke vstupním dveřím do domu. A přesto byla Alicie první, komu došlo, co se stalo. Jak to mohla vědět?"

	„Slyšela výstřely," odpověděla jsem, ačkoli jsem si nebyla jistá, je-li to pravda.

	„Psí matky udělají všechno proto, aby ochránily svá štěňata," podotkla teta Peg. „Lidé nejsou jiní. Je to instinkt."

	Zamračila jsem se a změnila téma. „A co ty nehody, které se Alicii přihodily? Co si o nich myslíš?"

	„Přijde mi, že když se o nich vypráví, nabude člověk horšího dojmu, než jaká byla skutečnost," odbyla tu věc teta. „Možná že znovu hraje na tvoje city. Když prohlašuje, že má ráda standardní pudly, neměla bys kvůli tomu věřit všemu, co říká."

	To mi připomnělo Faith. Zatímco jsem si po telefonu povídala s tetou, začala se nudit a šla si lehnout do své klece. Jen hlupákovi by nedošlo, že cedrová výstelka, která pokrývala její dno, bude rovněž skrznaskrz promočená.

	„Musím jít," oznámila jsem. „Faith čeká na koupání."

	„Tak jen do toho," povzbudila mě teta Peg vesele. „A nezapomeň jí vyčistit uši."

	Jako bych mohla zapomenout, když mi ustavičně nahlíží přes rameno takovýhle k pomoci vždy připravený džin. Vzbudila jsem tedy Faith a přidala další položku na seznam věcí, které musím udělat.
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	Toho odpoledne o něco později, když Faith ležela na upravovacím stolku a fén foukal na plný výkon, zazvonil znovu telefon. Davey si hrál na ulici se svým dobrým kamarádem Joeyem Brickmanem, a tak mi chvíli trvalo, než jsem vypnula fén a dostala se ke sluchátku.

	„Jé," pronesla Bertie, když jsem po čtvrtém zazvonění zdvihla telefon, „už jsem si myslela, že nejste doma, a čekala jsem na záznamník."

	„Jsem tady. Fénuju. Co se děje?"

	„Mluvila jsem s těmi dvěma ženami, o kterých jsem vám včera říkala, s Ann Leedsovou a Christinou Frankenovou. Ann vystavuje francouzské buldočky a Christina má pár různých toy ras. Jejich psi se v soutěžích dost dlouho utkávali s Barryho psy. Ann je ta, která dokonce hodlala podat stížnost."

	„A je ochotná se mnou mluvit?"

	„Říkala, že určitě, ačkoli jí není jasné, k čemu to bude, když je teď Barry ze hry." 

	„A co Christina?"

	„Totéž. Nemyslí si, že by věděla něco, co by vám pomohlo, ale je ochotná to zkusit."

	„Výborně." Natáhla jsem se pro kousek papíru a pero a zapsala si adresy a telefonní čísla, která mi Bertie nadiktovala. Christina žije v Pensylvánii, což znamená, že se o rozhovor s ní musím pokusit při nějaké výstavě, ale Ann bydlí v Bethelu, což je jen asi čtyřicet minut jízdy autem.

	„Díky za informace," poděkovala jsem Bertie. „Nevadilo by vám, kdybych se ještě na něco zeptala?" 

	„Jen do toho."

	„Loni v létě, když jsem se zabývala vraždou Moniky Freedmanové, nechtěla jste mi ani říct, co tehdy bylo za denní dobu. Jak to, že mi teď tak pomáháte?"

	„Jestli si dobře vzpomínám, loni v létě jste mě měla za podezřelou."

	„Měla jsem k tomu dobré důvody."

	„To jo, ale radost jsem z toho stejně neměla. Ale teď...," Bertie se odmlčela. „Přijdete mi prostě docela sympatická, když mě nevyšetřujete." 

	„Děkuju za upřímnost."

	Zavěsila jsem. Poznámky, které jsem si udělala, jsem uložila na bezpečné místo. Půjde-li to takhle dál, mohly bychom se s Bertie dokonce spřátelit.

	To, že jsem se objednala na výměnu oleje ve firmě Premier Motors v Brewsteru, nevyvolalo žádnou větší pozornost. Stačil jeden telefonát a příštího rána jsem již ujížděla po silnici 684. Uvedla jsem, že bych chtěla, aby tu práci udělal Ralphie Otterbach. Člověk, který objednávku přijímal, tu mou žádost bez komentáře zaznamenal. Buď jsem se trefila do činnosti, na kterou se specializoval, anebo neměl starý dobrý Ralphie moc práce.

	Autoservis Premier Motors sídlil na okraji Brewsteru v adaptovaném objektu, který původně asi býval benzinovou pumpou. Můj první dojem byl ten, že nejlepší na celé firmě je vývěsní štít. Měl krásná písmena a byl čerstvě natřený.

	Všechno ostatní už příliš nadšení nebudilo. Na ploše před autoservisem se nacházelo minimálně deset aut v různých stadiích rozkladu. Vrata dvou servisních boxů byla otevřená; třetí vrata zůstala zavřená a několik malých tabulek skla v nich popraskalo už někdy hodně dávno.

	Box vedle kanceláře byl prázdný. Zastavila jsem tedy před ním. V prostředním boxu se nacházelo auto na zvedáku, na kterém ovšem teď nikdo nepracoval. Vydala jsem se do kanceláře a zjistila proč. Měli právě přestávku na kávu.

	„Říkám ti," vykládal zrovna Ralphie a svá tvrzení podtrhoval tím, že svůj tlustý ukazováček zabodával do vzduchu, „tohleto je rok Yankeeů."

	„A to každej rok neříkáš, viď?" dobíral si ho jiný muž. Měl na sobě sádrově šedou kombinézu, která vypadala, jako kdyby nikdy neviděla pračku. „Jednou mají taky štěstí. Kdyby je vedl Steinbienner, vsadím se, že podruhý by se jim to nepovedlo." Přejel očima po místnosti a uviděl mě stát ve dveřích. „Přejete si?"

	„Jsem Melanie Travisová a jsem objednaná na výměnu oleje."

	„To dělám já," ozval se Ralphie. „Zajeďte rovnou dovnitř." Chvíli se na mě zahleděl. „Neznáme se odněkud?"

	„Párkrát jsme se viděli na výstavách psů. Beth je moje přítelkyně."

	To jsem trochu přehnala, ale Ralphie si toho zřejmě nevšiml. Když jsem odcházela z kanceláře, začali do Ralphieho ostatní chlapi rýt kvůli tomu, že se účastní výstav psů. Ty byly podle nich jen pro teplouše a pudly s mašlemi v uších. Dobře, že jsem nechala Faith doma. Dokážu si představit, co by si o ní mysleli.

	Ralphie prošel spojovacími dveřmi do prvého servisního boxu, já najela autem na zvedák a zastavila. „To auto vypadá jako dost nový," zhodnotil ho. „Kolik mil máte najeto?"

	Podívala jsem se na tachometr. „Tři tisíce. Na první prohlídku je ještě čas, ale slyšela jsem, že je důležité měnit často olej."

	„Správná myšlenka," souhlasil Ralphie a připravil si nářadí, které měl pro ten úkon potřebovat. „Bude to trvat asi půl hodiny. V kanceláři máme nějaký časopisy, jestli chcete, můžete tam počkat."

	„Radši bych počkala tady." Odhrnula jsem si vlasy ze zadní části krku, na pár sekund se tak ochladila a pak je nechala spadnout zpátky na jejich místo. „Připadá mi, že je tu o trošku menší horko."

	„Jak chcete."

	Sáhl pod auto a upravil polohu ramen zvedáku. Soudě podle toho, jak snadno a rychle mu to šlo, dělal tuhle práci asi často. O chvíli později zatáhl za páku a volvo se zdvihlo do vzduchu. Dřepl si pod auto, přitáhl si tam nádobu na použitý olej a dal se do práce.

	Na zdi za mnou byla připevněná dřevěná police. Našla jsem si místo, kde bylo nejméně skvrn od oleje a opřela se o ně. „Jak to vypadá?" zeptala jsem se.

	„Skvěle." Jeho hlas zněl trochu tlumeně. „Když jde o auta, na Švédy nikdo nemá, možná snad jen Němci. Sakra, víc už ten šroub utáhnout nemohli..." Slyšela jsem, jak zavrčel, a vyvodila si z toho, že šroub povolil. Ralphie se odmlčel a olej začal vytékat ven.

	Zamyšleně jsem přejížděla prstem po okraji police. Za chvíli byl potažený silnou vrstvou prachu. „Beth má asi teď hodně práce, co? Myslím, teď když už Barry není..."

	„Beth má vždycky hodně práce," řekl na to Ralphie a zavrčel podruhé. Nedalo se poznat, jestli to byl výraz rozhořčení, anebo jestli zase zápasil s nějakým dalším šroubem. „Jestli se ptáte na moje mínění, tak pracuje až moc."

	„Chce se asi prosadit."

	„Prosadit? A kde? Mezi pejskařema?" Tentokrát byl v tónu jeho hlasu nepochybně přítomen výsměch. „Já vím, že má ráda to, co dělá, ale mně to teda rozhodně nepřipadá jako pořádná práce."

	„Setkal jste se někdy s jejím šéfem?"

	„S Barrym Turkem? Jasně." Sáhl za sebe, vytáhl si ze zadní kapsy kus hadru a otřel si jím obličej.

	„Je dost smutné, co se mu stalo, že?"

	„Asi jo. Ne že bych ale po něm nějak truchlil. Byla to ztracená existence."

	„Opravdu?" zeptala jsem se nevinně. „Já ho moc dobře neznala."

	„Tak to buďte ráda. Turk byl nafoukaný, arogantní mizera. Beth pro něj jen pracovala, ale on se k ní hned choval, jako kdyby mu patřila. Několikrát jsem Beth řek, že je cvok, když u takovýho šmejda ještě bydlí."

	Ralphie se s mračením vysoukal zpod auta a šel shánět olejový filtr. Ovívala jsem si rukou obličej a přemýšlela o tom, co řekl. Barry se tedy choval k Beth, jako kdyby mu patřila? Dokázala jsem si snadno představit, jak to takovému chlapovi jako Ralphie asi vadilo. Přemítala jsem o tom, kolik toho ve skutečnosti o jejich vztahu věděl a kolik si toho jen domýšlel. V každém případě se mi ale zdálo, že jsem asi odhalila jeho bolavé místo.

	Když se vrátil, zkusila jsem ho otestovat v jiném směru. „Věci se tam dost zlepšily, potom co se tam objevila Alicie. Každý říká, jak ohromně se to tam proměnilo."

	„Lidi vědí houby," zamumlal Ralphie. „Alicie měla Barrymu pomáhat. Aspoň mi to tak Beth říkala. Ale místo toho většinou pořád jen někde postávala a byla dobrá jen na okrasu."

	„Kdy jste začal chodit s Beth po výstavách?"

	„Párkrát jsem tam s ní byl už v zimě."

	Loni v zimě. To byla přesně doba, kdy měla Beth poměr s Barrym. Přišlo mi zajímavé, že zrovna ve stejnou dobu se u jejího přítele vyvinula náhlá touha navštěvovat výstavu psů společně s ní.

	„A jak to?"

	Ralphie se otočil a zadíval se na mě. „A tohle je jako co? Televizní soutěž? Nebo tak něco?"

	„Ne, já tím jen zabíjím čas," odvětila jsem klidně.

	„Říkal jsem vám, že můžete počkat v kanceláři." Ralphie znovu vklouzl pod volvo a pokračoval v práci.

	Dala jsem mu asi minutu a pak jsem s ním znovu navázala kontakt: „Povídejte si se mnou. Aspoň zapomenu na to vedro."

	„A o čem sakra?" zabručel Ralphie. „Ne snad že bych šel kamkoli. Na ty výstavy jsem s Beth chodil proto, že mě o to požádala. Napadlo ji asi, že když uvidím, jak vážně to všichni berou a jako moc se tomu věnujou, že se na to budu dívat jinak."

	„A změnil jste názor?"

	„Moc ne. Mně stačilo vidět, jak se kolem těch psů doma tancuje. Na těch přehlídkách mi to přišlo ještě uhozenější, všechno to čančání psů a to poletování okolo nich. Beth se mohla strhat, a jediný, co všichni ti psi kdy vyhráli, byl jen kus barevný mašle. Co to má za smysl?"

	Chápala jsem, co chce říct. Jako relativní nováček v kynologii jsem původně měla stejný pocit. To bylo ale ještě předtím, než jsem začala chápat detaily toho, jak se pes předvádí ve výstavním kruhu či jak opravdu složité je zplodit štěně, které je ztělesněním standardů daného plemene a přitom je natolik zdravé a temperamentní, aby zvládlo náročnou kariéru soutěžního psa. Pokud vnímáte jen to, čím se kynologické soutěže zdají být, uniká vám skutečná podstata věci - tedy to, že jde o soupeření, které je vrcholnou fází selekce, jež má za cíl vytvořit nejlepší dostupnou zásobárnu psích genů.

	„A nedejbože kdyby Beth předváděla psa a prohrála," zamručel Ralphie. „Někteří majitelé se chovali tak, jako kdyby tím z nich právě vysála poslední litr krve."

	I tohohle chování jsem si už povšimla. Nedokázala jsem vážně věřit tomu, že by chtěl někdo zabít profesionálního cvičitele psů proto, že pes, kterého mu svěřil, nevyhrál. Byla jsem však natolik zvědavá, že jsem se zeptala: „Jako třeba kdo?"

	„Ale to víte, prostě pár troubů. Přišlo mi zbytečný si pamatovat jejich jména. Když Beth předváděla nějakýho psa, tak nikdy nepatřil žádnýmu z těch elitních klientů. Prostě ne někdo jako Pullmanovi."

	Přesunula jsem se ke konci auta, abych Ralphiemu viděla do obličeje. „Zažil jste časy, kdy měl Barry v péči jejich čau čaua Lea?"

	„Jasně. To bylo právě loni v zimě, ne? Párkrát jsem ty Pullmanovy na výstavách viděl. Tu jeho ženu, jak se jmenuje?"

	„Viv."

	„Jo, Viv. Tak tu mezi lidma nepřehlídnete, že jo?"

	To měl pravdu. Ve srovnání s většinou lidí, kteří se účastnili kynologických výstav, byla Viv mladší, hezčí a nosila dražší oblečení. Vůbec jsem se nedivila tomu, že upoutala Ralphieho pozornost.

	Ralphie spustil ruku dolů, protože se potřeboval podrbat a drobet si odpočinout. „Ten její manžel bude asi pracháč, když si nabalil takovouhle ženskou! Fešák to totiž moc není."

	„Ron Pullman?" pronesla jsem překvapeně. „Já myslím, že je dost pohledný."

	„Je to prcek," řekl na to Ralphie posměšně. „A nemá skoro žádný vlasy. A ke všemu je starej."

	Jako kdyby snad tohle byla největší možná urážka. Ralphieho věk jsem odhadovala tak na dvaadvacet, což znamenalo, že má před sebou ještě dost času na to, aby mohl svého postoje litovat. Ron byl sice skutečně o mnoho starší než Viv, ale nebyl ani malý, ani plešatý.

	„Tak to není Ron. To musíte myslet Austina."

	Ralphieho oči strnuly a odrážely tak zmatek v jeho nitru podobným způsobem, jako se to vyjadřuje u postaviček v komiksech. Při testu inteligence by ho určitě strčila do kapsy i Faith.

	„A není to jedno? Už je stejně nepotkávám."

	„To proto, že Pullmanovi dali psa k jinému cvičiteli. To jste asi nevěděl, že?"

	Ralphie zavrtěl hlavou. „Já se o to nestarám. My s Beth o práci nemluvíme. Děláme fůru zajímavějších věcí."

	Ralphie dokončil práci a odložil nářadí na lavičku. „Jen vám to napíšu a za moment můžete frčet."

	Za pět minut jsem už zase byla na silnici. Stálo to třicet pět dolarů a domů mi to trvalo padesát pět minut. A co jsem se dověděla? V podstatě jen to, že Ralphie neměl rád Barryho Turka. To bych si ale bývala vyvodila i bez cesty do Brewsteru.

	Zajela jsem domů, naložila Faith a pak se zastavila v Gracelandském táboře pro Daveyho. Skočil do auta, hodil svůj batůžek na zadní sedadlo a objal Faith. Ta jeho city opětovala tím způsobem, že mu z obličeje slízávala cosi, co vypadalo jako zbytky ledového lízátka s třešňovou příchutí.

	Ještě než si stačil zapnout pás, už mi vyprávěl, co se ten den v táboře seběhlo. Hrozně rád mi to minutu od minuty popisuje, a když na něco zapomene, má tendenci vracet se na začátek a brát to celé znova.

	Faith přitom seděla vedle něj a čenich měla přitisknutý k úzké štěrbině nad horním okrajem maličko pootevřeného okna. Kdyby bylo po jejím, chtěla by jezdit s hlavou vystrčenou z okna a s ušima vlajícíma ve větru. Já však nehodlala dovolit, aby bylo okno otevřené víc. Teta Peg mi totiž řekla, že to psům nedělá dobře na oči, a ať prý si představím, že by takhle cestoval můj syn. Protože teta obvykle nazírá na pudly jako na své děti, přišel mi ten příměr jako nesmírně výstižný.

	„Kam to jedeme?" zeptal se Davey, když přestal mluvit na tak dlouhou dobu, aby si stačil povšimnout, že nemíříme k domovu.

	„Napadlo mne, že bychom mohli navštívit tetu Peg. Potřebujeme si spolu o něčem popovídat a ty si tam můžeš pohrát s jejími štěňátky."

	Myslela jsem si, že vyhlídka na to, že znovu uvidí tetina štěňata, mého syna nadchne. Jeho však zaujala první část toho, co jsem řekla. „A o čem si budete povídat?" Sklon strkat nos do cizích věcí musí mít tedy genetický původ v mé rodině.

	„O různých věcech."

	„Jako třeba co?"

	„Jako třeba že mně teta Peg pořád dává nesmyslné úkoly. Kdybych seděla doma a chytala lelky, bylo by to stokrát lepší." 

	„Co jsou to lelci?" zaujalo Daveyho. 

	„Takoví ptáci." 

	„A chytilas nějakýho?" 

	„To zrovna ne."

	„Tak to je škoda," opáčil. „Mohl bych mít doma dvě zvířátka."

	Nevěnovala jsem té větě pozornost a jen mechanicky přikývla.

	„Slečna Grace má morče." Davey si zaklepal na klín, Faith se otočila a lehla si tak, že si své dlouhé přední nohy položila přes nohy jeho. Davey musel natahovat krk, aby přes její chochol vůbec viděl. „V létě s námi žije v táboře."

	„Mhm." Zpomalila jsem a hledala odbočku. Je jen pár silnic, které přímo spojují zapadlý Stamford se zapadlým Greenwichem. Když je minete, můžete také klidně celé hodiny putovat autem po kraji.

	„V zimě bydlí Horác v jedné třídě v Gracelandské škole."

	„Kdo je Horác?" zeptala jsem se.

	„No přece to morče!" Daveyho hlas byl naplněn takovým rozhořčením, že jsem si uvědomila, že jeho puberta, která se sice ještě zrovna neblížila, je už opravdu kdesi v dálce na obzoru.

	„Slečna Grace shání někoho, kdo by si vzal Horáce domů, až skončí tábor, a nechal si ho, dokud nezačne škola. A tak jsem jí řekl, že bysem si ho vzal."

	„Co že jsi jí řekl?"

	„Řekl jsem jí, že by Horác mohl bydlet u nás."

	„Ne," řekla jsem na to rozhodně a pak to slovo pro jistotu ještě jednou zopakovala. „Ne. Zítra řekneš slečně Grace, ať si najde někoho jiného."

	„Ale já už jsem jí to slíbil!" zakvílel Davey. Faith sklopila uši na jeho hlavu a ve tváři měla přitom bolestný výraz. „Půjčí nám klec a jídlo a všechno!"

	Otočila jsem se a podívala se na něj přes rameno.

	„Musíme o tom diskutovat teď, když řídím?"

	„Ano," hlasitě popotáhl Davey.

	Pokud šlo o Faith, ta byla už připravená slízat mu slzy. To je ale dvojka!

	„A nenapadlo tě, že by ses mě měl nejdřív zeptat?" 

	„Slečna Grace říkala, že jestli má někdo hodnou maminku, že mu s morčetem ráda pomůže. A tak jsem se přihlásil." 

	„Ty ses přihlásil, že máš hodnou maminku?" 

	„Ano," potvrdil ve vší nevinnosti Davey.

	Co se rodičovství týče, jednu věc jsem se naučila. Někdy člověk věří tomu, co je pravda, jindy člověk prostě jen odhodí pochybnosti a chová se, jako kdyby něco pravda byla.

	A takhle nám tedy bylo dočasně svěřeno do opatrování morče.
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	Tetu Peg jsme zastihli doma. Zastřihovala zrovna svým šesti štěňatům srst v obličeji a na nohou. Srst svým pudlům obvykle upravuje v psinci, ale malým štěňatům se dostávalo zvláštního zacházení. Přenosný stolek pro úpravu psů si teta postavila doprostřed kuchyně a střihači strojek si zapnula do zásuvky vedle dřezu.

	„Mělas nejdřív zavolat," pokárala mě rozmrzele. Vyrušila jsem ji totiž při práci. „Co kdybych měla hosty?"

	„Vždyť máš," řekla jsem na to a ignorovala její mračení. „Nás."

	Když jsme vcházeli do obýváku, všimla jsem si, že je na televizi položený dálkový ovladač. To byla novinka. Teta Peg se na televizi moc nedívala. V kuchyni se navíc nalézal celý bochník pšeničného chleba. Protože teta dávala při ranní kávě přednost dortíčkům s cukrovým krémem, dalo se předpokládat, že za tyhle změny byl asi odpovědný někdo jiný.

	Vyzdvihla jsem Daveyho přes dřevěný plůtek ve dveřích a posadila ho na podlahu. K jeho radosti ho všechna štěňata okamžitě obklopila. „Budeme mít hosta," oznámil. „Je to morče a jmenuje se Horác."

	Teta Peg se shýbla k podlaze a vzala jedno ze štěňat. V obličeji a u kořene ocasu bylo již ostříhané, ale všechny čtyři nohy mělo pořád ještě chlupaté. Umístila štěně doprostřed stolku s gumovým povrchem a natáhla se pro střihači strojek. „Proč jste se proboha rozhodli pořídit si morče?"

	„Budeme ho mít jen dočasně. Davey se nabídl, že bychom se o něj pár týdnů na konci léta starali."

	Nezdálo se, že bychom si tím Peg usmířili. Pokud jde o domácí mazlíčky, je šovinistkou, jež neuznává nic jiného než psy. Žába, kterou jsme měli minulé léto, si od ní vysloužila jen pohrdání. Teta zapnula strojek a dala se do práce. Když s ním štěněti holila srst z tlapek, tomu malému tvorečkovi to k mému úžasu vůbec nevadilo.

	Faith, která spolu s ostatními tetinými pudly přebývajícími v domě nebyla do kuchyně vpuštěna, strkala hlavu přes plůtek a tiše si pro sebe kňučela. Natáhla jsem se a podrbala ji na bradě. „Za pár minut budeme venku," slíbila jsem jí. „Jdi si hrát."

	Než jsme si s Daveym přivedli domů Faith, připadalo mi legrační, jak lidé mluví ke svým psům a jak s nimi dokážou konverzovat, jako kdyby tomu, co se jim říká, psi snad opravdu rozuměli. Teď jsem se proviňovala týmž. Rozdíl byl samozřejmě v tom, že Faith mi opravdu rozuměla.

	Ohlédla se přes rameno na Simbu, Chloe a Beaua. Simba sklonila své popředí k zemi, což vyzdvihlo její zadní část do vzduchu, a mrskala ocasem sem a tam jako šílená. Dokonce i mně bylo jasné, co to pozvání znamená. Faith jí nadšeně odpovídala vrtěním ocasu.

	„Ne abyste ji tahali za chlupy," varovala teta své pudly, když se celá ta čtyřka vydávala skotačit ven.

	Posadila jsem se na podlahu vedle Daveyho. Jedno štěně začalo žvýkat mé tkaničky. Jiné objalo předními tlapkami mou paži a pokukovalo po mých vlasech.

	„S Douglasem vám to asi klape, že?" prohodila jsem.

	Teta Peg cosi zamumlala. Kvůli hučení stříhacího strojku jsem ta jednotlivá slova nezachytila, ale z tónu hlasu se dalo snadno vyvodit, že mi do toho tématu podle tety nic není.

	Bezstarostně jsem to ignorovala. Podobným tématem jsme se v minulosti zabývaly mnohokrát. To ovšem šlo o můj vztah se Samem. Viděla jsem to tak, že nyní je řada na tetě Peg, aby se trochu vykrucovala.

	„Připadá mi příjemný," zkusila jsem to.

	„Samozřejmě že je příjemný," vyštěkla teta. „V tom není problém."

	„Problém? Mluvil tady někdo o nějakém problému?"

	Vzala jsem štěně do náručí a připravovala se na to, jak se trochu pobavím. „A v čem spočívá?"

	„V čem spočívá co?" Teta dokončila stříhání nohou štěněte, pak mu odstraňovala chlupy z ušního kanálku a přitom předstírala, že je natvrdlá.

	„Problém s Douglasem."

	„Není to pejskař." Touhle frází teta druhého jednoznačně odsuzovala. 

	„Tos věděla, už když ses s ním seznámila." 

	„Když jsem se s ním seznamovala, psi byli to poslední, na co jsem myslela."

	„Vážně? Tak to takhle nech. Vy dva přece nemusíte mít všechno společné." Měla jsem na mysli výstavy, ale pak mě hlasité zaštěknutí a rachot nohou běhajících ve vedlejší místnosti přivedl k další záležitosti. „Anebo má něco proti tomu, že máš všechny tyhle psy v domě?"

	„Ne. V tomhle směru je velmi trpělivý. Jsou to koneckonců pudlové. Existuje snad někdo, kdo by s nimi nedokázal vyjít?"

	Předpokládala jsem, že je to řečnická otázka, a tak jsem moudře mlčela.

	„Problém je v tom, že podle Douglase se psům moc věnuju. Říká, že mi to zabírá přespříliš času. On prostě nechápe, že než se objevil, dělalo mi radost, že časem nemusím nijak šetřit. A nejen to. Mě prostě baví, co dělám."

	„Tak mu to řekni."

	„Řekla jsem mu to. Anebo jsem to aspoň zkusila. Ale on pořád dělá takové věci, jako že plánuje společný program na sobotu odpoledne, i když moc dobře ví, že mám psa přihlášeného na výstavu. Řekl mi třeba, že má lístky na baseball. Prý hrají Jets. Jako kdybych se snad mohla nezúčastnit výstavy, kde je dobrý rozhodčí, a dívat se na nějaké hloupé baseballové utkání."

	„Tomu týmu se říká Mets," opravila jsem ji.

	„No vidíš. Jak důležitý ten tým asi bude, když nikdo ani neví, jak se pořádně jmenuje?" Teta dokončila úpravu štěněte, na němž pracovala, a vrátila ho na podlahu. „Kdo je další na řadě?"

	Ani mě nepřekvapilo, že žádné štěně nevystoupilo z řady a nenabídlo se jako dobrovolník. Teta se chvilku rozhlížela, až její zrak padl na další oběť, na elegantní psí slečnu, která zkoumala svůj odraz ve dvířkách trouby.

	„Tohle je pořád mate," řekla k tomu teta. „Nechápou, že vidí vlastní odraz. Myslí si, že tam mám schovaná další štěňata."

	„Připadá mi, že jsi k Douglasovi příliš tvrdá," nedovolila jsem jí změnit téma.

	„Tobě se to lehce říká. Tvůj Sam je chovatel pudlů."

	„Součástí každého vztahuje kompromis."

	„Houby," řekla na to teta. Stěně, kterému se věnovala, bylo příliš malé na to, aby umělo klidně sedět na upravovacím stolku. Místo toho se třepalo jako želé. Mě by všechny ty pohyby rušily, ale teta Peg pracovala klidně dál. „Kvůli Maxovi jsem svůj život předělávat nemusela. Co dává Douglasovi právo klást si požadavky?"

	„To dělá? Požaduje, aby ses vzdala psů?"

	„No... to ne." To přiznání z ní lezlo jako z chlupaté deky.

	„Myslím, že si jen přeje, abyste se zkusili společně věnovat i jiným zájmům."

	„Já nemám žádné jiné zájmy," tvrdohlavě prohlásila teta. „Nikdy jsem žádné nepotřebovala." 

	„No ale teď potřebuješ."

	„Možná ne. Co když má být ta věc s Douglasem jen něčím krátkodobým? Koneckonců je to první muž, se kterým chodím, od té doby, co zemřel Max. Třeba jde jen o přechodný vztah."

	Teta Peg měla v psinci, v místnosti pro úpravu psů, televizor. Bylo o ní známo, že někdy, když fénuje nějakého pudla, se dívá na populární talk show Ophrah Winfreyové, kde se podobné věci probírají.

	„Ale co když je to třeba muž, s nímž máš strávit zbytek života," popíchla jsem ji.

	Teta se zamračila. „Jestli ano, tak by se měl radši přizpůsobit."

	Ten tón jsem poznala. Znamenal, že případ je uzavřený, a je tedy po diskusi.

	Dění na podlaze kolem nás se zklidnilo. Život štěňat je prostý: jedí, spí, hrají si. Horečnatě vydávají energii a pak najednou usnou spánkem tak hlubokým, že prostě klesnou na zem v tom místě, kde se zrovna nacházejí. Tetina štěňata byla nyní rozesetá po kuchyni jako hromádky černého chmýří, které uvnitř nemají vůbec žádné kosti. Samův kluk - ten s červenou tkaničkou kolem krku - tichoučce chrápal.

	Davey vstal a šel k plůtku. „Přenes mě přes něj. Chci si jít hrát s Faith."

	„Přenes mě přes něj, prosím tě?"

	„To jsem přesně říkal," trval na svém Davey. Nikdy si nejsem úplně jistá, jestli nechápe, o co mi jde, anebo jestli si ze mě dělá dobrý den.

	Zdvihla jsem ho nahoru, přendala na druhou stranu a on odpelášil pryč.

	„Dneska ráno jsem mluvila s Ralhpiem Otterbachem," oznámila jsem tetě.

	Se zájmem ke mně vzhlédla. „A co ti řekl?" 

	„Neměl radost z toho, že jeho přítelkyně pracovala pro Barryho Turka." 

	„Věděl o tom, co se mezi Beth a Barrym odehrálo?" 

	„To by zajímalo i mě samotnou. Strašně těžko se mi to říká, ale nejsem si vůbec jistá."

	„Třeba mu takové věci nevadí," zamyslela se teta Peg. 

	„Taky mě to napadlo."

	Cestou domů jsme se s Daveym zastavili pro pár videokazet a pizzu. Celou zimu je můj režim pracovní. Vstát, jít do školy, vrátit se domů a plnit roli matky. Jít spát. Teď, po čtyřech týdnech volna, jsem si konečně začala zvykat na to, že mám prázdniny. To věstilo problémy v září, ale já byla rozhodnuta si do té doby svého volna maximálně užít.

	Sedli jsme si v obýváku na gauč, jedli pizzu s pikantní italskou klobáskou a cibulí a dívali se na film o trojici ztracených domácích zvířátek, která navzdory neuvěřitelné nepřízni osudu usilovně hledala cestu domů. Davey se mi šklebil, když jsem u toho bezostyšně brečela. Když jsem ho ale posléze dávala spát, všimla jsem si, že třikrát zkontroloval, leží-li Faith u nohou jeho postele jako obyčejně.

	Když usnul, zavolala jsem Ann Leedsové, jedné z žen, jejichž jména mi dala Bertie. Moc nevěřila tomu, že by mi mohla nějak pomoct, ale byla ochotná to zkusit. Smluvily jsme si schůzku na následující dopoledne a Ann mi vysvětlila, jak se dostanu k jejímu domu v Bethelu. Budu-li takhle pořád jezdit, bude moje auto moc brzo potřebovat další výměnu oleje.

	Zkontrolovala jsem, jestli Davey spí, a vrátila se do obýváku. Tam jsem dojídala poslední kousek pizzy a dívala se přitom na to, jak Arnold Schwarzenegger rozbíjí pár lidem hlavu. Akční filmy jsou mou tajnou neřestí. Plna vzrušení jsem pak šla sama do postele. Být ženou devadesátých let není vždycky tak úžasné, jak se tvrdí.

	Bethel je malé město, typické pro oblast Nové Anglie. Leží v horní části okresu Fairfield a pořád si podrželo ono zvláštní kouzlo plynoucí z raných connecticutských kořenů. Provoz nebyl silný, a já si tak tu ranní cestu užila.

	Protože jsem byla sama, otevřela jsem elektricky ovládané střešní okno a pustila si rádio tak silně, že se až reproduktory chvěly. Davey byl v táboře a Faith jsem nechala doma, protože jsem nechtěla, aby čekala v autě, když budu u Ann. V tuhle roční dobu bylo prostě příliš horko, abych mohla něco takového zkoušet. Lepší je mít nazlobeného pudla než pudla s úžehem.

	Podle pokynů jsem se dostala k masivnímu domu připomínajícímu ranč, jenž byl umístěn na konci klidné ulice v obytné čtvrti. Promyšlená zahradní úprava a více než metr vysoký plot bránily z větší části tomu, aby bylo vidět na dvorek za domem. A když jsem vystoupila z auta, všude bylo ticho.

	Podobně jako řada jiných vystavovatelů, jež jsem doposud potkala, byla i Ann amatérskou chovatelkou. Věnovala se jen jednomu plemeni, do něhož byla zapálená, a počet psů, které vlastnila, musela omezovat na minimum. Soudě podle toho, co jsem viděla, snažila se, aby její chovatelské aktivity byly co možná nejméně nápadné. Jen pár chovatelů má takové štěstí jako teta Peg, která má ohromný pozemek a sousedy z dohledu. Bertie mi sdělila, že Ann Leedsová chová francouzské buldočky, ale z toho, co bylo zepředu vidět, bych vůbec neřekla, že tu někde nějací psi jsou.

	To vše se samozřejmě změnilo v tu chvíli, kdy Ann otevřela dveře a ke schodům se přihnali tři francouzští buldočci. Nezasvěcenému (tedy mně) připadali jako soudky na kolečkových bruslích. Proletěli kolem mne a pokračovali dolů ze schodů.

	„Manny! Ginger! Fleur!" zavolala na ně Ann. Byla postavou malá, ale husté blond vlasy stažené na temeni hlavy do ohnu jí přidávaly na výšce. Měla na sobě volné tričko přetažené přes přiléhavé legíny. Když se smála - což učinila ve chvíli, kdy mi podávala ruku -, dělaly se jí ve tvářích dolíčky. „Kvůli psům si nedělejte starosti. Za chvíli se vrátí."

	Francouzští buldočci museli její volání slyšet - připadalo mi, že největší jsou na nich právě uši. Ale místo toho, aby náležitě zareagovali, začali čile očuchávat pneumatiky mého auta.

	„Pojďte dál," pozvala mě Ann. „Strašně rádi něco zkoumají, ale jakmile uvidí, že jdeme dovnitř, hned budou u nás."

	Měla pravdu a zakrátko už jsme seděly v prosluněné místnosti v zadní části domu a Manny, Ginger a Fleur leželi na podlaze kolem nás. Ann mi nabídla kávu, což jsem přijala, a pak jsme přešly k věci.

	„Podle mě byl Barry Turk hnusný mizera," sdělila mi na úvod Ann. „Řekla bych ale, že nejsem jediná, kdo si tohle myslí."

	Přikývla jsem, usrkla z šálku kávy a ona pokračovala.

	„Francouzské buldočky díkybohu nikdy nevystavoval, takže jsem se s ním setkávala všehovšudy v soutěžích o nejlepšího psa skupiny. Když se rozhodčí díval na někoho jiného, tak nějak se k vám přikradl..." Ann vstala, aby mi to předvedla. „A třeba do vás šťouchl loktem, víte? Navíc stál vždycky příliš blízko vás. Poprvé jsem si myslela, že mu překážím v cestě, a tak jsem zkusila trochu ustoupit."

	„A co udělal on?"

	„Zašeptal mi do ucha! Ta slova se mi nechce opakovat. Stačí, když řeknu, že to byla oplzlá narážka.Tak mě to překvapilo, že jsem skoro upustila vodítko. Tehdy jsem předváděla Fleur."

	Ann pohodila hlavou směrem k plavé fence, která usnula s hlavou na mé noze. „Naposledy jsme u toho rozhodčího skončily ve skupině třetí. A teď nebyla skupina moc silně obsazená, takže to vypadalo nadějně. Barry mě ale tak znervóznil, že jsem to totálně zpackala."

	„A on zvítězil?"

	„Byl druhý," odvětila Ann zachmuřeně. „S bišonkem, který vyhrál třídu a pak měl to štěstí, že byl taky vyhlášen nejlepším psem plemene. Fleur se vůbec neumístila. Byla jsem z toho hrozně rozrušená. Vyčítala jsem si to, jako kdyby to byla moje chyba, že jsem Barryho nedokázala ignorovat."

	„Tohle se myslím snáz říká, než dělá. Stalo se to ještě někdy?"

	„Ještě dvakrát. Tehdy jsem se rozhodla, že podám stížnost."

	„Ale nepodala."

	„Ne," povzdechla si Ann. „Začala jsem si o tom povídat i s jinými ženami, které předváděly psy ve stejném kruhu jako Barry. Zpočátku jsem si připadala jak pošpiněná. A ten pocit jsem nedokázala snést. Pořád jsem nemohla přijít na to, proč si Barry vybral zrovna mě. Pak mi došlo, že si mě samozřejmě nevybral."

	„Bertie se mi zmínila o tom, že zažila něco podobného."

	Ann přikývla. „A nejen Bertie. Myslela jsem si, že kdyby tu stížnost podepsalo víc žen, nemohlo by se nám nic stát a něco by se s tím muselo dělat. Jenže pak se ukázalo, že jediný, kdo byl ochotný jít proti Barrymu svědčit, jsem byla já. Nakonec jsem dospěla k přesvědčení, že celý ten proces spojený se stížností by ublížil víc mně než jemu."

	„Neměla jste někdy chuť vzít věci do vlastních rukou?"

	„Myslíte jako koupit si zbraň a zastřelit ho?" Ann ze sebe vydala zvuk, který byl zpola smíchem a zpola pohrdlivým odfrknutím. „Nepopírám, že ve své fantazii jsem si něco takového představovala. Ale nic víc to nebylo, jen fantazie. A navíc, kdybych na toho bastarda střílela já, mířila bych níž."

	Tentokrát se opravdu zasmála a já se k ní připojila. Fleur rozzlobeně zvedla hlavu a pak s ní plácla na opačnou stranu. Sklonila jsem se a přejela rukou po tvrdé svalovině v zadní části hřbetu. Srst měla Fleur krátkou a hladkou jako hedvábí.

	„Jsem prostě jen zvědavá," omlouvala jsem svou otázku. „Nenapadlo vás někdy, že byste si o tom mohla promluvit s Alicií?"

	„Ne. A proč?"

	„No, žili spolu. Dalo se předpokládat, že na něj má určitý vliv..."

	Ann zavrtěla hlavou, ale já se té otázky i přesto držela. „Ani vás nenapadlo, že byste se mu takhle mohla pomstít? Nedokážu si představit, že by měla Alicie radost, kdyby zjistila, že se Barry takhle chová."

	„Alicie by možná nebyla ráda, ale pochybuju, že by ji to překvapilo. I ona si dokázala hezky zaflirtovat."

	Tohle byla pro mne novinka. „Myslíte s Barrym - v době, kdy žila ještě s Billem?" snažila jsem se mít v té věci jasno. „Anebo později?"

	„Myslím obojí," odpověděla Ann. „Taková prostě Alicie je. Muži mají strašně rádi, když jim někdo maže med kolem pusy. A věřte mi, že Alicie je v tom dobrá."

	„Viděla jste ji opakovaně s nějakým konkrétním mužem?"

	„Ne, většinou šlo o Barryho klienty. Nebo o potenciální klienty. Takový zmetek jako Barry potřeboval co možná nejlepšího zástupce pro styk s veřejností. A Alicie na výstavách tuhle práci zvládala jako pravý profesionál. Občas ji člověk viděl, jak se prochází s nějakým mužem po výstavišti, ukazuje mu, co tam stojí za vidění, a za chvíli se vám doneslo, že Barry má v péči novu skupinku psů. Někteří muži ji samozřejmě odpálkovali a zamířili radši opačným směrem. Chci prostě říct, že Alicie nebyla s manželkami kynologů zrovna moc velká kamarádka."

	Znělo mi to v každém případě logicky.

	„Víte," pronesla Ann a její rysy ztvrdly, „nejlepší na tom všem je, že Barry Turk už nechodí po tomhle světě. A pro mě není zase tak důležité, jak nebo proč k tomu došlo. Mně stačí, že už nikdy nebude nikoho obtěžovat."

	

	Kapitola 16

	

	Davey a já jsme si od tety Peg půjčili permanentku na pláž a strávili odpoledne i odpoledne následující v greenwichském rekreačním areálu. Plavali jsme v longislandské úžině, chodili po turistických stezkách a jedli všelijaké nezdravé jídlo podávané ve snack baru. Jediná praktická myšlenka, kterou jsem se zabývala, se týkala toho, že bych měla sebe i Daveyho často natírat mlékem na opalování s vysokým ochranným faktorem. Naprosto jsem odmítala myslet na výstavy psů, sexuální obtěžování a na miminko, které se možná zakrátko narodí a nebude mít otce.

	Když nastal víkend a s ním čas výstavy psů v Elm City, cítila jsem se osvěžená a připravená se jí zúčastnit. Byla jsem už maličko opálená a vlasy mi na několika místech od sluníčka zesvětlaly. Když Davey seděl vedle mne na předním sedadle volva a většinu cesty na výstaviště si prozpěvoval písničku o maličkém pavoučkovi, párkrát jsem se při refrénu dokázala přidat.

	Ačkoli byl červenec, místní kynologický klub se rozhodl uspořádat výstavu v budově. Při letních výstavách se vždycky bere v úvahu to, že je třeba uchránit psy před velkým vedrem, které by se mohlo dostavit. Naštěstí pro Elm City panovalo krásné počasí a velké dveře na obou stranách výstavní budovy byly otevřené dokořán. Prostor uvnitř byl velký a vzdušný, bylo tam dost místa pro úpravu psů, velké výstavní kruhy a rozličné stánky spjaté povětšinou s kynologií.

	Davey si povšiml hraček pro psy vystavených v jednom ze stánků a už mě tím směrem táhl. „Pro Faith," vysvětlil vážně a oči měl upřené na svítivě oranžový gumový bumerang. „Pokaždé, když musí zůstat doma, říkáš jí, že příště pojede. To není fér."

	Musela jsem přiznat, že má pravdu. Vlastně jsem na tuhle výstavu Faith vzít chtěla, jenže v poslední minutě mi zavolala teta Peg a zatrhla to. „Je čerstvě ostříhaná a vykoupaná?" zeptala se.

	„Ne," přiznala jsem zdráhavě.

	„Potom nevypadá tak, aby ji mohl kdokoli vidět." Mojžíš přinášel z vrcholu hory své desky stejně autoritářský.

	Teď jsem to tedy věděla. Příště musím Faith dopředu vykoupat a ostříhat.

	Rozhlížela jsem se po tom, co stánek nabízí, a zaujala mne hračka z ovčí kůže v podobě dinosaura. „A co tohle? Faith tu poslední úplně rozžvýkala."

	„Néé." Ve věku necelých šesti let už mého syna plyšová, látková a podobná zvířátka nezajímaly. „Tohle."

	Bumerang byl tvrdý, lesklý a vypadal, že by spíš dokázal rozbít okno, než aby se dal žvýkat, třebaže záměrem výrobce bylo nepochybně to druhé.

	„Ještě si to promyslím, ano? Než půjdeme domů, zastavíme se tady a něco vybereme."

	Davey si hlasitě povzdechl a nechal se odvést pryč. Můj syn nikdy nepromarní žádnou příležitost, a tak využil nastalé situace k tomu, abychom se zastavili u stánku s občerstvením. Díky tomu jsme k místu, kde měla teta Peg rozložené své věci, dorazili s táckem plným čokoládových koláčků.

	Když nás s nimi teta uviděla, její oči se rozzářily. „Nedivím se, že jsi moje oblíbená neteř," přivítala nás a posloužila si ještě dřív, než tácek s koláčky stačil dosednout na vrch Toryiny přepravní klece. „Nepřineslas taky čaj?"

	Nemá smysl zdůrazňovat, že jsem byla její jediná neteř. A pokud šlo o čaj, už jsem jí podávala bílý plastový pohárek.

	„Měly by se používat ty papírové," sdělil nám Davey. „Tyhle jsou špatné pro životní prostředí. Učili jsme se to v ekonomii."

	„Myslí asi ekologii," vysvětlila jsem a rozkládala přitom židličku, kam jsem ho chtěla usadit i s jeho taškou hraček.

	Teta Peg vytáhla z pohárku sáček s čajem značky Lipton a odložila ho stranou.

	„Ekologie, ekonomie," zírala na Daveyho. „Do které chodíš třídy?"

	„Do první," sdělil jí hrdě. Předešlý školní rok dochodil školku a na podzim měl nastoupit do první třídy.

	„Jestli jsem si to nemyslela. Když já jsem chodila do první třídy, hráli jsme si s kostkami a učili se, jak napsat své jméno."

	„Já už jméno napsat dokážu. Chceš to vidět?" Davey vytáhl tužku a kus papíru a dal se do práce.

	„Alicie Devanová přijela před pár minutami," oznámila mi teta. Chvíli hleděla na papírový talíř s čokoládovými koláčky a pak si vybrala další. „Ptala se, jestli se tu dneska objevíš. Myslím, že s tebou chce mluvit."

	„A o čem?"

	„To neříkala, ale rozhodně vypadala, jako když má z něčeho radost. Těhotenství jí určitě prospívá."

	„Dřív neprospívalo. Možná že už překonala to období ranního zvracení." A možná ustaly i ty nehody v jejím domě. Ať už byl důvod její spokojenosti jakýkoli, ráda jsem slyšela, že se jí daří lépe.

	„Cítím dobře čokoládové koláčky?" Terry Denunzio se blížil uličkou směrem k nám a pod paží měl strčeného psíka plemene ši-tzu. Pak se zastavil a vtáhl do nosu vzduch. „Věděl jsem, že jsme udělali dobře, když jsme dovolili Peg, aby se vmáčkla mezi nás."

	„Poslužte si," pokynula jsem rukou směrem k papírovému talíři.

	„Domácí?"

	„Ledaže by je ta paní ve stánku dneska ráno upekla."

	„Nevadí." Terry chňapl po největším koláčku a strčil si ho do pusy. „Já to nějak přežiju."

	„Neviděla jsi, kam šla Alicie?" zeptala jsem se tety Peg.

	„Alicie Devanová?" zapojil se Terry. „Zrovna jsem ji zahlédl. Šla se s Billem a Austinem Beamishem dívat na německé ovčáky."

	„To by mě zajímalo, proč mají s sebou Beamishe."

	„Ale, drahoušku," zasmál se Terry. „Copak jste na to ještě nepřišla? Tady už to přece ví každý."

	„Austin má ovčáka, speciála," sdělila mi teta. „Není tak dobrý jako Midas, ale nějaké to vítězství přece jen získá."

	„Možná se tam půjdu podívat. Pohlídáš mi Daveyho?"

	„Jestli ho pohlídám?" zopakoval Terry. „Dejte mi ještě jeden koláček a já to děcko hodím do gala a půjdu ho předvést."

	Zasmála jsem se, podala mu papírový talíř a vysvětlila: „Mluvila jsem k tetě Peg."

	„Škoda," řekl na to Terry a znělo to zklamaně. S koláčkem v ruce proklouzl kolem mě a zamířil směrem k vedlejším stolkům. „Soudě dle úrovně některých soutěží, které jsem dneska viděl, bych s ním patrně vyhrál."

	Podle rozpisu v přední části katalogu měli být němečtí ovčáci předváděni v kruhu číslo dvanáct na opačné straně budovy. Podívala jsem se rovněž do abecedního seznamu vystavovatelů a zjistila, že Christina Frankenová, druhá žena, jejíž jméno mi prozradila Bertie, soutěží dnes se třemi trpasličími pinči. Když ji tady najdu, nebudu muset jet až do Pensylvánie. Rozhodla jsem se tedy, že se nejdřív podívám do míst, kde jsou kruhy určené pro toy plemena.

	Ukázalo se, že najít Christinu nebude vůbec těžké. Zastavila jsem prvého člověka s trpasličím pinčem, kterého jsem potkala, a zeptala se ho, jestli ji nezná. „Samozřejmě," odpověděl a hned mi ji ukázal. „Tamhle zrovna je."

	Trpasličí pinčové jsou hladkosrsté plemeno, a tak jejich příprava před předváděním v kruhu není nijak náročná. Na místě, kde měla Christina Frankenová rozloženy své věci, proto nebyl stolek na úpravu psů, ale jen nedlouhá řada přepravních klecí a židle. Christina si listovala časopisem Psí scéna, a když jsem k ní přistoupila, zdvihla ke mně oči.

	Byla to nápadně krásná žena ve věku mezi třicítkou a čtyřicítkou. Krátké černé vlasy podtrhovaly její výrazné kosti. Rty měla namalované jasně červenou rtěnkou, jakou si může dovolit použít jen málo žen. Jí ale slušela.

	Podala jsem jí ruku a představila se. „Alberta Kennedyová mi říkala, že byste se mnou chtěla mluvit o Barrym Turkovi."

	„Ráda bych." Vedle její židle se nacházela malá stolička. Christina z ní odklidila různé věci, které tam byly naskládány. „Posaďte se sem. Nebyla jste jeho přítelkyní, viďte?"

	„Ne. Stěží jsem ho znala. Přáteli jsme rozhodně nebyli."

	„Takže můžu mluvit bez obalu. Podle mne byl ten člověk pěkný had."

	„Nejste sama. Mluvila jsem už s Ann Leedsovou."

	„Jo, taky s ním měla problémy. Starý dobrý Barry toho hodně stihl."

	„Ann říkala, že na něj chtěla podat stížnost, ale nikdo se k ní nepřidal."

	Christina chvíli civěla na časopis na svém klíně. Reklama na straně dvě zachycovala basseta jménem Black Jack, který získal titul nejlepšího psa výstavy. Podle mě se však na něj ve skutečnosti vůbec nedívala. „Nechápala jsem, k čemu by to bylo dobré," řekla nakonec. „Stejně by ho to nezastavilo."

	„Vy myslíte, že ne?"

	„Vím to. Vystavuju už dlouho. Vím, jak to chodí. Už je to nějaký pátek, co jsem s Barrym měla problémy. Celá léta jsem vystavovala vlastní psy a taky předváděla psy mých přátel. Byla jsem v tom dobrá, tak dobrá, že jsem začala uvažovat o tom, že bych se tomu mohla věnovat profesionálně. Není to samozřejmě snadné živobytí, ale já si řekla, že to zkusím. Dokonce jsem už měla prvního velkého klienta. A myslím, že právě v tu chvíli se mi Barry rozhodl ukázat, jak tvrdá může konkurence v téhle branži být."

	„Co se přihodilo?"

	Christina zavrtěla hlavou. „Znáte to rčení: Když nemůžeš vystát horko, nechoď do kuchyně? A já prostě to horko nedokázala podstupovat. Za chvíli jsem se začala bát chodit do kruhu. A věřte mi, že s takovýmhle přístupem toho moc nevyhrajete."

	„A přece tady stále jste a vystavujete své psy."

	„Své psy, to ano. Ale ne psy nikoho jiného," vysvětlila Christina hořce. „Ten sen skončil před pěti lety kvůli Barrymu Turkovi. Stalo se prostě to, že jsem nevyhrávala tolik, aby byl můj největší klient spokojen. A jakmile vzal své psy pryč, bylo z větší části po podnikání. Potom mě Turk nechal na pokoji. Už jsem pro nikoho nebyla hrozbou, rozumíte? Pokud jde o mě, dosáhl toho, čeho dosáhnout chtěl."

	„Nenapadá vás, kdo ho mohl zabít?"

	Christina se poprvé za celou dobu usmála. „Nevím. Ale až to zjistíte, dejte mi vědět. Ráda bych tomu člověku potřásla pravicí."

	Než jsem se dostala ke kruhu, kde se vystavovali němečtí ovčáci, byli Alicie a Bill pryč. Austin se však stále díval na posuzování psů. Spolu s ním sledovali dění v kruhu také Ron a Viv Pullmanovi.

	„Dobrý den, Melanie," pozdravil mne Austin a hned mi podával ruku na přivítanou, třebaže jsem k němu ještě ani nestačila dojít. Zároveň však, jak to správní návštěvníci výstav dělávají, jedním okem pozoroval dění v kruhu. „Jste fanynkou německých ovčáků?"

	„Vlastně ani ne..."

	„Tím se netrapte," řekl na to Ron. „Austin taky ne. Jediný důvod, proč má tohle plemeno rád, je to, že má psa tohohle plemene, který mu v soutěžích vyhrává."

	„Rone," tiše pronesla Viv a položila svou ruku na manželovu paži. „Buď milý."

	Její vlasy, které jí sahaly až na ramena, byly jemně nakadeřené. Šlo o ten styl úpravy vlasů, který vypadá naprosto přirozeně, ale nejdřív za to musíte u kadeřníka zaplatit sto dolarů. Její blůza byla ušitá z hedvábí a lněné kalhoty smetanové barvy, které měla na sobě, nebyly na jediném místě pomačkány. Po stranách jejích úst byly patrné vrásky způsobené zřejmě přílišným vypětím, kterých jsem si dříve nevšimla. Ramena měla Viv křečovitě napjatá.

	„Ano, Rone, buď milý." Úsměv sice u Austina odhalil zuby, ale do očí mu nepřešel. „Nechceme přece na Melanii udělat špatný dojem."

	Viv mi adresovala omluvný pohled.

	Jelikož se zdálo, že je to Viv nepříjemné, postavila jsem se mezi Viv a Austina a změnila téma. „Který je ten váš?" zeptala jsem se.

	Když se zeptáte pejskaře na jeho psa, je to, jako když se zeptáte matky na její děcko. Dozvíte se víc, než byste kdy chtěli vědět.

	„Gunter," odpověděl Austin a ukázal na něj. „Stojí jako druhý v řadě."

	Podívala jsem se a uviděla svalnatého černého psa se světle hnědými skvrnami. Měl dost mohutné tělo, výrazně hranatou zadní část a ostražitý výraz. Když rozhodčí přejížděla pohledem řadu speciálů, Gunterův cvičitel hodil svému svěřenci na rohož kousek jater. Ovčák pozoroval let pochoutky, ale nepohnul se ani o centimetr.

	„Je moc pěkný," pochválila jsem ho. To je poznámka, která nikdy nezpůsobí problém. Je to podobné, jako když při školním představení ujišťujete jednotlivé matky, že právě to jejich dítě má největší talent.

	„Děkuju. Získal jsem ho v Kalifornii. Je ještě docela mladý, ale myslím, že si vede dost dobře."

	Téhož názoru byla zjevně i rozhodčí. Když prohlédla celou soutěžní třídu, přesunula Guntera na začátek řady. Na Viv bylo patrné vzrušení a mírná nervozita. Ron vypadal otráveně. Austin, který měl v sázce nejvíc, se snažil zachovávat neutrální výraz.

	„A je to," pronesla Viv, když rozhodčí nechávala řadu psů klusat kolem kruhu.

	„Ještě ne," řekl na to Austin. „Ještě na něj neukázala."

	Rozhodčí nato gestem vyhlásila Guntera nejlepším psem plemene.

	Viv nadšeně tleskala. Austin se konečně usmál. A Ron upřeně hleděl stranou, směrem k vedlejšímu kruhu, kde soutěžili irští vlkodavové.

	„Gratuluju," poblahopřála jsem Austinovi. Reakce to byla tak automatická, že mi chvilku trvalo, než jsem si uvědomila, že nikdo jiný zatím nepromluvil.

	„Já taky," rychle se připojila Viv. „Dobrá práce."

	Ron svůj pohled opět přesunul naším směrem. „Tys vyhrál?"

	Viv ho drsně šťouchla do ramene. „Samozřejmě že vyhrál, hlupáku."

	Mezi těmi všemi jmény, která jsem měla chuť v tu chvíli Ronovi dát, se hlupák nevyskytoval.

	Ron se křečovitě usmál. „Hodně štěstí ve skupině."

	Austin se ke mně otočil a zeptal se: „Přišlo vám to upřímné?"

	„Ano," zalhala jsem.

	„Vy jste ale diplomat," prokoukl mne Austin.

	„Matka mě dobře vychovala." Ačkoli nikdy neměla ani tušení, že by mé dobré vychování mohlo být otestováno na výstavě psů. V zahrádkářském spolku možná, ale ne mezi kynology. Moje matka totiž taky nepatřila mezi pejskaře.

	Podívala jsem se za Rona a Viv a rozhlížela se po budově. „Hledám Alicii Devanovou. Neví náhodou někdo z vás, kde by mohla být?"

	„Před chvilkou tady byla," odpověděl mi Austin.

	„Viděla jsem ji s Billem," doplnila Viv. Přišlo mi, že mluví nepřirozeně hlasitě. Možná že jí ti dva muži lezli na nervy. Mně tedy rozhodně ano.

	„To je pravda," přidal se Austin. „Byla s Billem. Budou pravděpodobně u kruhů loveckých psů."

	„Díky," řekla jsem na to. „Podívám se tam."

	Ulevilo se mi, když jsem se mohla omluvit a tuhle skupinku opustit. Pobývat s Ronem a Austinem bylo jako pozorovat dva boxery těžké váhy, kteří bojují o titul. Oba se ustavičně snažili poslat toho druhého knokautem k zemi. Viv se snažila udržovat mezi nimi mír a já jí tu úlohu rozhodně nezáviděla.

	Podívala jsem se ke kruhům, kde soutěžili lovečtí psi, ale nikde jsem Alicii neviděla. Řekla jsem si, že už jsem promrhala dost času, a rozhodla jsem se vrátit k tetě Peg. Když jsem cestou míjela stánek s občerstvením, zahlédla jsem na začátku fronty Alicii.

	Alicie zaplatila za jídlo, pak se otočila a všimla si mě. V jedné ruce měla mléčný koktejl, v druhé papírový košíček s hranolky, a ještě na mě dvěma prsty dokázala zamávat. „Pojďte si se mnou sednout. Máte chvilku?"

	„Jasně."

	Našly jsme si prázdný stůl a posadily se. Alicie měla opět na sobě ty volné letní šaty. Kdybych nevěděla, že je těhotná, nemusela bych na to vůbec přijít. Když si otáčela židli a těžce na ni usedala, byly její pohyby neohrabané.

	Podívala se na stůl, pak zpátky k pultu s občerstvením a povzdechla si.

	„Ubrousky?" zeptala jsem se a už jsem začínala vstávat.

	Alicie přikývla. „A kečup, jestli můžu poprosit. Hodně."

	Kečup měli v maličkých sáčcích. Vzala jsem jich šest a k tomu ubrousky a brčko. Když jsem se s těmi zásobami vrátila, už do sebe Alicie obracela mléčný koktejl.

	„Promiňte," řekla. „Už jsem snídala, ale v posledních dnech se mi zdá, jako bych měla pořád hlad."

	„Jíte za dva."

	„Já mám pocit, jako kdybych jedla za dvanáct. Doktor povídal, že bych se měla snažit přibrat za těhotenství tak deset až dvanáct kilo. Polovinu už jsem přibrala."

	„Nevypadáte na to."

	Nucené se usmála. „A řekla byste mi, kdybych na to vypadala?"

	Oplatila jsem jí úsměv a odpověděla: „Asi ne."

	„Myslela jsem si to." Vymáčkla si kečup do hranolků a s gustem se do nich pustila.

	„Prý jste mě hledala. Stalo se něco? Zase nějaká další nehoda?"

	„Ne, nic takového." Na jejím čele se krátce ukázala vráska, jež se objevovala s každým zamračením, ale pak hned zase zmizela. „Chtěla jsem vám říct, že jsem si to rozmyslela."

	„A co jste si rozmyslela?"

	„Vlastně spoustu věcí." Odmlčela se a přespříliš pomalu namáčela hranolek do hromádky kečupu na kraji papírového košíčku. „Vracím se k Billovi."

	Jen jsem seděla a civěla na ni. Alicie mi ten pohled mlčky opětovala. 

	Nemohla jsem říct, že bych to její rozhodnutí naprosto nečekala. Instinkt mi však napovídal, že neudělala dobře.

	„On je otcem vašeho dítěte?"

	„V tom zřejmě panuje všeobecná shoda, že?" Alicie zavrtěla hlavou. „Kéž by byl, ale není."

	„A jak se dívá na to, že bude vychovávat dítě někoho jiného?"

	„Je v pohodě. Už jsem vám říkala, že on a já jsme chtěli děti. Vlastně z toho dokonce má velkou radost."

	To Alicie asi také, soudě podle jejího chování. Radost ale zřejmě není to pravé slovo. Alicie je spíš pyšná a já tady jsem proto, abych tu její bublinu propíchla.

	„Víte, co lidi říkají. Bill se netajil tím, že vás chce zpátky. Teď, když je Barry z cesty, dosáhl přesně toho, čeho chtěl."

	Alicie nad tím mávla rukou, v níž měla hranolek, a její výraz byl skoro tak bezstarostný jako toto gesto. „Ať si lidi říkají, co chtějí. Pořád něco říkají."

	„Třeba je v tom tentokrát trocha pravdy."

	„Bill Barryho nezabil."

	„To nevíte, Alicie. Nesmíte zapomínat na fakta. Někdo zavraždil Barryho. A nade vší pravděpodobnost šlo o někoho, koho znáte."

	„Bill to neudělal," trvala na svém Alicie. 

	„Vyzná se ve zbraních." 

	„To hodně lidí, takže to nic neznamená." 

	„Nedokázal se vyrovnat s tím, že ho Barry o vás připravil."

	„Zvládal to."

	„Opravdu?" napnula jsem pomyslný luk k výstřelu. „A teď už asi nemusí, viďte?"

	„Podívejte," rozzlobila se Alicie a naklonila se ke mně přes malý stůl. „Možná to není úplně nejlepší nápad. Ale není taky nejhorší. Já jsem těhotná. Bill se o mě postará. Co jiného mám na vybranou?"

	„Mohla byste požádat o pomoc otce svého dítěte."

	Než jsem stačila tu větu doříct, už vrtěla hlavou. „Ne, to nepřipadá v úvahu."

	Jak mohla být tak zaslepená? „Ví Bill, že jediný důvod, proč se k němu chcete vrátit, je to, že jste zoufalá? Nenapadlo vás, že by právě tohle mohlo celou dobu být Billovým cílem? Měl k vraždě prostředky a měl i motiv."

	Odmlčela jsem se a nechala na ni ta slova zapůsobit. „A teď má i vás."

	„Pletete se." V Aliciiných hnědých očích se zlostně zablesklo. Rukama se chytila stolu a i se židlí se od něj odsunula. „Bill není tím, kdo zastřelil Barryho. Nám s Billem bude zase dobře. Uvidíte."

	Kvůli ní samotné jsem si přála, aby tomu tak bylo.
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	Když jsem se vrátila zpátky k místu, kde měla své věci rozložené teta Peg, Davey nebyl nikde v dohledu. Protože vím, jak moc rád si hraje na schovávanou, pochopila jsem to jako špatné znamení. Na upravovacím stolku stála Tory a teta se soustředila na její stříhání. Jakmile teta začne upravovat psí srst, nic jí z toho nevytrhne, ani odchod šikovného pětiletého kluka v teniskách. Jak je to asi dlouho, co vyklouzl pryč? říkala jsem si. 

	„Teto Peg?"

	„Hmm?" Zdvihla hlavu a odfoukla si vlasy z očí. To byl jeden z důsledků jejího nového účesu. 

	„Kde je Davey?"

	„Je s Viv." Teta se narovnala a pak se rozhlédla po prostoru určeném k úpravě psů. „Asi někam odešli." 

	„A co dělá s Viv?"

	„Přišli sem s Ronem asi před deseti minutami. Ron si potřeboval promluvit s Crawfordem, který zrovna mířil se svým bišonkem do kruhu. A tak tam odešel s ním. Viv si nikdo nevšímal."

	Teta se vrátila zpátky ke stříhání. „Zajímalo by mě, jako dlouho bude Ronovi trvat, než mu dojde, že nemá s sebou Viv."

	„A Davey?" zeptala jsem se poněkud zoufale.

	„Á, Davey. Když všichni odešli, Viv přišla k nám a nabídla se, že mu přečte nějakou pohádku."

	Daveyho knihy ležely na hromadě na jeho židli a někdo mu z nich nikde poblíž nečetl. Řekla jsem si, že musím zůstat klidná.

	„Možná šli ještě pro nějaké koláčky," nadhodila teta nadějně. Papírový talíř byl nyní až na pár drobků prázdný.

	Uslyšela jsem radostné zavýsknutí a užuž jsem se chystala otočit, když mi do zadní části nohou narazilo dvacetikilové běžící dítě.

	Za Daveym kráčela mnohem elegantnějším tempem Viv.

	„Šel jsem na záchod," informoval mě Davey. „Viv mě tam vzala."

	„Myslíš paní Pullmanová?"

	Daveyho tvář se zmateně svraštila. Když k nám Viv došla, s jistou úlevou na ni ukázal. „Šel jsem tam s ní."

	„Doufám, že je to v pořádku. Řekla jsem mu, aby mi říkal Viv. Paní Pullmanová je moje tchyně."

	„Samozřejmě že je to v pořádku, když to tak chcete. Děkuju, že jste se o něj postarala." Vyprostila jsem se z Daveyho objetí, otevřela jeho tašku s hračkami a vyndala z ní několik angličáků. Okamžitě to zaměstnalo jeho pozornost.

	„To je v pořádku. Byla to jen maličkost. O nic víc nešlo." Viv se mírně zamračila a pohlédla směrem k místu, kde byl usídlený Crawford. Terry už byl zase zpátky a fénoval nějakému toy pudlovi manžetovitou srst na nohou. Ron a Crawford se ale ještě nevrátili.

	„Vyhrál dneska Leo?"

	Viv přikývla. „Naše nové štěně taky. Čau čauové se vystavovali hned brzy ráno a s ostatními psy skupiny budou soutěžit až za pár hodin. Nesnáším, když to takhle vyjde. Ron má moc času na to, aby byl mezitím nervózní."

	„Ron bývá nervózní?"

	„Myslíte si asi, že když se výstav účastní už tak dlouho, musí se s konkurencí snadno vypořádat, že? Nevím proč, ale čím víc toho náš pes vyhrává, tím je to horší. Ron je velmi soutěživý typ. Nesnese, když Leo prohraje."

	„A zejména když prohraje s některým s Austinových psů," tipla jsem si.

	„V tom máte pravdu. Austin je zcela jiný hráč a v určitém směru to Rona strašně rozčiluje. Leo se narodil u nás v obývacím pokoji. Ron ho vychovával od štěněte. Přísahala bych, že v jistém ohledu je ten pes jeho dítě, nebo možná pokračování jeho ega. Austin si nemusí dělat starosti kvůli rodokmenům, genetickým testům, porodům uprostřed noci. On prostě vidí něco, co se mu líbí, a koupí to. Jeho metoda není spojená se žádným rizikem."

	Teta Peg skončila se stříháním a nyní začala Tory vytvářet chochol. Ačkoli měla pusu plnou gumiček, dokázala mluvit. „Riskuje snad jedině to, že mu nějaký chovatel nebude chtít prodat nějakého skutečně dobrého psa."

	„Austinovi? S jeho finančními prostředky?" Viviny prsty s béžově nalakovanými nehty lehce zabubnovaly na přepravní klec. „Bohužel mu nikdo nedokáže říct ne. Kdyby tomu tak bylo, všem by se nám dařilo lip."

	„Pššš!" zašeptal Terry tak hlasitě, jako se to dělává na divadle. „Přestaňte o nich mluvit. Tamhle jdou!"

	Crawford kráčel prostorem pro úpravu psů a nesl si bišonka a červenou stužku. Ulička byla příliš úzká na to, aby jí mohli procházet dva lidi vedle sebe, a tak šel Ron krok za ním. Crawford uštědřil Terrymu káravý pohled. „Už zase s někým drbeš? Myslel jsem, že víš, co máš dělat."

	„Já jsem nedrbal. Já jsem odposlouchával. A to nevyžaduje skoro žádnou námahu."

	Crawford se zadíval na čerstvě vyfénovaného toy pudla. „Podobně jako úprava psů v tvé režii, viď?"

	„Ještě nejsem hotový," řekl na to Terry a rychle se chopil nůžek. „To, co se tu nalézá, je teprve rozpracovaný mistrovský kousek."

	„Rád bych tu za chvíli viděl připraveného soutěžního psa s chocholem na hlavě."

	„Otrokář." Terry na chvíli našpulil pusu, ale pak se zase rozzářil. „Naštěstí mi to ale nevadí."

	Crawford zavrtěl hlavou a vrátil bišonka do jeho klece. Když Ron a Viv odešli, začal kontrolovat své dva standardní pudly, kteří leželi na stolcích. Už na nich s Terrym dříve pracoval, takže psi byli skoro připraveni k soutěži.

	Teta Peg začala mezitím za mnou stříkat na pudlí srst lak. Věděla jsem, co bude následovat. Aniž jsem čekala, až mě o to teta požádá, uchopila jsem Tory dlaní za čenich.

	„Když řekneš, že na Daveyho dohlédneš, znamená to, že bys měla vědět, kde je," upozornila jsem ji jemně.

	„Věděla jsem, kde je." Peg zručně čechrala hřebenem dlouhou psí srst na krku a natahovala ji tak dlouho, dokud netrčela kolmo vzhůru. Pak ji pomocí rozstřikovaného spreje zase vracela na její místo. „Byl s Viv, přesně, jak jsem ti řekla."

	Nemělo smysl se s ní dohadovat. Příště zkusím pověsit Daveymu na krk krabici koblih. Alespoň tohle by snad mohlo přimět tetu, aby mu věnovala pozornost.

	Standardní pudlové měli být posuzováni v jednu hodinu. Po nich měli následovat trpasličí a toy pudlové. Cestou k výstavnímu kruhu jsme narazili na Bertie Kennedyovou. Nesla fenku černého trpasličího pudla a mířila stejným směrem.

	„Nový klient?" zeptala jsem se a hlavou ukázala na onoho trpasličího pudla.

	„Ne, ten patří Beth. Zdržela se u špiců. Nabídla jsem se jí, že jí ho donesu ke kruhu."

	Podívala jsem se na psa zblízka. „Myslím, že tuhle fenku jsem minulý týden upravovala."

	„Asi ano. Když teď Barry není, Beth nestíhá. Přijme jakoukoli pomoc, kterou se jí podaří sehnat."

	Přemýšlela jsem, jestli mě to má urazit, a došla k závěru, že tak to patrně myšleno nebylo. Pokud šlo o jiné ženy, Bertie nebývala jízlivá. Vzhledem k tomu, jak vypadala, neměla to samozřejmě zapotřebí.

	Jako obyčejně vypadala úžasně. Její široké zelené oči byly jemně lemované stíny a šaty měly podobu dolů plynoucího sloupce tmavě modrého hedvábí. Byly natolik dlouhé, že se mohla bez obav shýbat a ohýbat, a natolik krátké, aby zároveň odhalovaly značnou část jejích nohou.

	Tiše jsem si povzdechla. Myslela jsem si totiž, že k tomu, abych vypadala dobře, postačí, když na oblečení nebudu mít skvrny od krému z burských oříšků nebo od želé.

	„Volal mi váš bratr," sdělila mi Bertie.

	„Jdete s ním na rande?"

	„V pátek večer. Copak to nevíte?"

	„Ne, a proč bych měla?"

	„Říkal, že půjdeme s vámi a vaším přítelem. Sam Driver se jmenuje, že?"

	„Ano. Ale já o tom slyším poprvé."

	„Bezva," zavýskl Davey a tahal mě stranou. „Můžu jít taky?"

	„Ne." Odpověď byla rychlá a automatická. Někdy jsem měla pocit, že můj syn tráví víc času se Samem než se mnou. Otočila jsem se zpátky k Bertie a zeptala se: „Jste si tím jistá?"

	„Rozhodně. Poznačte si to do kalendáře." Míjeli jsme zrovna kruh, kde byli posuzováni špicové, a Bertie se ode mě oddělila.

	„Zlobí, zlobí," poznamenal Terry. Byl dva kroky za mnou s Daveym a vedl jednoho z Crawfordových standardních pudlů.

	„Cože?"

	„Vím, co si myslíte."

	„Že bych svého bratra nejradši uškrtila?"

	Terry zavrtěl hlavou. „Myslíte si: proč nevypadám tak jako ona?"

	„Nemyslím."

	Terryho ruce projížděly vzduchem a kreslily tam oblou, uprostřed zúženou postavu. „Věřte mi, Bertie je přespříliš hezká." 

	„Pro vás možná ano. Vy jste gay."

	„Ach, bože!" zvolal Terry. „Opravdu? Hlavně to prosím neříkejte mým rodičům!"

	Usmála jsem se, a třebaže jsem nechtěla, pobavilo mě to.

	„Už jsem vám říkal, že bych s vašimi vlasy dokázal udělat divy."

	„Mně se moje vlasy líbí."

	„To vám věřím. Líbí se vám tak, že je od vysoké školy máte upravené pořád stejně."

	Nemělo cenu mu to vyvracet.

	„Kde mám hřeben?" ozvala se teta Peg. Byli jsme skoro u kruhu, kde - jak jsem viděla - se momentálně posuzovala štěňata mužského pohlaví. „Kdo má můj hřeben?"

	„Tady je," ohlásila jsem a běžela za tetou.

	„Klidně si utíkejte," volal za mnou Terry, „ale přede mnou se neschováte."

	„Proboha," pronesla teta Peg, když jsem jí podávala hřeben se širokými zuby, který se používá k úplně posledním úpravám. „Co se to děje?"

	„Terry se jen chová trochu teatrálně. Chce mi ostříhat vlasy."

	Teta Peg se natáhla pro nádobku s lakem na vlasy. Aplikovat na psí srst jakoukoli přídavnou látku je podle pravidel Amerického kynologického klubu zakázáno. Dodržování těchto předpisů se však zřídkakdy kontroluje, a tak se jen pár psů objevuje ve výstavním kruhu v přirozeném stavu. Protože ale teta stříkala do srsti lak v blízkosti kruhu, pro jistotu se při této činnosti postavila mezi Tory a rozhodčí. Bylo zbytečné činit toto očividné porušování předpisů viditelnějším, než bylo nezbytně nutné.

	Teta zdvihla oči a hodnotila můj účes, jako kdyby si ho nikdy předtím nevšimla. „Máš nesmírně hezké vlasy. Je škoda, že ti jen tak leží na hlavě."

	„Nebude teď už soutěžit naše třída?"

	Teta se rychle rozhlédla. „To je přece otevřená třída psů," ohrnula nos. „Nebuď neslušná ke staré paní." 

	„Ty? A stará?"

	„Chraň bůh, to ne," řekl na to Crawford, který právě vycházel z kruhu. Podal Terrymu pudla, který se v otevřené třídě psů umístil jako třetí, a vzal si fenku. „Jestli vy jste stará, tak se nad sebou budeme muset všichni zamyslet."

	Nejprve proběhla soutěž štěňat - fenek. A jak tomu na mnoha výstavách bývá, do následujících kategorií se nikdo nepřihlásil, takže se hned pokračovalo otevřenou třídou fenek. Když teta i Crawford vstoupili do kruhu, přesunuli jsme se s Daveym k zábradlí, abychom mohli soutěž sledovat.

	„Asi to bude zábavný, viď?" okomentoval to Davey.

	„Bude," odpověděla jsem. „Svým způsobem ano."

	Drásalo to ovšem také nervy a bylo to bolestně intenzivní. Po veškerém tom úsilí, které člověk věnoval přípravě pudla před soutěží, se skutečný čas strávený v kruhu počítal na pouhé minuty. Hodně znamenal první dojem. Stačilo jednou něco zbabrat a člověka to mohlo stát šanci na výhru.

	To je také důvod, proč si vystavovatelé najímají profesionály, aby za ně psy předváděli. Profesionálové totiž teoreticky chyby nedělají. Když jste se dívali na Crawforda, jak předvádí svou fenku, bylo to, jako když vidíte tančit Nurejeva. Ve své práci byl mistrem.

	„Tak kdo vyhraje?" zeptala jsem se Terryho, který se postavil vedle nás.

	„To se ptáte mě? Vypadám snad jako nějaká vědma?"

	Opřela jsem se a předstírala, že o tom přemýšlím. „Kdybyste si dal do uší kruhy a na krk péřové boa, myslím, že byste prošel."

	„Prošel?" Terry nesouhlasně zamžikal očními řasami. „V peří jsem okouzlující, zlato."

	Rozhodčí skončila posuzování jednotlivých psů. Když projížděla očima po celé řadě, nezdálo se, že by ji nějak zvlášť zaujala Tory či Crawfordova fenka. Za chvilku nechala z řady vystoupit nohatou černou fenku, předváděnou profesionálem z Pensylvánie, a gestem naznačila, aby se postavila na začátek řady. Tory stála jako čtvrtá, Crawfordova fenka pátá.

	„Škoda," řekla jsem na to.

	Terry pokrčil rameny. „Crawfordovi to vadit nebude. Ví, že té rozhodčí se nikdy nelíbí standardní pudlové, které jí vodí do kruhu." 

	„Tak proč jí je tam vodí?" 

	„Ona totiž posuzuje taky celou skupinu."

	Dvakrát jsem si to nechala projít hlavou. A na konci jsem to nechápala o nic víc než na začátku. Jestliže se té rozhodčí nelíbí Crawfordovi standardní pudlové do míry, že je nenechá vyhrát v žádné třídě, proč je potom tak důležité, že posuzuje také skupinu neloveckých psů? Přestala jsem se pokoušet na to přijít a rovnou jsem se na to zeptala.

	„Leo má dneska velkou šanci stát se nejlepším psem výstavy," sdělil mi Terry. „Té rozhodčí se Leo už v minulosti líbil a Crawford doufá, že se jí bude líbit zase. Rozhodně neuškodí, když se před soutěží o nejlepšího psa skupiny párkrát ukáže v jejím kruhu a přivede jí tam nějaké ty účastníky."

	Teď už jsem tomu rozuměla. Licence vydává rozhodčím Americký kynologický klub, najímají si je však místní kynologické kluby, které jednotlivé výstavy pořádají. Loni na jaře jsem uvažovala o tom, že bych vstoupila do nějakého všeobecně zaměřeného kynologického klubu, a dověděla jsem se při té příležitosti mnohé o tom, jak tyhle kluby fungují.

	Kynologické kluby plní řadu funkcí, ale pořádání výstav je hlavním zdrojem jejich příjmů. Hodně času a energie se věnuje plánování výstavy, aby se přilákalo co nejvíce vystavovatelů, kteří musí za každého psa přihlášeného do soutěže zaplatit příslušný poplatek. Kluby soupeří o výhodné termíny a místa konání a najímají si takové rozhodčí, kteří - jak kluby doufají - přitáhnou největší počet vystavovatelů.

	Rozhodčí, který „netáhne", nakonec zjistí, že má stále méně a méně zakázek. Naopak ten, jenž dokáže přivést vystavovatele, se stává populárním. Není tedy divu, že rozhodčí mívají obvykle v oblibě ty profesionální cvičitele, kteří jim přivádějí do kruhu největší počet psů.

	„Kdo hodnotí soutěž o nejlepšího psa výstavy?"

	„Maggie Cowanová. Lea ještě neposuzovala, ale Crawford slyšel, že o něm hezky mluvila."

	Šeptanda funguje na kynologických výstavách dokonale. Takhle rychle kdyby se vyhledávaly informace na internetu!

	„A údajně též minulý měsíc v New Jersey nenechala vyhrát Midase."

	Tak teď už mi v hlavě nejenom svítalo, teď už jsem měla ve všem úplně jasno. Není divu, že byl Ron tak nervózní. Vítězství nad skvělým Austinovým psem by znamenalo hodně. Začala jsem vážně uvažovat o tom, že zůstanu a podívám se, jak to všechno dopadne.

	„No, byla to jen ztráta času," zhodnotila teta účast v soutěži. Obvykle bývá v dobré náladě, ale tentokrát byla pořádně nabručená. Bílá stužka v její ruce svědčila o tom, že zatímco jsem hovořila s Terrym, rozhodčí svůj názor přehodnotila a přesunula Tory ze čtvrtého místa na třetí.

	„Možná že byste si měla najmout na předvádění své fenky profesionála," nadhodil před ní Terry.

	Teta Peg je chovatelkou, která si své psy ze zásady předvádí sama. Čekala jsem tedy od ní jízlivou odpověď, ale ona se jen zasmála. „A proč? Vždyť Crawford dopadl ještě hůř než já!"

	„Ano, ale vítězství se nakonec dočká," poznamenala jsem.

	Cestou zpátky na naše místo jsme se s Daveym zastavili u stánku s občerstvením a koupili si tam něco k obědu. Na výběr tam toho moc nebylo. Nedovolila jsem koupit smažené mexické placky s roztaveným sýrem na povrchu, na něž měl Davey zálusk, a rozhodla se pro hamburgery.

	Než jsme dojedli a teta stačila postavit Tory na stolek, aby jí rychle pročesala a znovu opatřila některé části její srsti speciálními plastovými návleky, soutěž ve skupinách již začínala. Nejprve se psi vždycky řadí. Vzala jsem Daveyho za ruku a společně jsme se šli podívat, jako to bude probíhat.

	Posuzování psů při soutěži o nejlepšího psa skupiny je proces relativně rychlý. Protože každá ze sedmi skupin má značný počet plemen, je většinou najat jeden rozhodčí na to, aby posuzoval jak určitou skupinu, tak ještě předtím jednotlivá plemena, která do ní spadají. Jelikož nejlepší psy jednotlivých plemen vybral dříve, prohlížel rozhodčí jednotlivé účastníky soutěže již jen zběžně.

	Třebaže soutěže ve skupinách začínaly krátce po poledni, přitáhly do budovy značný počet diváků. Většina z nich se tísnila právě okolo kruhu, kde se o nejlepšího psa skupiny soutěžilo. Diváci nadšeně tleskali psům, kteří se jim líbili, a nám s Daveym se podařilo vklínit do davu tak, abychom také viděli.

	Austinův německý ovčák byl zjevně miláčkem davu a totéž platilo o dlouhosrsté kolii a staroanglickém ovčákovi. Vzácnější rasy, jimiž se v tomto případě zdály být ty, s kterými se široká veřejnost díky televizi doposud neseznámila, vítalo jen ticho. Nadšeně jsem tleskala hezkému velškorgi cardiganovi, ale byla to snaha, k níž se nikdo nepřidal a kterou nikdo neocenil.

	Rozhodčí však naštěstí konal svoji práci bez ohledu na veřejné mínění a ocenil ty psy, kteří se mu líbili nejvíc. První skončil puli, druhý briard. Třetí místo obsadil Austinův německý ovčák a čtvrté onen velškorgi, kterého jsem si vybrala.

	Pak následovala skupina toy plemen. Třebaže v ní soutěžil i pudl, tahle skupina nikdy nepatřila k mým oblíbeným. Když začali malí psíčci zaplňovat kruh, začal se Davey, který zdědil po tetě Peg věčnou chuť na sladké, domáhat zmrzliny. Pokud mu teď vyhovím, bude dost pravděpodobné, že vydrží v klidu po celou soutěž skupiny neloveckých psů, řekla jsem si. Můj syn navíc nebyl jediný, kdo si povšiml stánku se zmrzlinou a nanuky, umístěného vedle kruhů, kde psi soutěžili v poslušnosti.

	Přešli jsme na druhou stranu budovy a obešli prostor vymezený k přípravě psů na soutěž. Většina kruhů byla nyní prázdných, ale soutěže v poslušnosti pořád intenzivně probíhaly. Davey se zastavil a okouzleně sledoval, jak skvěle vycvičená border kolie přeskočila přes překážku, chňapla malou činku, kterou jí její cvičitel hodil, pak se otočila a přes překážku se znovu vrátila zpět.

	„Prima!" zvolal Davey. „Můžu tohle naučit Faith?"

	„Jasně. Až získá titul šampióna a budeme jí moct ostříhat srst." Na to si ale ještě chvilku počkáme. „Standardní pudlové vynikají v poslušnosti, protože jsou velice chytří."

	„Vsadím se, že Faith by se naučila všechno."

	To bych se vsadila i já. Zcela jinou otázkou ovšem bylo, jestli bychom ji to s Daveym dokázali naučit.

	„Podívej," upozornil mě Davey. „Tamhle je Viv."

	Podívala jsem se směrem, kam ukazoval, ale zrovna jsem ji tam jaksi neviděla. Navíc jsem si nedokázala představit, co by dělala právě v téhle části budovy. „To asi ne. Pojď pro tu zmrzlinu."

	„Ne," pronesl se zatvrzelostí, jaké je schopno jen pětileté dítě, Davey. „Je to Viv. Křičí tam na toho pána."

	A tak jsem se podívala ještě jednou. A co byste řekli? Davey měl pravdu. Viv stála na nenápadném místě při vzdálenější straně kruhu, v němž probíhaly soutěže v poslušnosti.

	A ještě zajímavější bylo, že ten muž, s nímž se hádala, byl Austin Beamish.
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	Nic mi do toho nebylo.

	Sledovat jsem to však kvůli tomu nepřestala.

	„A co moje zmrzlina?" zeptal se Davey.

	Stánek se zmrzlinou byl hned vedle kruhu. Vylovila jsem z peněženky dvoudolarovku a poslala ho tam napřed.

	Border kolie skončila svůj výstup a vystřídal ji šeltie. Sledovala jsem, jak po odepnutí vodítka vyrazil vpřed, a přitom jsem se jako by mimoděk přesouvala směrem k Austinovi a Viv.

	Účastníci soutěží v poslušnosti byli, podobně jako jejich protějšky v soutěžích o nejlepší představitele jednotlivých plemen, značně zaujati tím, co se odehrávalo v kruhu. Cedule u vchodu do kruhu označovala třídu, v níž se nyní soutěžilo, jako otevřenou třídu B, což znamenalo, že v sázce toho bylo hodně. Zdálo se, že nikdo z lidí, kteří u tohoto kruhu stáli, nevěnoval Austinovi a Viv pozornost. Tedy kromě mě.

	Viv už sice nekřičela, ale dokonce i z dálky vypadala rozzlobeně. Austin mluvil tichým hlasem. Když natáhl ruku a položil ji Viv na rameno, rychle ji ze sebe setřásla.

	Chvíli jsem váhala, protože jsem je nechtěla přerušovat. Pak jsem ale znovu vykročila směrem k nim, neboť nějaká nejasná, nedostatečně zformovaná myšlenka v mém mozku mi říkala, že Viv možná potřebuje zachránit.

	Když jsem se blížila, podívala se Viv za Austina a uviděla mě. Jakmile se Austin otočil, aby zjistil, na co se Viv dívá, okamžitě o krok ustoupil. Nasadila jsem úsměv, který vypadal určitě tak strojeně, jak působil.

	„Davey chtěl zmrzlinu," prohodila jsem a doufala, že tím víceméně vysvětluji, co že tady dělám. „Ještě jednou vám děkuju za tu dnešní pomoc."

	„Za pomoc?" zopakoval Austin a vypadal zmateně. 

	„Viv mi pomohla. S Daveym. Ten kluk dokáže člověka dost zaměstnat."

	Viv zavrtěla hlavou. „Byl prima."

	„Promiňte, myslím, že už začíná soutěž ve skupině loveckých psů," omluvil se Austin, otočil se a odkráčel pryč.

	„Je všechno v pořádku?" zeptala jsem se Viv.

	„Jistě." I ona vypadala, jako kdyby chtěla odejít. Možná jsem to s tou záchrannou akcí neodhadla správně.

	„Nemáte vy a Austin nějaký problém?"

	„To nic nebylo."

	„Nevypadalo to tak."

	„Víte, jaký Austin je. Dokáže být pěkně ostrý."

	Chudák Viv, obklopená ze všech stran soutěživými muži.

	Koutkem oka jsem sledovala, jak postupuje ve frontě Davey. Již se propracoval na začátek řady a vybíral si. Každou chvíli tedy bude zpátky.

	Viv vypadala, jako kdyby si zoufale přála, abych změnila téma, a tak jsem se rozhodla jí vyhovět. „Víte, je tady věc, o které pořád přemýšlím. Možná byste mi to mohla vysvětlit."

	„A co to je?"

	„Váš čau čau, Leo. Dřív ho předváděl Barry Turk, že?" 

	„To je pravda."

	„Slyšela jsem, že Ron ho loni na jaře vzal od Barryho pryč. Říkala jsem si, že se muselo něco nepříjemného stát. Pohádali se snad kvůli něčemu?"

	„Vůbec ne," odpověděla Viv s rozhodností v hlase. „Dát Lea ke Crawfordovi, to byl můj nápad. Ron s tím neměl nic společného. Myslela jsem si, že by to Crawford mohl s naším psem zvládat líp, a jak je vidět, taky zvládá."

	„Hej, mami! Podívej, co mám!" Davey zabrzdil těsně vedle nás a mával přitom ohromným čokoládovým nanukem. A v dohledu nebyl jediný ubrousek.

	„Vypadá to skvěle," usmála se na něj Viv.

	„Nechceš kousnout?"

	„Ne, díky. Měla bych se už vrátit ke kruhu, kde bude probíhat soutěž naší skupiny. Ron se už určitě diví, kde jsem."

	„Ještě se tam uvidíme," řekla jsem na to. „Můžeme všichni fandit Leovi společně."

	Fronta u stánku se zmrzlinou zatím narostla. Když jsem čekala, až na mě přijde řada, přemýšlela jsem o tom, co jsem právě slyšela. Teta se jednou zmínila o tom, že se Ron věnuje čau čaům už skoro dvacet let. To muselo být déle, než kolik let znal Viv, tedy pokud jejich vztah nezačal již na základní škole.

	Když jsem Pullmanovy sledovala při výstavách, nabyla jsem výrazného dojmu, že pokud jde o psy, má hlavní slovo Ron. Tak proč Viv tvrdila, že to ona rozhodla o tom, kdo bude předvádět jejich psa, který sbírá ta nejvyšší ocenění?

	Se zmrzlinou v ruce (nebo na košili - to podle toho, na koho z nás jste se dívali) jsme se s Daveym vraceli k velkému centrálnímu kruhu, kde probíhaly soutěže skupin. V naší nepřítomnosti proběhla soutěž toy plemen a Midas dosáhl snadného vítězství ve skupině loveckých psů.

	Když nastupovala do kruhu nelovecká plemena, všimla jsem si tety Peg. Stála s Billem a Alicií. Teta pohlédla na mého čokoládou ozdobeného syna a postavila si ho přímo před sebe, aby se mohla podívat na jeho ulepené ruce.

	„Tys měl zmrzlinu?" pronesla zřetelně káravým hlasem. „A mně jsi žádnou nepřinesl?"

	„Vrátíme se tam," nabídla jsem se. Teď když mi Alicie sdělila, že se vrací k Billovi, nebyla jsem si jistá, kolik toho chci před nimi dvěma říkat. V každém případě jsem se však chtěla zeptat tety na to, co mi sdělila Viv. „Tak jdeme."

	„Teď ne. Až po nelovecké skupině."

	Psi vytvořili řadu při jedné straně kruhu. Na začátku stáli ti největší, na konci řady nejmenší. Toto uspořádání bylo vedeno snahou umožnit každému psu, aby klusal tempem, které mu nejlépe vyhovuje. Standardní pudl se nalézal vpředu, následovaný dalmatinem. Crawford s Leem byli o čtyři či pět míst za nimi. Čau čau byl větší než trpasličí pudl a finský špic, ale nepohyboval se tak rychle jako oni.

	„Hele, to je Terry!" vykřikl Davey a nakláněl se do kruhu. Terry byl skoro na konci řady s tibetským španělem. Zatímco mu můj syn nadšeně mával, popadla jsem ho za zadní část trička a stáhla zpátky.

	„Zamával mi! Vidělas ho?"

	Terry skutečně zamával. Zatímco zbytek cvičitelů se točil kolem svých psů, aby vypadali co nejlépe, až na ně rozhodčí poprvé pohlédne, Terry si povídal s vystavovatelem, který stál vedle něj. Vypadalo to, jak by si jen okrajově uvědomoval, že se na konci jeho vodítka nachází pes. Malý tibetský španěl se tedy na soutěž připravoval sám.

	Na výstavy psů chodím už rok, ale jemné důsledky chování, které v kruhu vídám, mi stále ještě unikají. „Proč mu nevěnuje větší pozornost?" šeptem jsme se zeptala tety Peg.

	„Protože se nepředpokládá, že by vyhrál," odpověděla mi rovněž šeptem teta. Nikdo z lidí u kruhu nikdy nemluví normálním hlasem. Moc snadno by to totiž mohl zaslechnout někdo jiný. I když se to, co říkáte, zdá být nevinné, je lepší si dávat pozor. Rozhodčí nyní procházela okolo nás. Na chvíli se zastavila, aby se podívala na keeshonda, který byl vystavený právě z druhé strany zábradlí.

	Teta počkala, až se rozhodčí přesune dál, a pokračovala. „Leo je Crawfordův nejlepší speciál. Crawford doufá, že vyhraje právě s ním. Žádný cvičitel, který soutěží se šampiónem, by nesouhlasil s tím, aby v téže skupině soutěžil ještě jeden jeho šampión. Jeden cvičitel může koneckonců vystavovat jen jednoho šampióna. Řekla bych, že tibetský španěl je řadový soutěžní pes, který měl to štěstí, že byl vyhlášen nejlepším psem svého plemene. A Crawford určitě nechce Leovi jiným svým psem konkurovat."

	„A proč tedy ten španěl vůbec soutěží?"

	Všichni vítězní představitelé jednotlivých plemen či variet mají právo účastnit se soutěže o nejlepšího psa dané skupiny, ale nejsou povinni tak učinit. Vítězové skupin se naopak musejí utkat o titul nejlepšího psa výstavy.

	„Možná jsou tady jeho majitelé a chtějí ho ve skupinové soutěži vidět," vysvětlila teta tiše. „Navíc nezapomínej na to, že ta žena, která nyní psy posuzuje, posuzovala dneska i jednotlivá plemena. Ten tibetský španěl se jí líbil natolik, že ho vyhlásila nejlepším psem plemene."

	„Crawford určitě nechce urazit její úsudek tím, že psa soutěžit nenechá. Na druhou stranu řekl určitě Terrymu, aby zajistil, že ten pes nebude Lea nijak ohrožovat. Crawford chce, aby bylo rozhodčí naprosto jasné, kterého ze svých dvou psů v soutěži preferuje jako vítěze."

	„Proboha," řekla jsem na to a cítila, jak se mi na čele objevily vrásky. „Já tyhlety věci snad nikdy nepochopím."

	„Ale určitě pochopíš. Po desíti nebo patnácti letech vystavování budeš ostřílený kozák."

	To byla tedy příjemná vyhlídka.

	Čau čau snadno zvítězil, a čekala ho tudíž konfrontace s Midasem -tedy kromě dalších psů - v soutěži o nejlepšího psa výstavy. Protože nyní se měla posuzovat skupina honících psů, vydali jsme se s tetou a Daveym pro další zmrzlinu. Po cestě jsem tetě pověděla o tom, co jsem před chvíli viděla a slyšela.

	„Kvůli čemu se proboha musí Viv a Austin hádat?" přemýšlela nahlas teta.

	„Totéž jsem si říkala i já. Viv ale prohlásila, že o nic nešlo."

	„Možná nešlo," připustila teta, ale nezdálo se, že by ji to vysvětlení přesvědčilo.

	„A co ta věc s Viv a Leem?" popíchla jsem ji. „To ti nepřipadá divné?"

	Někdy, když mi věci kolem psů nedávají smysl, dokáže se teta na situaci podívat z jiného úhlu a všechno se náhle samo vysvětlí. Tentokrát však byla její reakce stejná jako moje.

	„To ti tedy povím, že připadá. Nedokážu si představit, že by Ron nechal Viv udělat takové důležité rozhodnutí."

	„Možná nenechal a ona ho jen kryje. Třeba se s Barrym pořádně poprali a teď, když je Barry mrtvý, by byl Ron radši, kdyby o tom nikdo nevěděl."

	„Ty ale dokážeš vymýšlet konstrukce," zazubila se teta Peg spokojeně. Teta má radost, když někdo z jejích příbuzných projeví nečekané schopnosti. „Sama jsem uvažovala podobně, i když do takovýchhle černých konců jsem tu myšlenku nedovedla. Ronova první žena, Mona, se psům a výstavám dost věnovala."

	Když jsme dospěli k vozíku, z nějž se prodávala zmrzlina, připomněla jsem Daveymu, že teta si s sebou vzala na výstavu několik chutných jablíček.

	„Zmrzlinu," trval na svém Davey.

	„Už jsi zmrzlinu měl."

	Teta Peg ukončila tu hádku tím, že objednala dva nanuky. „Kluk roste, musíš mu dávat jíst," vysvětlila.

	„Já mu přece dávám jíst! Všechno ovoce, jaké chce, dostane."

	„Nesmysl," řekla na to teta, zaplatila zmrzlináři a rozdávala nakoupené laskominy.

	„Vyprávěj mi o Moně," požádala jsem ji, když jsme se vydali zpátky.

	„Nemyslím si, že by tu šlo o Monu. Jen mě napadlo, že v Ronově chovném programu fungovala jako skutečný partner, což se o Viv říct nedá. Možná že v tom pořád ještě je trocha žárlivosti. Anebo se možná Viv snaží, aby to vypadalo, že se na tom všem podílí víc než ve skutečnosti. Nikdo koneckonců nemůže zpochybnit fakt, že rozhodnutí dát Lea ke Crawfordovi se ukázalo být dobré."

	„Mně se víc líbí ta teorie, že se pořádně poprali," vybrala jsem si.

	„Mně taky," přiznala se teta Peg. „Myslíš, že se Ron vyzná ve střelných zbraních?"

	„Přijde mi, že dneska se v nich vyzná každý."

	„Já se taky vyznám ve zbraních," oznámil Davey hrdě. Namířil na nás svůj nanuk a prstem udělal pohyb, jako kdyby stisknul spoušť. „Prásk!"

	„Skvělý," zamumlala jsem. „A co ještě víš?"

	„Zbraně jsou moc nebezpečný. Můžou zabít lidi. Stejně jako drogy."

	Teta Peg zdvihla maličko obočí. „Projekt Řekni prostě ne," vysvětlila jsem. „Školka v Hunting Ridge je dost progresivní."

	„To bych řekla," zabručela teta a nezdálo se, že by měla velkou radost z věcí, o kterých se můj pětiletý syn učí.

	Nemohla jsem jí to klást za vinu. Určitě nejsem jediná matka, která je rozpolcená, neboť na jedné straně chce uchránit nevinnost svého dítěte a na druhé straně ví, že je potřeba ho připravit na setkání s reálným světem.

	Když jsme se vrátili do kruhu, právě končila skupina teriérů. Modrou stužku si odnesl irský teriér a přidal se tak k řadě psů, kteří se měli utkat o titul nejlepší pes výstavy. Tou dobou již dav výrazně zhoustl. Podařilo se mi v něm nalézt Rona a Viv, kteří stáli s Terrym na jednom konci kruhu. Naproti nim, na druhé straně, jsem zahlédla Austina se skupinkou, kterou jsem neznala. Zdálo se náležité, že ty dva od sebe dělí celá šířka kruhu.

	Od chvíle, kdy začalo posuzování psů soutěžících o titul nejlepší pes výstavy, sledovala teta Peg dění v kruhu se značnou pozorností. Já jsem většinu účastníků neznala, a tak mě to tolik nepohlcovalo. Mohl Ron zavraždit Barryho? přemítala jsem. Co bylo tak důležité, že se kvůli tomu poprali? A jestliže dal Ron skutečně najevo svou nespokojenost s tím, že Lea předal jinému cvičiteli, proč by se k Barrymu za tři měsíce vracel se zbraní v ruce? Celé mi to nedávalo vůbec smysl.

	Potlesk, který náhle propukl, mě vytrhl z fantazírování. Teta i Davey tleskali jako pominutí - teta nepochybně proto, že pes, který byl jejím favoritem, se ocitl na začátku řady a Davey proto, že nesnáší, když se na něj zapomíná. Když jsem se podívala do kruhu, rozhodčí se zrovna otočila a ukázala na Lea a Crawforda.

	I když jsem byla od kruhu deset metrů, slyšela jsem, jak Terry zavřískl radostí. A to mě přivedlo na nápad.

	Jestliže někdo věděl, proč Pullmanův čau čau opustil Turkův psinec a přešel ke Crawfordovi, pak to byl jedině sám Crawford. Přimět ho, aby si s vámi při výstavě chvíli povídal, bylo asi tak snadné jako naučit buldoka aportovat. Ve všem tom shonu a chvatu během výstavy by se mi určitě nepodařilo dosáhnout toho, aby se zastavil a věnoval mi chvíli času.

	Návštěva u něj doma - to mohlo být něco docela jiného. Zejména když jsem k ní měla krásný, nevinný důvod. Terry mi dvakrát nabídl, že mě ostříhá. Napadlo mne, že teď je vynikající doba na to, abych jeho nabídku přijata.

	Tady je tip pro kohokoli, kdo chce navštívit profesionálního cvičitele psů a doufá, že mu svou návštěvou udělá radost: přijeďte uprostřed týdne. Ve čtvrtek a v pátek probíhá příprava na víkendové výstavy. Pondělí je den určený na zotavenou po výstavách a na to, aby se všechno dalo zpátky na své místo. O úterku a středě se dá říct, že jsou to dny, které mají u cvičitelů nejblíže k volnu. Musejí stále krmit a cvičit své psy, ale hlavní část práce je možné odsunout až na později.

	V pondělí večer jsem zatelefonovala Terrymu a on mi řekl, abych přijela ve středu dopoledne. Nezmínil se tom, jestli bude Crawford přítomen či nikoli, a já se na to nezeptala. Risknu to, rozhodla jsem se, a budu doufat v nejlepší. Bedford, kde se Crawfordův psinec nalézal, byl jen kousíček za hranicí našeho státu, v okrese Westchester. I kdyby se mi nepodařilo položit žádné otázky, ten výlet bude kvůli účesu určitě stát za to.

	Na pozdní odpoledne byly hlášeny bouřky. Když jsem však Daveyho vysazovala v táboře, obloha ještě nebyla zatažená. Nebe zářilo jasně modrou a po obzoru se hnaly jen pouhopouhé chomáčky lehkých bílých mraků. Faith seděla vedle mě na předním sedadle. Terry mi řekl, že Crawfordovi určitě nebude vadit, když ji přivezu s sebou.

	Ze všech psinců, které jsem kdy navštívila, je psinec Crawforda Langleyho nejhezčí. Nachází se daleko od silnice na parcele, která je větší než celý blok domů v naší čtvrti Flower Estates. Dům Crawforda Langleyho je postavený v koloniálním styluje bílý, velký a dobře udržovaný.

	Budova psince se nachází za domem a vypadá, jako kdyby byla vyprojektována tak, aby se k domu hodila. Z obou stran má výběhy. Zleva zastřešené, zprava otevřené. Několik stovek čtverečních metrů půdy je navíc plotem rozděleno na řadu dalších velkých výběhů.

	Zaparkovala jsem pod rozložitými větvemi krásného javoru. Dva standardní pudlové se čile bavili tím, že se ve svých sousedících výbězích honili podél řetízkového plůtku. Běhání kolem plotu se tomu říká a je to vynikající druh cvičení. Faith se okamžitě postavila a našpicovala uši.

	„Ty bys ses k nim chtěla přidat, viď?"

	Její tlapky chvilinku tančily po sedačce. Faith nepotřebuje umět mluvit. Způsob, jímž komunikuje, jí umožňuje zcela zřetelně vyjadřovat její pocity.

	Stáhla jsem jí z hlavy vodítko a nechala ji vyskočit z auta. Protože je Faith standardním pudlem, chová se dokonale. Když jsem ji ale vedla k domu, pořád vrhala závistivé pohledy na dva hrající si pudly.

	Terry mi přišel otevřít v džínových šortkách, vyrobených odstřižením nohavic z dlouhých kalhot, a ve volné vestě dámského střihu. Na nohou měl okopané jachtařské boty a neobtěžoval se ani oholit. Herec Don Johnson se snaží takhle vypadat. Na Terrym to však vyhlíželo přirozeně.

	„Vítám vás," řekl. „Pojďte dál."

	Faith tiše zakňučela. Terry se na ni podíval, pak přejel očima k prostranství u psince a nakonec vzhlédl ke mně. „Je to na vás. Může jít s námi dovnitř, anebo ji můžu dát do toho prázdného výběhu."

	Faith vyskočila a položila své přední tlapky na Terryho hruď. „Vyhrál to výběh," konstatoval.

	Alespoň že předstírali, že se radili i se mnou.

	O pět minut později již Faith spokojeně běhala kolem plotu s ostatními standardními pudly. Terry zkontroloval, je-li ve výběhu plný kbelík vody. Já se podívala na polohu slunce a došla k závěru, že jeden konec výběhu bude minimálně hodinu ve stínu. Nechali jsme tedy Faith navazovat nová přátelství a šli jsme dovnitř.

	„Pojďte do kuchyně," vedl mne Terry dovnitř zadními dveřmi. „Crawford si hrozně potrpí na pořádek. Jestli mu to máme někde zaneřádit, tak radši v místnosti, kam nikdy nechodí."

	„Slyšel jsem to," ozval se Crawford, který si zrovna z konvice na lince naléval kávu. Podobně jako Terry byl i on oblečen neformálně. Jeho khaki oblečení však nebylo pomačkané a vlasy měl úhledně učesané. „Chceš snad naznačit, že neumím vařit?"

	„To by mě ve snu nenapadlo." Terry si vytáhl židli zpod vyběleného dřevěného stolu u okna a vybídl mne, abych se posadila. „Neznám skoro nikoho, kdo by byl v ohřívání mražené dietní stravy lepší."

	Crawford ho ignoroval a svou další otázku adresoval mně. „Ten geniální hoch tvrdí, že se od něj chcete nechat ostříhat! Jste si jistá tím, že je to dobrý nápad?"

	„Slyšela jsem, že je velice dobrý," dodala jsem a doufala přitom, že jsem se nepřeslechla.

	„Já nejsem jen dobrý, zlato. Já jsem úúúžasný." Terry otevřel šuplík, vytřepal kus prostěradla a připevnil mi ho kolem krku. „Až skončím, budete vypadat jako Whoopi Goldbergová."

	Začala jsem se zdvihat. Terryho pevná dlaň na mém rameni mě vtlačila zpátky do židle. „Já jen tak žvaním."

	V Terryho rukou se objevil hřeben, rozprašovač vody a nůžky. Najednou jsem se cítila jako některý z Crawfordových pudlů, který stojí na upravovacím stolku a čeká, co se bude dít. V tu chvíli mne napadlo, jestli by se ty informace nedaly získat snazším způsobem.

	Crawford si vytáhl židli na druhé straně stolu a posadil se. Na desce stolu byly rozházené jednotlivé oddíly listu New York Times. Crawford si vyndal z kapsy brýle, našel si titulní stranu a začal číst.

	„Uvolněte se," vybídl mě. „Terry je ve skutečnosti dost talentovaný."

	Začala jsem se cítit líp. Alespoň trochu. „Taky vás stříhá?"

	„Ne."

	Znovu jsem začala vstávat. Terry, který na mé vlasy již čile stříkal vodu, mě znovu vtlačil do židle. „Musíte sedět klidně. Jinak nenesu odpovědnost za následky."

	Následky? To znělo vážně. Donutila jsem se k úsměvu.

	„Ale ne moc nakrátko, ano?"

	„Říkal snad papež Michelangelovi, jak má vyzdobit Sixtinskou kapli?"

	„No," Crawford zdvihl oči od novin, „já myslím, že ano."

	Jelikož jsem seděla mezi nimi dvěma, připadala jsem si jako prostřední z komického tria Tři hlupáci. Jen jsem doufala, že mi na konci zbude alespoň tolik vlasů, aby se mi - podobně jako jednomu z těch tří komiků - mohlo přezdívat Kudrnáč.

	Koutkem oka jsem zahlédla nůžky ve chvíli, když s nimi Terry poprvé střihl. „Gratuluji vám k nedělnímu úspěchu vašeho Lea. Titul nejlepší pes výstavy si rozhodně zasloužil," adresovala jsem Crawfordovi. „Pullmanovi museli být nadšeni."

	„Řekl bych...," začal Terry.

	„Byli moc potěšeni," obratně ho utnul Crawford.

	„Předváděl jste ho velmi dobře."

	Crawford přikývl.

	„Zvláště když je u vás teprve několik měsíců."

	Crawford ohnul horní roh novin směrem dolů a upřeně se na mě zadíval přes okraj svých čtecích brýlí.

	„Melanie," oslovil mne přísně. „Vy zdaleka nejste tak rafinovaná, jak si myslíte."

	Že bych nebyla?

	„Jestli jste tady kvůli tomu, abyste se nechala ostříhat, tak já jsem Bill Clinton. Přišla jste sem pravděpodobně kvůli tomu, abyste si popovídala o Barryho vraždě. Tak proč se do toho nepustit?"

	„Fajn." Byla to nabídka, kterou jsem nehodlala odmítnout. „Co víte o Barrym Turkovi a sexuálním obtěžování?"

	Vypadalo to, že ho ta otázka překvapila. Odložil noviny a chvíli o ní přemýšlel. „Určité zvěsti v tom směru se ke mně donesly," řekl nakonec. „Nevím ale, jestli se zakládaly na pravdě, a ani jsem se to nijak zvlášť nesnažil zjistit."

	„Zřejmě léta obtěžoval profesionální cvičitelky. Jedna z nich, Christina Frankenová, kvůli němu profesionální činnosti zanechala."

	„Vážně?" podivil se Terry.

	„To jsem nevěděl," řekl na to Crawford. „Vzpomínám si každopádně na to, jak Christina začínala. Jeden měsíc předváděla psy Austina Beamishe a druhý měsíc už ne. Není na tom nic neobvyklého.

	Spousta lidí si myslí, že mají na to stát se profesionály, ale ve skutečnosti se mýlí."

	„Tvrdí, že se ji Barry rozhodl z branže vytlačit."

	„Barry se s nikým moc nemazlil, to je pravda. Tohle je sport, ve kterém spolu lidi soupeří. Pokaždé, když jdete do kruhu, je to zápas. Buď vyhraje ten druhý, anebo vy."

	„Když už o tom mluvíme, proč vzali Ron a Viv svého psa od Barryho a dali ho k vám?"

	„Nevím."

	Tvrdě jsem na něj pohlédla. „Nevíte, nebo to nechcete říct?"

	„Obojí." Crawford odstrčil noviny stranou a postavil se. „Ať bych vám řekl cokoli, byla by to jen čirá spekulace. A něco takového vám říkat nemíním."

	Vzal si šálek s kávou a odcházel. Když jsem za ním otočila hlavu, Terry mi ji jemně vrátil do původní polohy. Byl skloněný blízko ke mně, hřebenem mi zdvihal vlasy a tupíroval je do vrstev.

	„Tři slova," sdělil mi tiše. „Cherchez la femme."
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	Za vším hledej ženu? Jakou ženu? Viv? Řekla mi, že je zodpovědná za to, že Leo změnil cvičitele. Možná jsem jí to měla věřit.

	Terry, který se zřejmě dobře bavil, si cosi tiše pobrukoval.

	„Viv Pullmanová," pronesla jsem. „Mluvíte o Viv, že?"

	„Ne."

	Ne. Která jiná žena tady byla?

	Terry dokončil stranu, na níž pracoval, a začal sponkovat druhou. Jelikož jsem se nemohla podívat do zrcadla, netušila jsem, co vytvořil. Sáhla jsem si na ramena. Vlasy, které tam předtím bývaly, byly pryč.

	„Seďte klidně," odsunul Terry mou ruku. „Jinak budete vypadat jako ši-tzu Bitsy Farnsworthové."

	Bitsy Farnsworthová byla chovatelka, jež si své psy sama upravovala a předváděla, a nebyla v tom zrovna talentovaná. Psi, které učesala, vypadali, jako kdyby před chvílí prošli aerodynamickým tunelem. Vzala jsem tu výhrůžku vážně a pořádně se na židli usadila.

	Když ne Viv, tak kdo? Která jiná žena mohla být zodpovědná za Leovo přemístění? Která jiná žena tady byla?

	Určitě Beth, Barryho asistentka. Byl snad Ron nespokojen s tím, jak se o jeho psa starala? I kdyby ano, stačilo to dát Barrymu párkrát jasně na srozuměnou a problém by se tím určitě vyřešil.

	A co takhle Alicie? I ona se pohybovala poblíž Lea, třebaže neplnila v Barryho podniku takovou úlohu, aby se s ním dostávala do častějšího kontaktu. Zatímco Terry po mých vlasech rozprašoval vodu a rychle je stříhal, přemýšlela jsem o tom. Teprve když jsem se přestala soustřeďovat na psy a začala myslet na lidi, vzpomněla jsem si, co mi Ann Leedsová říkala o tom, jak Alicie naháněla Barrymu potenciální klienty.

	A také o tom, že Alicie se zrovna nekamarádila s mnohými manželkami kynologů.

	Alicie, která nyní čekala dítě, o němž tvrdila, že není ani Barryho, ani jejího bývalého manžela. Jak dobře asi Alicie vycházela s nejvýznamnějším z Barryho klientů?

	„Alicie," řekla jsem nahlas. „Alicie a Ron."

	Terry se usmál a dál se jako profesionál oháněl svými nůžkami. „Já jsem to neřekl."

	„A je to pravda?"

	Pohlédl ke kuchyňským dveřím a já věděla, co si myslí. Crawforda by nepotěšilo, kdyby nabyl dojmu, že je Terry schopen vyžvanit tajemství jeho klientů. Navíc toho již řekl dost.

	Zdvihla jsem ruku a zeptala se: „Jak to jde?"

	„Je to skoro hotové."

	Uplynula jen chvilka a Terry odložil nůžky. Odstoupil a kritickým okem si mě prohlížel. S potěšením jsem si povšimla toho, že navzdory veškerému stříhání leželo na podlaze kolem mne jen málo vlasů.

	Hleděl na mě tak dlouho, až jsem začala být nervózní. „Jak to vypadá?"

	„Úžasně. Jako by se stalo nějaké kouzlo. Vaše oči jako kdyby se zvětšily. Už vás někdy napadlo, že byste si mohla na víčka nanést hnědý oční stín?"

	„Ano, dobře." Začala jsem chvatně šátrat ve své malé kabelce. Součástí mé pudřenky bylo zrcátko.

	„Takhle ne. Pojďte se mnou." Terry ze mne sundal prostěradlo, odložil ho stranou a vedl mne k toaletnímu stolku se zrcadlem, který stál v chodbě kousek od kuchyně. Natáhl se a rozsvítil světlo.

	„Teď se podívejte."

	Vypadal tak spokojeně, že jsem se toho chvíli skoro až bála. Dívala jsem se nahoru a dolu, zkrátka všemi směry jen ne do zrcadla. 

	„No tak už se podívejte!" zvýšil Terry hlas.

	Tak jsem se podívala.

	„No ne!" pronesla jsem tiše.

	Neudělal toho moc. Vepředu kolem obličeje přidal několik vrstev a vytvořil oblou ofinu, která jako by zdůrazňovala mé oči. Vlasy jsem měla kratší než původně, ale nijak zvlášť krátké nebyly. Otočila jsem se doleva a pak doprava. Vlasy se přitom rovněž uvedly do pohybu, ale pak se zase vrátily na místo.

	Terry stál za mnou a zubil se jako dítě o Vánocích. „Jsem dobrý, nebo ne?"

	„Jste skvělý," ujišťovala jsem ho. „A na psy je vás škoda."

	„Samozřejmě," nafukoval se. „Co na to mám říct? Můj život udělal zvláštní obrat. Prostě mi připadalo důležitější být tam, kde je Crawford."

	„Pro něj je to taky důležité." Vzala jsem Terryho za ruku a najednou jsem zvážněla. „Crawford se tolik změnil. Loni v zimě si lidi mysleli, že asi půjde na odpočinek. A teď je znova na špici. A vypadá... Prostě spokojenější, řekla bych."

	Terryho to zjevně potěšilo. „Crawford si myslel, že už patří do starého železa. Já jsem mu - alespoň doufám - ukázal, že se plete."

	Stoupla jsem si na špičky a lehce ho políbila na tvář. „Odvedl jste skvělou práci."

	V tom za námi kdosi slabě zakašlal. „Překvapilo by mě, kdybych vás v něčem rušil," pronesl Crawford. „Ale třeba se pletu a vy dva potřebujete soukromí?"

	„Ne," odpověděla jsem a ta představa mě rozesmála. „Já už odcházím."

	„Vidím, že vás neskalpoval."

	„Ne, odvedl úžasnou práci."

	„Právě to jsem vás slyšel říkat."

	Terry a já jsme se na sebe usmáli.

	„Moc ho nechvalte," řekl na to Crawford. „Nechci, aby mu to stouplo do hlavy."

	Vytáhla jsem peněženku. „Kolik jsem vám dlužna?"

	„Vy mě šokujete!" zvolal Terry. „Šokujete! Když si pomyslím, že byste dala peníze umělci!"

	Vylovila jsem z peněženky několik bankovek. „Musíte si to vzít. Jinak bych k vám už nemohla znovu přijít a požádat vás o totéž."

	„Aha." Terry chňapl po penězích a nacpal si je do kapsy. „Když se na to díváte takhle, dobrá."

	Otočila jsem se ke Crawfordovi. „A když už mluvíme o penězích..."

	Došlo mu, co bude následovat, a tak se zamračil. „Poslední otázka. A dost."

	Jedna otázka byla lepší než žádná. „Alicie říká, že Ron pořád ještě dluží Barrymu peníze. Vy říkáte, že byste si ho nevzal za klienta, kdyby neměl uhrazený účet u Barryho. Kdo má pravdu?"

	„A co když máme pravdu oba?"

	„To nedává smysl."

	„Záleží na tom, jak se na věci díváte. Leo nebyl jediný pes, kterého Barry Ronovi vystavoval. Pullmanovi chovají spoustu čau čaů. Za ta léta jich měli v soutěžích pravděpodobně desítky. Při tomhle počtu je nemožné, aby se Ron zúčastnil každé výstavy, kde se v kruhu objeví jeho pes."

	Terry přikývl, jako kdyby pochopil, kam Crawford míří. Já pořád neměla ani tušení. „Takže?"

	„Řekněme prostě, že Barrymu nebylo proti mysli občas udělat nějaký ten podvůdek. Předpokládejme, že majitel dává psa ke cvičiteli proto, aby se stal šampiónem. Za půl roku je toho dosaženo a pes se vrací domů. Vlastník psa zaplatí cvičiteli za třicet nebo čtyřicet výstav. A kdo pozná, jestli se pes opravdu tolika výstav zúčastnil?"

	Crawford zamířil ke dveřím a já ho následovala. „Chcete říct, že Barry naúčtoval Ronovi výstavy, kterých se nezúčastnil?"

	„Ale on se jich určitě zúčastnil. Jenže občas se něco stane. Cvičitel tam třeba dorazí pozdě, nebo se soutěže překrývají - cvičitel má mít dva psy současně v různých dvou kruzích. Případy, kdy je pes na výstavu přihlášen, přijede na ni, ale neopustí přepravní klec, nejsou neznámou věcí."

	„Jak Ron zjistil, že se něco takového dělo?"

	„Neznám všechny podrobnosti," odpověděl Crawford. „Asi se objevil někde, kde ho Barry nečekal. Anebo si zkontroloval faktury s výsledky výstav uváděnými v Gazette. V každém případě zpochybnil několik faktur a já nemůžu říct, že bych mu to měl za zlé. Barry ale samozřejmě všechno popřel."

	„Šlo o hodně peněz?"

	„Ne o tolik, aby kvůli tomu stálo Ronovi za to Barryho zabít, jestli myslíte tohle. Podobné spory nejsou ničím vzácným. Většinou se to vyřeší slevou na několika příštích fakturách. Nikdo by o té věci nevěděl, kdyby se Pullmanovi nerozhodli dát Lea jinam a Barry kvůli tomu nespustil takový povyk. Konec příběhu. Ano?"

	Vzhledem k tomu, že jsem měla povolenou jen jednu otázku, využila jsem jí myslím dost dobře. Poděkovala jsem Crawfordovi za informace a Terrymu za účes a odešla.

	Faith a její noví přátelé se zatím uběhali až do stavu příjemného vyčerpání. Když jsem vycházela ze dveří, ležel můj pudl ve stínu. Jakmile mě ale uviděl, vyskočil. Vypustila jsem Faith z výběhu a naložila ji do auta.

	V táboře jsme nabrali Daveyho a já zbytek odpoledne strávila čekáním na to, až si všimne mého nového účesu. Zbytečně. Zkuste mu dát do jeho krabičky s obědem hrušku místo jablka a bude o tom mluvit celé týdny.

	Nakonec jsem se ho při večeři - měli jsme čevabčiči připravované venku na grilu - zeptala: „Není na mně něco jiného?"

	Davey nad odpovědí přemýšlel tak dlouho, až Faith opustila své místo pod stolem a šla se podívat, na co že to Davey civí. Pak zaštěkala. Vsadila bych se, že na to přišla.

	Můj syn ale nikoli. „Ne," odpověděl a dál vidličkou budoval horu z rýže.

	Vzdala jsem to tedy.

	Druhý den ráno jsem zavolala do Winmorského psince a telefon zvedla Beth. Ano, Alicie tu pořád ještě je, sdělila mi. Pilně balí všechny svoje věci. Má mi ji dát k telefonu?

	Ne, díky, řekla jsem. Šla jsem ven a nastoupila do auta. Později se mi zdálo, že jsem veškerý svůj volný čas strávila na silnicích. To, co jsem se chtěla Alicie zeptat, však bylo důležité a já jsem prostě musela vidět její tvář ve chvíli, kdy bude na mou otázku odpovídat.

	Za měsíc, který uplynul od mé poslední návštěvy, postihl Winmore viditelný úpadek. Zatímco kdysi vypadal psinec příliš malý na počet psů, kteří se v něm nacházeli, nyní byly výběhy spíš prázdné než plné. Netýkavky, které dříve zářily na dvoře, nyní v srpnovém slunci uvadaly. Nikdo je totiž nezaléval. Ačkoli Alicie tu stále ještě bydlela, její srdce se již odstěhovalo.

	Když jsem přijela, právě vycházela z předních dveří a nesla velkou, neskladnou krabici a opatrně s ní sestupovala ze schodů. Zaparkovala jsem své volvo za zpola naplněným vozem značky Ford Explorer a spěchala Alicii na pomoc.

	„Já vám to vezmu."

	
Alicie cosi zamumlala a krabici mi přenechala. Krabice mi klesla do náruče, jelikož byla výrazně těžší, než vypadala. Není divu, že byla Alicie tak rudá v obličeji. Otevřenými zadními dveřmi jsem náklad strčila do auta. Alicie už zatím mířila zase zpátky do domu. Nezdálo se, že by ji můj příjezd překvapil. Beth jí asi musela říct, že přijedu.

	„Máte hezký účes," poznamenala.

	„Díky. To je Terryho práce."

	Alicie přikývla. „Před pár měsíci mě taky česal. To bylo na začátku těhotenství, kdy jsem šíleně zvracela. Asi se mě snažil povzbudit."

	Následovala jsem ji po schodech do domu. „Jste si jistá, že je správné, abyste takhle pracovala?"

	Na konci čtvrtého měsíce bylo už na Alicii vidět, že je těhotná. Nejenom že ztloustlo její tělo, ale i ruce a nohy vypadaly oblejší. Dokonce i její obličej byl hladký a kulaťoučký. Jediná věc, která mi chyběla, byla ona blaženost, jež z budoucích matek vyzařuje. Alicie Devanová se na mě mračila a klela jako hráč amerického fotbalu.

	„Mám snad na vybranou?" odsekla. „Ty věci se musí odstěhovat."

	„A kde je Bill?"

	„Má nějakou práci. Půjčil mi auto," řekla a pohodila hlavou směrem k fordu. „Pomůže mi pak vykládat." 

	„A co takhle si odpočinout?"

	Chvilku o tom přemýšlela a pak přikývla. „Myslím, že ano. Nechcete citronádu?" 

	„Výborný nápad."

	V kuchyni ji Alicie nalila do dvou vysokých sklenic. Já se posadila ke stolu, ale ona při pití pořád pokračovala v práci. Vyndávala ze skříňky porcelán, balila ho do novin a ukládala do krabice na podlaze.

	Ačkoli byly otevřené zadní dveře, vzduch v domě byl horký a nehybný. Malý větrák na lince běžel jen na poloviční výkon. Nevím, jestli vůbec něco ochlazoval, já každopádně žádný rozdíl necítila.

	„Třeba byste si mohla najmout stěhováky, aby to za vás udělali," navrhla jsem.

	„Nemám na to peníze."

	„A Bill?"

	„Odešla jsem sama, a taky se tak vrátím," vysvětlila a výraz jejího obličeje byl náhle odměřenější.

	Usrkla jsem z citronády. Byla dobrá: domácí a kyselá tak, aby člověka osvěžila. „Musíme si popovídat."

	Alicie se otočila a zadívala se na mě. „To zní jako vážná věc."

	Když jsem neodpovídala, přišla ke mně, vytáhla si židli a posadila se. „Co jste o Barrym zjistila tentokrát?"

	„Spíš o vás."

	„Opravdu?"

	„A Ronu Pullmanovi."

	„Aha." Alicie si sáhla pro citronádu a pořádně se napila.

	„Je Ron otcem vašeho dítěte, Alicie?"

	„Protože jste tady, myslím, že odpověď už znáte."

	„Kdy ten váš poměr začal?"

	„Záleží na tom?"

	„Vlastně ne. A kdy skončil?"

	Alicie zdvihla obočí. „A kdo říká, že skončil?" 

	Zakuckala jsem se z toho citronádou. „Chcete říct, že s ním pořád spíte?"

	„Vlastně ne. Od jara už ne." Alicie se jemně zasmála, ale neznělo to moc pobaveně. „Já jen nechtěla, abyste si myslela, že všechno víte." 

	„Nevím toho ještě moc."

	„Jako kdo byl tím střelcem, jehož výstřely zabily Barryho?" 

	„Tím můžeme začít. A taky nevím, jak to bylo s Leem." 

	„S tím čau čauem? To je přece pes. Co jiného je třeba vědět?" 

	„Byl to Barryho speciál. Co se stalo?"

	„Viv Pullmanová se do toho vložila," pohrdlivě si odfrkla Alicie. „To je všechno."

	„Zjistila tu věc o vás a Ronovi?"

	„Ne," zavrtěla Alicie hlavou. „To zjistit nemohla. Byli jsme moc opatrní."

	„Viv mi říkala, že to ona rozhodla o tom, že se Leo předá Crawfordovi." Nyní jsem přemýšlela nahlas a snažila se, aby jednotlivé dílky skládačky zapadly tam, kam patří. „Proč to udělala, když nevěděla, co je mezi Ronem a vámi?"

	„Možná měla nějaké podezření. Spíš si ale chtěla Rona pojistit. Jsou svoji dva, možná tři roky. Myslím, že líbánky jim už skončily. Ron je jako starý kocour, pořád se po některé ohlíží. Věřte mi, kdyby to byl můj manžel, taky bych si o něj dělala starosti. Víte, když se seznámil s Viv, byl ještě ženatý s Monou."

	„To jsem nevěděla."

	„Ano, tak to bylo. Ale to mu nezabránilo v tom, aby se nezamiloval do Viv. Ona byla ale mazaná. Nenechte se obalamutit těmi jejími sladkými jižanskými řečičkami. Viv není žádná naivka. Když něco opravdu stojí za to, tak to pozná, hned jak to uvidí. Ron hezky vypadá, má peníze, styky..."

	A pravděpodobně všechny ty věci zaujaly na Ronovi také Alicii, tedy byl-li výraz na její tváři něčím, z čeho se daly vyvozovat závěry.

	„Viv se postarala o to, aby pochopil, že o něj má zájem, a pak už usilovala jen o sňatek. Nakonec dosáhla toho, co chtěla. Viv je možná do Rona zamilovaná, ale pochybuju, že to zároveň znamená, že mu důvěřuje. Vezměte to takhle: kdyby to byl věrný typ, tak by přece byl pořád s Monou, ne?"

	Přikývla jsem.

	„Jak už jsem řekla, Viv je chytrá. Jakmile se Rona zmocnila, nehodlá o něj přijít. Poslala Lea ke Crawfordovi, protože věděla, že u Crawforda Rona určitě žádná žena nezláká."

	„Ron ale taky není žádný hlupák. Když mu řekla, že hodlá dát psa jinam, dokázal velmi rychle přečíst, co bylo napsáno mezi řádky. Měl na vybranou, a pro jednu variantu se rozhodl."

	„I když jste s ním čekala dítě?"

	„Nikdo z nás to tou dobou nevěděl. Pochybuju ale, že by se něco změnilo, kdybychom to věděli. Ron je zamilovaný do Viv. Někdy si možná trošku zahřeší, ale to je všechno."

	Možná je to náhledem na věc, možná to dělá sémantika toho slova, ale moje představa zamilovaného člověka nemá nic společného s nějakými postranními pletkami.

	„Kromě toho," pokračovala Alicie, „by ho Viv nenechala odejít bez boje. Dlouho a tvrdě pracovala na tom, aby se stala manželkou Rona Pullmana, a není tedy překvapivé, že jí hodlá i nadále zůstat."

	„Kdy jste řekla Ronovi, že je to dítě jeho?" zeptala jsem se.

	„Potom, co zemřel Barry. Myslela jsem si, že má právo to vědět."

	Nebylo snad nesmírně zajímavé, že Ronovo právo vědět o otcovství se časově shodovalo s okamžikem, kdy Alicie ztratila životní oporu? „A co na to řekl?"

	„Nejdřív popíral, že by mohl být otcem. Pak mi nabídl peníze na potrat." Alicie si prstem čmárala ve zkondenzované vodní páře na své sklenici. „Ne že bych něco takového udělala, ale stejně bylo už pozdě."

	„A co až se to dítě narodí?"

	„Budu s Billem. A všechno bude v pořádku."

	Ach ano, Bill. Další odvržený milenec. S oblibou jsem si o sobě myslela, že jsem liberální, ale ve srovnání s Alicií jsem nabývala dojmu, že jsem výrazně staromódní.

	„A Billovi nic z toho nevadí?"

	„Samozřejmě že ne," odpověděla Alicie. „To už jsem vám přece řekla."

	„Řekla jste mi, že mu nevadí vychovávat dítě, jehož otcem je někdo jiný. Jste si ale jistá tím, že mu nevadí fakt, že jste ho nemilovala?"

	„A jak to můžete vědět?"

	„Řekněme, že to dokážu dost dobře uhádnout."

	„Pak máte lepší postřeh než Bill," řekla na to Alicie. „Podobně jako většina mužů slyší jen to, co chce slyšet. Řekla jsem mu, že můj odchod byla jedna velká chyba. Omluvila jsem se, rozumíte? Ale rozhodně jsem se nemusela před ním plazit."

	Nevěřícně jsem na ni civěla a říkala jsem si, jestli jí dochází, jak necitelná a sobecká se kvůli tomu, co říká, musí nutně jevit. Znenadání mě napadlo, že Bill nebyl určitě jediný, koho takhle oklamala. Původně jsem si myslela, že se rozhodla pro to řešení, které bude nejlepší pro její dítě. Teď mi došlo, že dítě je vedlejší. Alicie se snažila dělat to, co bylo nejlepší pro Alicii.

	„Podívejte," řekla nakonec. „Oceňuju fakt, že jste se mi pokusila pomoct. Možná to ale nebyl nejlepší nápad, když jsem vás požádala o pomoc. Tenkrát jsem si myslela, že potřebuju vědět, kdo Barryho zabil. Teď ale..." Ze všech sil se snažila vypadat smutně i statečně zároveň. „Teď si myslím, že nejlepší bude, když na celou věc zapomenu. Musím se prostě přestěhovat."

	Obrazně i doslova, pomyslela jsem si, když se Alicie vrátila ke svému balení. „Přijde mi, že vám moje otázky nevadily do chvíle, kdy se začaly týkat vás."

	„Nebuďte absurdní." Otočila se a zadívala se na mě. „Život jde dál, ne? A já se tomu jen snažím přizpůsobit. Policie Barryho vraha vypátrá. Je za to přece placená."

	A i kdyby se jim to nepovedlo, Alicii to vadit nebude, protože teď už má Billa, a ten se o ni postará. Před měsícem nevěděla, co si počít, teď se ale situace změnila. Alicie si našla nový zdroj prostředků a to poslední, oč stála, bylo, abych jí kladla otázky, které by směřovaly příliš blízko k jejímu novému domovu a mohly všechno zkazit.

	Vstala jsem, odnesla si sklenici s citronádou ke dřezu a zbytek jí vylila do odpadu. Pak jsem vyšla z domu a ani se přitom neohlédla.

	Když jsem dorazila domů, zavolala jsem tetě Peg a vyprávěla jí všechno, co se přihodilo, včetně faktu, že už nepátrám po Barryho vrahovi.

	„Teď ale nemůžeš přestat," zaúpěla teta. „Pořád nevíme, kdo to udělal."

	„Alicie si zřejmě myslí, že na to policie přijde."

	„A ví policie o Ralhpiem Otterbachovi a Ann Leedsové?" otázala se. „Přišli na to, kdo jde otcem Aliciina dítěte?"

	„Nevím." Zadní polovina těla mé Faith stála vedle mé židle, přední mi ležela na klíně. Vsunula jsem prsty pod plastové návleky a poškrábala ji za ušima. „Proč nezavoláš na policii a nezeptáš se?"

	„Nebuď naivní," řekla na to teta. „Přemýšlím."

	To nemuselo nutně být dobré znamení.

	„Co když Ron zabil Barryho v záchvatu žárlivosti, protože oba spali s Alicii?" nadhodila.

	„Z jakého titulu by mohl žárlit? Podle Alicie byl v manželství spokojený. Jediné, co chtěl, byl jen milostný poměr."

	„Co když se o tom poměru Barry dověděl a vyhrožoval, že to vyklopí Viv? Třeba ho Ron zabil, aby ho umlčel."

	To se zdálo být velmi málo pravděpodobné, ale nezbylo mi než dát tetě jedničku za snahu. „Jenže Barry byl zabit několik měsíců po tom, co ten poměr skončil. Tou dobou už byl Leo pryč, což znamená, že Viv musela mít nějaké podezření už dřív."

	„Tak to třeba udělala ona."

	„Proč?"

	Ticho na druhém konci linky bylo tak dlouhé, že už jsem si začínala myslet, že jsem konečně tetu dostala.

	„Viv ví, jak zacházet se zbraní," ponoukala jsem tetu. „Řekla mi, že když byla malá, chodívala s bratry na lov."

	„Vidíš?" chytila se toho teta. „Možná žárlila ona. Možná si myslela, že ten vztah pokračuje, a chtěla ho ukončit."

	„Tím, že zabila Barryho?"

	„Přestaň mě přerušovat. Jak po mně můžeš chtít, abych vymyslela pořádný argument, když mi pořád skáčeš do řeči? Popřemýšlej o tomhle. Barryho zastřelili v noci a z dálky. Kdokoli, kdo byl toho dne na výstavě, mohl vědět, že on a Alicie jednou domů spolu. Možná že ona měla být obětí a vrah místo ní omylem zabil Barryho."

	Musela jsem připustit, že je to zajímavá teorie. Proč jsem se tím ale zabývala? Od tohoto dopoledne to nebyl můj problém.

	Když jsem okamžitě neodpověděla, teta Peg pochopila, že uhrála bod. „Jen o tom přemýšlej," vybídla mě.

	Jako kdybych snad měla na vybranou.

	

	Kapitola 20

	

	Mezitím se v mém životě udála celá řada dalších věcí, jako například vyhlídka na dvojité rande v pátek večer. Od svého bratra jsem se o tom konečně dověděla až uprostřed týdne. Frank se mi vůbec neomlouval za to, že akci naplánoval, aniž se předtím se mnou poradil.

	„Co kdybych neměla čas?" zeptala jsem se.

	„A nemáš?"

	„To je vedlejší. Co kdyby byl Sam pořád ještě pryč?" 

	„Z toho mi plyne, že není," řekl na to Frank s trpělivostí světce v hlase. 

	„No, není."

	„A vsadím se, že na hlídání už taky někoho máš."

	Díky tomu, že mě Bertie včas varovala, jsem měla vyřešené i hlídání. Ne že bych to ale hodlala přiznat. Frank a já jsme možná dospělí, ale pořád se hašteříme jako malé děti.

	„Kuchyňka, v sedm hodin," oznámil a uvedl přitom jméno známé čínské restaurace v New Canaanu. „Bertie a já tam budeme na vás dva čekat."

	Sam přijel krátce po šesté. Na tácu jsem měla měkký plísňový sýr a krekry, v lednici pivo a v mysli představu, jak si společně se Samem budeme vyprávět o tom, co se v našich životech během našeho odloučení odehrálo. Bohužel se mi však podařilo úplně zapomenout na Daveyho, který měl ze Samovy přítomnosti stejně velkou radost jako já.

	„Zahrajem si nintendo!" zakřičel, ještě než se za Samem stačily zavřít dveře. Faith poskakovala po předsíni na zadních nohou a čekala, až se s ní Sam přivítá. A já si najednou připadala, jako bych byla až poslední v řadě.

	Ve tmavých manšestrových kalhotách a lněné košili vypadal Sam úžasně. A svým širokým úsměvem jako kdyby dokázal všechny obejmout.

	„Jednu hru," odpověděl Daveymu. „Za chvíli tam budu. Zatím to připrav."

	Davey odběhl do obýváku. Sam pak rychle projel rukama srstí na ramenou naší Faith a pak jí poslal za Daveym. Zůstali jsme jen my dva a měli tak dostatek soukromí na to, abychom se krásně a dlouze políbili.

	„Stýskalo se mi po tobě," zamumlal Sam. 

	„Nedivím se ti."

	Jeho ruce sjížděly po mém těle dolů a stiskly mne těsně nad boky, kde - jak Sam dobře ví - jsem neuvěřitelně lechtivá. Vykřikla jsem a snažila se z jeho objetí vyprostit.

	„Něco je na tobě jiného," poznamenal. „Neumyla sis vlasy?"

	Sam je skvělý chlap, ale není dokonalý.

	„Nechala jsem si je ostříhat. Nevypadají kratší?"

	„Myslím, že jo. A líbí se mi to."

	A tím diskuse o vlasech skončila. Přítelkyně chtějí vědět, kdo vás stříhal a kdy. Budou se vás ptát, jak se ten účes udržuje a jestli jste s tím, jak se vyvedl, spokojená či nikoli. Muži ne. Někdy si říkám, že žena může považovat za štěstí, když si muž vůbec všimne, že má na hlavě nějaké vlasy.

	Sam šel hrát s Daveym nintendo a na mě zbylo, abych jim do obýváku odnesla sýr a krekry. Sam a Davey se střídavě snažili porazit počítač, a když nebyli zrovna na řadě, brali si jídlo z tácu. Než dohráli, dorazilo děvče, které mělo hlídat Daveyho. Joanie je dospívající dívka ze sousedství a s dětmi to skvěle zvládá. Její jedinou chybou je to, že když vidí Sama, mívá obvykle oči navrch hlavy.

	Neměli jsme se Samem jedinou minutu pro sebe do chvíle, než jsme usedli do Samova auta značky Chevrolet Blazer a rozjeli se směrem k oné restauraci. Cesta trvala dvacet minut. Myslela jsem si, že Sam bude chtít vyprávět o své cestě do Kalifornie. Místo toho ho ale zajímalo, co jsem se v těch uplynulých deseti dnech dověděla o vraždě Barryho Turka.

	Sam - stejně jako já - rád řeší záhady, takže místo toho, abych mu řekla, že už se mě ta věc netýká, jednoduše jsem mu vyložila všechna fakta tak, jak mi byla známa. Možná že jako nezaujatý pozorovatel objeví něco, co jsem přehlédla.

	„Přijde mi, že máš dost nových informací," zhodnotil situaci. „Jen si nejsem jistý, kam to všechno směřuje."

	„To já taky ne," souhlasila jsem. „Hodně lidí mělo dobrý důvod mít na Barryho vztek. Beth, které dal Turk košem a tím ji ponížil. Ann a Christina, které sexuálně obtěžoval. Ralphie, jehož přítelkyně spala se šéfem. A nesmíme zapomenout na Rona Pullmana, který musel poslouchat, jak ho Barry pomlouvá po celém východním pobřeží, a na Billa Devana, jehož žena k Barrymu utekla. Na člověka, který neměl moc talentu ani viditelné kouzlo osobnosti, se Barrymu rozhodně podařilo nadělat pořádnou paseku."

	„A nezapomínej na Alicii. Jí zjevně taky nechybí motiv."

	„Ano i ne. Zdědila Barryho majetek, ale firma má momentálně problémy a dům, na kterém je pořádná hypotéka, zase tolik neznamená. A třebaže Alicie mohla být na Barryho naštvaná kvůli tomu, že měl poměr s Beth, údajně o tom až donedávna nevěděla."

	„Ron Pullman ji asi zaměstnával natolik, že si toho nevšimla," zamračil se Sam.

	„Alicii se nicméně opět podařilo bezpečně přistát. Mám dojem, že je v tom dost dobrá. A Bill je zřejmě šťastný, že ji má zpátky. Doufám jen, že ho napadlo zamyslet se nad tím, jak dlouho asi u něj Alicie zůstane."

	„Myslíš si, že je nějaká šance, že by mohl Ron Viv opustit?"

	„Spíš ne. Kdyby tady taková šance byla, Alicie by o to usilovala jako pominutá. Ona se ale tak nechová a to mě utvrzuje v přesvědčení, že Alicie skutečně věří tomu, co mi řekla - že manželství Rona a Viv je dost pevné."

	Sam si sám pro sebe pohrdlivě odfrkl. Potěšilo mne, že to manželství hodnotí stejně jako já.

	„Zajímalo by mě, kvůli čemu se Viv a Austin hádali," poznamenal Sam.

	„Možná mu říkala, aby se od Rona držel dál. Když se tihle dva sejdou, je to jako když po sobě jdou dva kerry blue teriéři." 

	Sam na mne pohlédl.

	A já mu jeho pohled opětovala. „Vím, co máš na mysli."

	Přirozeně bojovného temperamentu teriérů se využívá k tomu, aby při vystavování vynikly jejich přednosti. Teriéři jsou zvyklí bránit svůj revír. Občas proto nechá rozhodčí postavit dva nebo tři teriéry doprostřed kruhu proti sobě.

	Psi jsou na vodítku a majitelé je mají pořádně pod kontrolou. Teriéři přitom stojí v pozoru a mají našpicované uši. Mnozí z nich vrčí, ale skoro žádný nedá najevo svou slabost tím, že by couvl. Kerry blue teriéři jsou největší z teriérů. Když je postavíte proti sobě, jsou jejich zvukové projevy slyšet dva kruhy od nich.

	„Teta Peg zastává teorii, že by Viv Pullmanová mohla být tím, kdo střílel. Jejím terčem ale měla být Alicie, ne Barry."

	Sam chvilku přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že ne."

	Usmála jsem se nad jeho naivitou. „Viv ti na to připadá moc velká dáma, viď?"

	„Vlastně ji neznám dost dobře, abych o ní mohl něco takového říct. Ale ten, kdo zabil Barryho, o něco zoufale usiloval. Viv mi v téhle roli nesedí. To, co chtěla, už má."

	„Ledaže by nebyla tak sebevědomá, jak si Alicie myslí. Třeba se Viv opravdu bála, že by se Alicii mohlo povést ji o Rona připravit."

	Zatímco jsme hovořili, Sam jel po hlavní ulici New Canaanu a hledal místo k parkování. Nikde žádné nebylo, a tak zahnul vlevo na příjezdovou cestu k radnici a zaparkoval na parkovišti za touto velkou cihlovou budovou. Přesnost není silnou stránkou mého bratra, takže když jsme se vrátili zpátky na chodník, překvapilo mě, že vidím z druhé strany přicházet směrem k nám Franka s Bertie.

	V bloku domů, v němž se Kuchyňka nalézá, je umístěno půl tuctu restaurací, takže zde byl v pátek večer v sedm hodin dosti silný pěší provoz. Když k nám Frank a Bertie kráčeli, nejeden muž se otočil, aby se ještě jednou podíval na tu vysokou zrzku. Měla na sobě černou kombinézu z klouzavého materiálu, takže když šla, ledacos se na ní pohupovalo a pohybovalo, a tak kolemjdoucí muži měli na co zírat.

	Sam, jak jsem si s potěšením povšimla, však na ni necivěl. Zubil se ale. „První schůzka?" zeptal se tiše.

	Přikývla jsem. „Frank vypadá, jako kdyby vyhrál v loterii, viď?"

	„Je šťastnější. Mnohem šťastnější."

	Frank dopředu rezervoval místa a my byli proto usazeni ke kulatému stolu u velkého okna s výhledem na ulici. Viděla jsem, že je můj bratr nervózní. Galantně odtáhl Bertie židli od stolu, a ještě než se posadila, chtěl židli přisunout zpátky. Když přinesli čaj, každému nalil, avšak potom při pokládání špatně odhadl váhu konvice a ona dosedla na skleněnou desku stolu s hlasitým břinknutím. Bertie přitom poskočila na židli.

	„Omlouvám se," zamumlal Frank. „Co takhle nějaké nudle?"

	Bertie se zadívala na čínské nudle, osmažené ponořením do rozpáleného tuku, ale nenabrala si. Postavu, jakou měla, si určitě neudržovala vysokokalorickými svačinkami. Místo toho si vzala šálek a napila se čaje.

	Sam studoval jídelní lístek. Předstírala jsem, že také čtu menu, ale místo toho jsem se sama pro sebe spokojeně smála. Můj bratr měl v obličeji tentýž bolestný výraz, jaký měl v šesté třídě, když zjistil, že návštěva tělocvičny je na druhém stupni spjata s tím, že se nejprve musí vysvléci donaha v chlapecké šatně.

	Číšník se přišel zeptat, co si objednáme. Frank požádal o pánev Gu-Gu-Gu-mej. Číšník ani okem nemrkl, ale Bertie se začínala smát.

	Když číšník odešel, zeptala se. „To jste v přítomnosti žen vždycky tak nervózní?"

	„Ne," vyhrkl Frank a zrudly mu přitom uši. „A vy jste vždycky tak oslňující?"

	„Ano." Bertie se natáhla a konejšivě mu poklepala na ruku. „Nic si z toho nedělejte."

	Než přinesli hlavní chod, zdálo se kupodivu, jako kdyby Frank rozpaky a nervozitu skutečně překonal. Při předkrmu Bertie zápasila s hůlkami a ráda si nechala od bratra poradit, jak s nimi zacházet. Protože jsem si nevšimla, že by Bertie někdy něco nezvládala, podezřívala jsem ji, že to jen hraje. Frank si však patrně ničeho nevšiml.

	Během jídla se hovor stočil na psy a výstavy psů. Můj bratr, který byl na výstavě jen jednou v životě, se nemohl do konverzace moc zapojovat. Místo toho jen seděl a upřeně hleděl na Bertie. Když ji to začalo unavovat, dala své pocity najevo tím, že náhle změnila téma.

	„Tak už jste zjistila, kdo zavraždil Barryho Turka?" zeptala se mě.

	Zavrtěla jsem hlavou. Protože jsem měla ústa plná hovězího na kari, byla tahle odpověď snazší než vysvětlovat, že od posledního setkání s Alicií se už o to ani nepokouším.

	„Kdo je Barry Turk?" zajímalo Franka.

	„Byl to profesionální chovatel, cvičitel a vystavovatel psů," odpověděla mu Bertie. „Většinou se věnoval pudlům, ale předváděl i některá další plemena. Nikdo ho neměl moc rád a ukázalo se, že někdo ho dokonce nenáviděl natolik, že ho střelil do zad."

	Frank na mě užasle zíral. „A ty se snažíš přijít na to, kdo to byl?"

	„Snažila jsem se," odpověděla jsem a doufala, že tak svou angažovanost na tomto případu zmenším. Poslední, oč jsem stála, bylo, aby hrál Frank úlohu bratra, jenž chce svou sestru chránit.

	„Spojila jste se s Ann a Christinou?" chtěla vědět Bertie.

	„Mluvila jsem s oběma. Vyprávěly mi v podstatě to, co jste předpokládala, že mi poví."

	„Mě šokuje," zapojil se do debaty Sam, „že takové ohavné chování procházelo Turkovi tak dlouho."

	„Jaké chování?" nechápal Frank a rozhlížel se po ostatních u stolu. „Co dělal?"

	Když jsme dojedli, rychle jsme Frankovi sdělili fakta týkající se Barryho vraždy.

	„Slizoun jeden," zhodnotil ho na konci Frank. „A proč ho nikdo nezastavil?"

	„Někdo ho přece jen zastavil," trochu se usmála Bertie.

	„Ann to chtěla udělat," podotkla jsem. „Ale když se nenašel nikdo, kdo by se odhodlal proti Turkovi svědčit, bylo by to jen její tvrzení proti jeho."

	„Musíte chápat, jak to v téhle branži chodí," navázala Bertie. „Na psích výstavách je to vlastně stejné jako kdekoli jinde. Barry tam působil už dlouho a měl přátele, kteří něco znamenali. S takovouhle podporou by nezáleželo na tom, jestli má pravdu, nebo ne. Maximálně by ho plácli přes ruku. Ann je chovatelka, která psy sama vystavuje. Je to její koníček. Já se tím ale živím. Kdybych si vysloužila cejch člověka, který dělá problémy, sama bych se z téhle branže vyřadila."

	„Jste dost silná na to, abyste to unesla," poznamenala jsem. „Podle toho, co mi řekla Christina, se Barrymu i tak povedlo vytlačit ji z řad profesionálů."

	„To říká teď. Já si nepamatuju, že by to bylo právě takhle." 

	„Ne? Christina říkala, že ji problémy s Barrym připravily o největšího klienta."

	„To je jen jedna z verzí." Bertie uchopila do hůlek kousek garnáta a pokračovala: „Christinin velký klient byl Austin Beamish, a nebyl to jen její klient, jestli mi rozumíte."

	„Měli spolu něco," pochopil Sam.

	„Přesně tak," potrdila Bertie a věnovala Samovi oslnivý úsměv. Nedovedu si představit, jaké by to bylo, kdybych vládla tak svůdným arzenálem jako ona. „Austin měl tehdy jen pár psů, kteří nebyli tak dobří jako ti, co má teď. Ale pro profesionálního cvičitele, který teprve začíná, to byli psi dost dobří."

	„Christina mi řekla, že Austin od ní vzal své psy pryč, protože dostatečně nevyhrávali."

	„Austin dokáže být pěkně bezohledný," řekla na to Bertie. „Chce to, co chce, a když to nedostane, pak pozor. Ale zrovna tou dobou, co předal své psy jinému cvičiteli, skončil taky jeho vztah s Christinou. Tehdy se šuškalo, že nejdřív skončil ten vztah, a pak teprve od ní vzal pryč své psy. Ne naopak."

	„To ale nijak neomlouvá Turkovo chování," vrátil se k původnímu tématu Sam. „Jestliže nebyl nikdo ochoten se mu postavit, pak nic nezabrání nějakému podobnému kreténovi - který se klidně může objevit - , aby dělal totéž."

	Potom co nám číšník přinesl tradiční čínské sušenky, které uvnitř skrývají papírek s věštbou či aforismem, vyjádřila jsem souhlas s tím, co Sam řekl. I přesto jsem však dokázala pochopit, proč se Bertie zachovala tak, jak se zachovala. Tvrdě si budovala svou kariéru. V rozlohou nevelkém světě, jakým svět psích výstav je, by ji určitě nepomohlo, kdyby si rozházela vlivné lidi.

	Frank se usmíval na Bertie a nemínil se přiklonit k žádnému z názorů. Místo toho se snažil bránit tomu, aby se diskutující rozhádali, a změnil téma tak, že se zeptal, jestli někdo neviděl v poslední době nějaký dobrý film.

	Ještě nikdy jsem ho neviděla tak poblázněného. Jeho pobláznění mi dokonce připadalo sympatické. Bylo však jen povrchní, uvážíme-li fakt, že jej vyvolávalo jen to, jak Bertie vypadala. I tak ale bylo svým způsobem sladké. Kromě toho mi připadalo, že se Bertie o sebe dokáže postarat sama a že pozornosti tohoto typu čelí pravděpodobně již léta.

	Zaplatili jsme, vyšli do teplé srpnové noci a pak jsme se rozdělili, každý pár jiným směrem. Bylo mi jasné, že můj bratr - teď když už konečně přestal blekotat a dělat faux pas - umírá touhou být s Bertie jen ve dvou. To mi bylo sympatické. Frank totiž nebyl sám, kdo chtěl prožít romantický večer.

	Když jsme se vrátili domů, Davey už spal ve své posteli. Faith vyšla v patře na schody, aby se s námi přivítala, a pak zase odcupitala zpátky do Davey ho pokoje. Zaplatila jsem Joanii za večerní hlídání a ona odešla domů. Zůstali jsme tak jen sami dva. Měla jsem tedy šanci, že se mi mé přání splní.

	„Pojď sem ke mně," zaklepal Sam na gauč vedle sebe. „Stačil jsem ti už říct, jak skvěle dneska večer vypadáš?"

	Usedla jsem vedle něj. Sam si mě k sobě přitáhl a vnořil ruce do mých vlasů. „Ne, nestačil. Třeba to bylo tím, že jsem se nevyrovnala konkurenci."

	Sam se jemně zasmál. „Ty si říkáš o komplimenty, viď?" 

	„To si piš, že ano."

	Jeho rty se dotkly mé tváře. „Ty jsi ta nejkrásnější... nejinteligentnější... nejpřitažlivější...," - každé slovo bylo zdůrazněno polibkem -„...žena, jakou jsem kdy potkal."

	„Tak to je pro mne dobře," řekla jsem na to, opřela se na gauči a stáhla si Sama směrem na sebe. Jeho váha se rozložila po celé délce mého těla a já sebou spokojeně zavrtěla. „A jak vidím, tak pro tebe taky."

	Nakonec jsme se odebrali do ložnice. Ale i když jsme tam byli, moc jsme toho nenaspali. Přišlo mi, jako kdybych sotva zavřela oči, a už mě Davey a Faith přiběhli vzbudit.

	To, že u nás Sam bývá přes noc, je relativní novinka. Kvůli Daveymu jsme to celé měsíce rozebírali. A když k tomu pak na jaře konečně došlo, zjistila jsem, že moje výhrady byly zbytečné. Můj syn měl z tohohle nového uspořádání věcí radost a já se ptala sama sebe, proč jsme se pro to nerozhodli dřív.

	To víte, rodičovství. Ne že by snad člověk byl zbabělý.

	K snídani jsme si udělali palačinky a míchaná vajíčka a pak jsme se všichni naskládali do auta a jeli k Samovi domů, do Reddingu. Když je Sam v noci mimo domov, nechává si své pudly hlídat profesionální firmou. Mně bylo ale jasné, že chce zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku.

	Jeho dům je vystavěný z cedrového dřeva a skla a je posazen vysoko na úbočí kopce. V zimě je příjezdová cesta jedna velká hrůza, ale jakmile vyjedete až na vrchol, otevřou se před vámi nádherné výhledy. Sam pracuje doma, navrhuje počítačový software, a tak si místo pro svůj dům vybral velmi pečlivě.

	Pět Samových standardních pudlů bylo v pořádku, ačkoli se nás snažili přesvědčit, že když nebyl doma, výrazně se jim nedostávalo pozornosti a náklonnosti. Jakmile byl tento nedostatek napraven, uvítali Faith ve své smečce jako dlouho ztraceného člena své rodiny. Samův dvůr je několikrát větší než můj a Davey se hned přidal ke skupině pudlů, která začala běhat od stromu ke stromu.

	Odpoledne uspořádal Davey průzkumnou výpravu do lesů kolem domu. Večer stavěli se Samem kousek od zadních dveří do domu stan a plánovali, jak my tři pojedeme kempovat. Davey, který měl poprvé v životě spát pod hvězdnatou oblohou, byl okouzlený. Když se na jeho spacák stulila Faith, rychle usnul a ani si nevšiml, že jsme se Samem odkradli pryč, abychom měli chvilku soukromí.

	Zbytek víkendu proběhl v klidu a v pohodě a ničím zvláštním se nevyznačoval. Sam a já se snažíme spolu trávit co možná nejvíc času. Musíme se vypořádávat s faktem, že máme odlišná povolání, jež nám mnohdy nechávají jen malý manévrovací prostor, co se času týče. To, že jsme mohli společně strávit celý víkend, nám připadalo jako nečekaný dar. Škoda jen, že víkend uběhl tak rychle.

	Bylo nám proto moc líto, když přišel nedělní večer. V pondělí ráno - to už jsme zase byli zpátky doma - seděl Davey u kuchyňského stolu a loudal se se snídaní, která sestávala z obilných kroužků a z banánů nakrájených na plátky. Faith byla na svém obvyklém místě vedle něj a žebrala. Já prohledávala lednici a doufala, že najdu nějaký jogurt, který ještě nemá prošlou záruční lhůtu, když vtom zazvonil telefon.

	Byla to Alicie Devanová. „Melanie, díkybohu jsem vás sehnala," udýchaně pronesla vysokým hlasem. „Můžete ke mně hned přijet?"

	„Přijet kam? Co se stalo?"

	„Jsem v Billově domě v Pattersonu. Sanitka už je na cestě." 

	„Jaká sanitka? Alicie, co se děje?"

	„Bill," hlas sejí zadrhl a ozvalo se vzlyknutí. „Myslím, že je mrtvý."
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	Nemůže být mrtvý. To není možné.

	Chopila jsem se té myšlenky a držela jsem se jí i o hodinu později, když jsem dorazila na Billovu farmu. Informace, které jsem po telefonu získala od Alicie, byly v nejlepším případě kusé. Když jsem si uvědomila, jak je rozrušená, dospěla jsem k závěru, že nemá cenu s ní dál hovořit po telefonu. Bylo by to jen plýtvání časem. Místo toho jsem rychle odvezla Daveyho do tábora a spěchala do Pattersonu.

	Teprve když už jsem tam skoro byla, mě napadlo, že Alicie možná ani není v Billově domě. Jestli Billa odvezli do nemocnice, jela tam určitě s ním. Poté, co jsem naposledy odbočila, zpomalila jsem, abych neminula příjezdovou cestu k Billovu domu. Nemusela jsem se obtěžovat.

	Na jedné straně silnice vedla od plotu ke stromu žlutá policejní páska, která ohraničovala místo činu a zároveň zřetelně vyznačovala příjezd k domu. U silnice stál zaparkovaný hlídkový policejní vůz a dvě další auta. Několik policistů oblast prozkoumávalo. Jeden na silnici se mi chystal mávnutím naznačit, abych nezpomalovala a pokračovala v jízdě.

	Zastavila jsem na začátku příjezdové cesty k Billovu domu a stáhla okénko. „Jedu za Alicií Devanovou."

	Policista se na mě krátce zahleděl. „Čeká vás?"

	„Ano, požádala mě, abych přijela." Teď už se o tom dalo jen málo pochybovat, ale já se přesto zeptala. „Je Bill... mrtvý?"

	„Ano, madam, je." Policista ukázal rukou směrem k domu. „Myslím, že paní Devanovou najdete uvnitř."

	Byla jsem si vědoma toho, že mě jeho oči sledují, a tak jsem pomalu sjížděla po dlouhé příjezdové cestě a na konci zaparkovala. Od stodoly se ozýval tlumený štěkot, patrně dvou Billových labradorů. Vstupní dveře domu byly otevřené, takže zbývalo otevřít jen vnitřní dveře se síťkou proti hmyzu. Skrz ni jsem viděla Alicii, jak sedí na gauči. Lehce jsem zaťukala a vešla.

	Alicie nevstala, ani nezvedla oči. Její ruce byly obemknuté kolem kapesníku v jejím klíně. „Bill je mrtvý," sdělila mi tiše.

	„Já vím." Přišla jsem až k ní a posadila se. Ačkoli měla oči červené, neplakala. Místo toho se její rysy zdály být téměř nehybné a ztuhlé. Nevěděla jsem, jestli není v šoku. „Chcete si o tom povídat?"

	„Ne. Ano." Alicie zavrtěla hlavou.

	Čekala jsem, až si to rozmyslí. Dům vypadal prázdný a hrůzyplně tichý. Na stolku vedle Alicie stál šálek kávy. Přemýšlela jsem o tom, jestli jí ho neuvařil některý z policistů, a také o tom, proč ji tu policie nechala sedět samotnou.

	„Mohou pro vás něco udělat?" zeptala jsem se. „Nemám někomu zavolat?"

	„Ne," její hlas byl stěží hlasitější než šepot a zdálo, že jí snaha promluvit bere veškerou energii. „Policie se mě ptala na totéž. Řekla jsem jim, že prostě chci jen být sama... Promiňte, ale já..." Její ruce se bezmocně zatřepotaly. „Nevěděla jsem, co jiného udělat. Předtím jste mi říkala, že kdybych vás potřebovala, že přijedete."

	„Jsem ráda, že jste mi zavolala," řekla jsem na to a jakoby mimoděk jí položila své paže kolem ramen. Chvíli se křečovitě odtahovala, ale pak najednou jako by její tělo začalo tát a jako bezvládná hmota bez kostí vklouzlo do mého objetí. Ani teď se však Alicie nerozplakala.

	„Byla jsem tady," pronesla, když uplynulo pár minut. „Musela jsem být nahoře v ložnici, když se to stalo."

	Alicie se vsedě napřímila a rozhlížela se po pokoji, jako kdyby ho nikdy předtím neviděla. „Slyšela jsem štěkat psy, ale na tom mi nepřipadlo nic divného. Prostě jsem jen vstala a Billa v domě nenašla. Napadlo mne, že šel na začátek příjezdové cesty pro noviny. Dělá to tak každé ráno."

	Přikývla jsem.

	„Biff a Tucker štěkali jako šílení, ale já tomu nevěnovala moc velkou pozornost. Myslela jsem si, že honí králíka, nebo tak něco. Bill nemá rád, když dělají moc velký hluk, bojí se, že by to obtěžovalo sousedy, a tak jsem si řekla, že je určitě za chvíli utiší, a šla jsem se osprchovat."

	Alicie se zarazila a znovu se rozhlížela po pokoji. Její pohled byl prázdný a přesouval se z jednoho místa na druhé.

	„Nechcete něco přinést?" zeptala jsem se.

	„Možná něco k pití. V lednici je pomerančová šťáva."

	„Jasně." Vyskočila jsem a byla ráda, že ji mohu být nějak užitečná. „Hned jsem tu."

	V prosklené skříňce jsem našla dvě vysoké sklenice a do každé nalila pomerančovou šťávu. Když jsem se vrátila do obýváku, Alicie seděla na místě, kde jsem ji zanechala, a kapesníkem si lehce sušila oči.

	„Je čerstvě vymačkaná," pronesla a hlas sejí přitom zadrhával. „Je asi hloupé, že by mě takováhle věc měla rozplakat, ale Bill tu šťávu kupoval speciálně v malém stánku se zeleninou při silnici. Říkával, že tomu malému, co se má narodit, udělá dobře."

	Mlčky jsem jí podala sklenici.

	„Tak milý to byl člověk. Každý ho měl rád. A proto nemůžu pochopit, proč ho někdo chtěl zabít."

	„Pořád jste mi ještě neřekla, co se stalo," upozornila jsem ji jemně.

	„Á, vidíte." Alicie zavrtěla hlavou a vypadala zmateně. „Omlouvám se. Policii jsem to říkala už tolikrát, že jsem si asi myslela, že už to víte."

	„Byla jste to vy, kdo ho našel?"

	Přikývla. „Když jsem se vysprchovala a sešla dolů, psi pořád štěkali. Tehdy mi došlo, že se něco stalo. Obula jsem si boty a šla se podívat ven. Biff a Tucker byli až u silnice, na začátku naší příjezdové cesty. To bylo taky zvláštní, protože Bill jim nikdy nedovoluje, aby se přibližovali k silnici. Billa jsem neviděla, a když jsem na něj zavolala, neodpověděl mi."

	Alicie na chvíli zavřela oči a dlouze si povzdechla.

	„Vydala jsem se po příjezdové cestě a pak jsem najednou prostě věděla, že se určitě stalo něco strašného. Začala jsem utíkat, ale už bylo příliš pozdě." Alicie těžce polkla. „Měla jsem pocit..."

	Věděla jsem, co se Alicii honí hlavou. Podruhé za šest týdnů byla svědkem smrti někoho blízkého. „Měla jste stejný pocit jako tu noc, co zastřelili Barryho?"

	Mlčky přikývla a rysy jejího obličeje začal pokrývat stín.

	„Bill ležel u silnice. Biff a Tucker stáli nad ním. Policie říká, že ho někdo srazil autem a ujel." 

	„Myslí si, že to byla nehoda?"

	„Ne." Její prsty se zkroutily a zmačkaly kapesník. „Říkají, že nenašli žádné stopy po brzdění. Řidič se ani nepokusil zastavit. Bill stál patrně u schránky, když do něj to auto narazilo. Nebyl ani na silnici."

	Ach bože. Druhá vražda.

	„Nerozumím tomu, co se stalo," pokračovala Alicie. „Kam mám teď jít? Co mám dělat?" 

	„A co vaše rodina?"

	Alicie zavrtěla hlavou. „Mám tetu v Toledu a sestru v Santa Fé. Nejsme si moc blízké."

	O tom už se zmiňovala, vzpomněla jsem si. Ten den, kdy přišla ke mně domů a vyprávěla mi o těch nehodách, co se jí stávají. Prostě jen smůla, pomyslela jsem si tenkrát.

	„Alicie, řekla jste policii o těch ostatních věcech, které se vám přihodily? O tom požáru? O tom rozbitém schodě, o tom jak se vám tehdy porouchalo to auto?"

	„Ano. Všechno si to zapsali, ale myslím, že to neberou moc vážně. Vím, co si myslí. Rozbitý schod, prasklá hadice? Takovéhle věci se stávají každému."

	Dvě vraždy ale patrně ne. A Alicie se ocitla v jejich těsné blízkosti. Možnosti, ke komu by mohla jít, se postupně zužovaly. Nedokázala jsem si představit, že by mohla zůstat sama v tomhle domě.

	„Nechcete jít ke mně?" navrhla jsem bez rozmýšlení. „Alespoň na den nebo dva, než si ujasníte, co budete dělat."

	Alicie ke mně zdvihla oči. Na její tváři se objevilo překvapení a pak úleva. „Myslíte to vážně? Nechtěla bych vám dělat problémy."

	„Žádné mi tím dělat nebudete," odvětila jsem rozhodně a odsunula tak stranou otázku, kde přesně bude v mém domě s pouhými dvěma ložnicemi spát. „Chtěla bych, abyste ke mně šla."

	Alicie odešla do patra a sbalila si tam malý kufr. Teprve když jsme vyšly ven, vzpomněly jsme si na dva labradorské retrívry ve stodole. Alicie otevřela dveře a Biff a Tucker se vyřítili ven. Běželi k domu a škrábali na dveře, které jsme za sebou právě zamkly.

	„Hledají Billa," vysvětlila Alicie. „Taky nerozumějí tomu, co se stalo."

	Daly jsme labradory dozadu do auta a nechaly u jednoho z policistů na začátku příjezdové cesty moje jméno a adresu. Cestou zpátky do Stamfordu žádná z nás moc nemluvila. Jediný zvuk v autě vydával Biff, který tiše kňučel.

	U nás doma jsem vypustila Faith a dva labradory na oplocený dvorek a řekla jim, aby se skamarádili. Pak jsem šla nahoru a přemístila Daveyho věci tak, aby vzniklo místo pro Alicii. Napadlo mne, že teď, když můj syn přišel na chuť kempování, by klidně mohl několik nocí spát ve spacáku na podlaze.

	Poté, co přibyli tři hosté, začala jsem mít dojem, že můj dům praská ve švech. Daveyho jsem společně s jeho kamarádem Joeyem Bricmanem vyzvedla z tábora a vzala je na celé odpoledne na pláž.

	Alicie musela uskutečnit mnoho telefonátů. Bylo třeba zařídit pohřeb a sdělit různým členům Billovy rodiny, co se přihodilo. A já chtěla, aby na to měla co možná největší soukromí.

	Když jsme se s Daveym vrátili kolem páté domů, Alicie podřimovala. Vysvětlila jsem Daveymu, jak se věcí mají. On se však ze svého pokoje nedal jen tak lehko vystrnadit. „A co moje auta?" ptal se. „A můj stůl? Mám tam všechny hračky."

	„To zvládneš."

	Postavila jsem ho na podlahu doprostřed kuchyně a celého ho svlékla. V pěti letech nebyl ještě dost starý na to, aby se před svou matkou styděl, a rozhodnutí vysvléknout ho zrovna v kuchyni mělo tu výhodu, že se veškerý písek, který si s sebou z pláže přinesl, vysypal na jedno místo, odkud se dal snadno uklidit. „Až se Alicie vzbudí, můžeš si tam jít pro pár věcí. Věci na převlečení máš zatím na mé posteli. A buď hodný, ano?"

	Davey odběhl do patra s Faith v patách. Biff a Tucker zůstali se mnou. Leželi v kuchyni a jejich velká těla zabírala většinu podlahy. Fakt, že jsem je musela ustavičně překračovat, je nepřiměl k tomu, aby se pohnuli, a ani dokonce k tomu, aby ke mně zdvihli oči. Bylo jasné, že tihle hoši nejsou pudlové.

	Vyklepala jsem Daveyho plavky a ručník a dala je do sušičky. Když jsem mířila k dřezu, abych psům opětovně naplnila misku na vodu, všimla jsem si vzkazu, který mi Alicie nechala na lince.

	Volala teta Peg, stálo tam. Přijde na večeři.

	Tak to bylo bezvadné, hlavně proto, že jsem doma neměla dost potravin, abych udělala jídlo pro tři, natožpak pro čtyři. První část problému vyřešil jeden telefonát. Po telefonu jsem v místní restauraci objednala žebírka a pak zavolala tetě Peg, aby je cestou k nám vyzvedla.

	„Tomu nevěřím," prohlásila, když zdvihla telefon. „Billa Devana zavraždili, ty máš člověka, který to skoro viděl, u sebe doma, a já se tu zprávu musím dovědět od Crawforda Langleyho."

	„Crawford ti volal?" Tetiny styky mě přiváděly v němý úžas. Mně Crawford Langley nikdy nevolal.

	„Ve skutečnosti mi volal proto, že fenka standardního pudla, kterou vystavuje, si zlomila prst u nohy. Měla soutěžit příští víkend a měla dost velké šance. S těmi je teď konec. Ale to je vedlejší. Samozřejmě že když mi pověděl o Billovi, hned jsem ti zavolala. A jen si představ, jak mě muselo překvapit, když telefon zvedla Alicie. Málem to se mnou praštilo o zem."

	To zrovna. Teta Peg je pěkný tvrďák. Překvapit ji to mohlo, ale že by se jí přitom podlomily nohy? Ani náhodou.

	„A tak jsi jí řekla, že přijdeš na večeři."

	„Samozřejmě že ano. Nenechám si přece ujít takovouhle příležitost. Nevař nic složitého."

	„Nebudu," souhlasila jsem a vysvětlila tetě, co jsem objednala.

	Teta Peg si hlasitě povzdechla, ale já ji uplatila informací, že jako dezert se budou podávat domácí čokoládové koláčky. Po tomto sdělení se teta uvolila zastavit se cestou k nám pro tu objednanou večeři. Když jsem pokládala sluchátko, Alicie zrovna vešla do kuchyně.

	„Váš syn je moc milý," podotkla.

	„Vzbudil vás?"

	„Ne, už jsem si jen tak vleže přemýšlela a slyšela jsem ho, jak mluví s Faith. Říkal jí, že nesmí dělat hluk. Byl už nejvyšší čas, abych vstala. Abych vám řekla pravdu, jak jsem tak ležela v té posteli, začínala jsem sebe sama moc litovat."

	„Máte rozhodně nárok na to, abyste se litovala."

	„Možná, ale to mi nijak nepomůže, chápete?" Odsunula si kuchyňskou židli a posadila se. „Cítila jsem se bezmocná a pak jsem uviděla Daveyho a řekla si, že když budu mít štěstí, bude můj syn jednou také takový."

	„Ano," usmála jsem se a sama jsem se přitom cítila šťastná.

	„Mamííí!"

	Davey se zpoza rohu smykem přiřítil do kuchyně. Tak to dělával dost často. Tentokrát ale poprvé ležel na podlaze natažený šedesátikilový labrador.

	Davey narazil do jeho boku a pokračoval v letu. Někdo, možná pes nebo kluk, při tom nárazu zavrčel. Davey se nato chvíli kutálel po podlaze a pak rychle vyskočil na nohy. Pětileté děti takovéhle věci pořád ještě dokážou. Biff, probuzený efektním příchodem mého syna, otevřel oči a zamrskal ocasem.

	„Tak kdy bude večeře?" zeptal se Davey.

	„Vždyť je teprve čtvrt na čtyři."

	„Ale já mám hlad už teď."

	Dala jsem Daveymu sýr ve tvaru provázků a misku hroznového vína. Pak jsem si připravila suroviny na čokoládové koláčky a pustila se do práce. Je to jedna z mála věcí, které umím udělat prakticky z ničeho. Skvělý recept na ně se naštěstí nachází přímo na krabici s čokoládou.

	Zatímco jsem rozehřívala čokoládu, míchala a mixovala všechny ingredience, Davey ustavičně brebentil. Vyprávěl Alicii všechno o táboře, o kamarádech a o odpoledni na pláži. Občas mu něco odpověděla, ale většinou jen tiše seděla a poslouchala.

	Při první známce toho, že ji otravuje, bych Daveyho poslala pryč. Ale místo toho se zdál být pravdou opak. Svým typickým energickým způsobem poskytoval můj syn Alicii rozptýlení.

	Když Faith vyrazila k předním dveřím, nechala jsem Daveyho vylízat misku od čokoládového těsta a šla otevřít tetě Peg. Hodila mi do náruče vonící sáček s žebírky, poškrábala Faith pod bradou a odkráčela do kuchyně vyjádřit Alicii soustrast.

	Odpoledne na pláži dokáže mého syna dost utahat. Při večeři mu začalo ubývat energie, a když dojídal první čokoládový koláček, už mu padala víčka. Řekla jsem si, že plavání v úžině je stejné jako koupel ve vaně, a spokojila jsem se s tím, že si předtím, než se zachumlal do spacáku, pouze vyčistil zuby.

	Když byl Davey s námi, nikdo se neodvažoval načít téma Billovy vraždy. Teď, když byl Davey pryč, teta Peg to dlouho nevydržela.

	„Co budete dělat?" obrátila se na Alicii.

	„Nevím. Musím si to promyslet... Budu si všechno asi muset nově naplánovat."

	Vyslala jsem k tetě varovný pohled. „Dneska večer ne. Teď už jen odpočívejte."

	Alicie vstala. „Jsem opravdu trochu unavená. Jestli vám to nebude vadit, myslím, že bych si šla taky lehnout."

	Teta pohlédla na hodinky. „Ale ještě není ani..."

	Pod stolem jsem do ní kopla. A hezky tvrdě.

	„Ani tma," pokračovala teta, která se rychle otřepala. „Jste si jistá, že se vám podaří usnout?"

	„To bude v pořádku," řekla Alicie a odešla z místnosti.

	Teta vstala a nalila si další šálek čaje. „Měla by ses stydět. Co kdybych měla křehké kosti?"

	„Ty by ses měla stydět," odpověděla jsem. „Její manžel zemřel dneska ráno. Nemůžu uvěřit tomu, že jsi z ní chtěla tahat informace."

	„Bývalý manžel," opravila mě teta, která si vybírala další čokoládový koláček a poté ho přesouvala na svůj talířek. „Ona ho nemilovala, sama ti to řekla. Vrátila se k němu jen proto, že se jí to hodilo do krámu. Za těchto okolností mi přijde naprosto přirozené zeptat se jí na další plány."

	„Dva muži jsou mrtví," pronesla jsem zachmuřeně. „A kvůli čemu? Pořád mi není jasné, co tím kdo chtěl získat." 

	„Třeba Alicii." 

	„Cože?"

	„Jen přemýšlím," vysvětlila teta. „Je zjevné, že Alicie je pojítkem mezi oběma vraždami."

	„Ano, ale proč? Kdo by jí mohl chtít ublížit?"

	„A co takhle Viv? Ta k tomu má určitě dobrý důvod."

	Rychle jsem zavrtěla hlavou. „Kdyby chtěla Viv potrestat Alicii za to, že spí s jejím manželem, zabila by Alicii, ne lidi kolem ní."

	„To je pravda," připustila teta a zamračila se. „A co potom takhle Ron? Barryho měla Alicie k tomu, aby se o ni staral. A teď je mrtvý. Pak si myslela, že o ni bude pečovat Bill, a on je taky mrtvý. Alicie čeká s Ronem dítě. Možná se Ron snaží odstranit všechny, kteří mu stojí v cestě, a přimět tak Alicii, aby šla k němu."

	Zajímavá myšlenka. Co takhle tedy Ron?

	

	Kapitola 22

	

	Tu otázku jsem položila Alicii příštího dne ráno, poté co jsem odvezla Daveyho do tábora.

	Když jsem se vrátila, překvapilo mne, že vidím Alicii, jak kartáčuje srst naší Faith. Skládací upravovací stolek mám schovaný v suterénu spolu s dalšími pomůckami na úpravu psí srsti. Dole však není moc dobré světlo, a tak když potřebuji pracovat na Faith, rozložím si ty věci v kuchyni. Předešlého dne jsme o tom mluvily a já rovněž připustila, že moje péče o rostoucí srst naší Faith není ani zdaleka tak soustavná, jak by měla být. I přesto jsem nečekala, že by se Alicie do té práce dobrovolně pustila.

	Faith ležela klidně na boku a Alicie jí kartáčem pročesávala hřívu. Biff a Tucker byli venku na dvorku. „To nemusíte dělat," řekla jsem jí.

	„Mně to nevadí." Sáhla po rozprašovací lahvičce a postříkala jí odstávající část chlupů. „Jsem ráda užitečná. Kromě toho si při rozčesávání chlupů odpočinu."

	„Vážně?" Mě to vždycky spíš rozčiluje.

	„Jasně. Pracují jen ruce, a ne mozek. Člověk se při tom hodně uklidní."

	Pokud má čas. Mým problémem bylo, že jsem se vždycky snažila vecpat úpravu pudlí srsti do již tak přespříliš nabitého programu.

	„Víte," pokračovala Alicie, „kdybyste ji měla naolejovanou, nemusela byste se obtěžovat s rozčesáváním. Takhle to děláme s většinou pudlů v našem psinci."

	Jako oleje se označují těžké kondicionéry, které se nanesou na srst po vykoupání a nespláchnou se z ní. Lepkavý, mastný povlak chrání srst před poškozením a umožňuje jí růst, aniž se chlupy zcuchají. Negativní stránkou věci je to, že pes ustavičně vypadá špinavý. Následné koupele, jejichž cílem je smýt olej a docílit přirozené podoby srsti, trvají věky. Pečujete-li o skupinu psů, kteří žijí v psinci, je to metoda efektivní. Já ale měla psa jen jednoho a nechtěla jsem mít s tímhle postupem nic společného.

	„Fuj," řekla jsem na to výmluvně.

	Alicie se usmála. „Byl to jen nápad."

	Faith pohlédla směrem ke mně. Protože já jsem osobou, která jí obvykle rozčesává srst, určitě se divila tomu, proč že stojím na opačné straně místnosti. „Mám to dodělat?"

	„Ne, sedněte si. Tuhle stranu už mám skoro hotovou. Kromě pár míst, kde byla srst zacuchaná, to byla hračka. Na svůj věk má srst v opravdu dobrém stavu."

	„Díky." Dřepla jsem si na stoličku u linky. „Zkuste to říct mé tetě Peg."

	„S tím na mě nechoďte. Nepředpokládám, že bych někdy cokoli říkala Margaretě Turnbullové."

	Zdvihla jsem obočí.

	„Vy se jí nebojíte?" zeptala se Alicie.

	„Ne." Přinejmenším už ne, dodala jsem v duchu.

	„Pak patříte patrně k menšině. Stačí, když se na mě nesouhlasně podívá, a je ve mně moc malá dušička. Dokonce i Barry obvykle brzdil, když byla nablízku."

	„To proto jste jí včera večer neřekla, aby si hleděla svého?"

	„To snad ani ne. Byla zvědavá. Kdo by kruci nebyl? Sama bych moc ráda věděla, co bude dál." Vzala hladicí kartáč a projela s ním Faith její manžety.

	Faith věděla, co to znamená. Jedna strana je hotová a je čas se obrátit. Když jsem poprvé viděla, jak tetini standardní pudlové přesně tohle dělají, žasla jsem. Nyní už Faith znala pravidelný průběh rozčesávání tak dobře, že by to mohla dělat sama. Nezasvěcený pozorovatel by měl tendenci oceňovat mé cvičitelské úspěchy, ale Faith si ve skutečnosti vyvodila dost věcí sama.

	„Včera večer, potom co jste šla spát, jsme si s tetou Peg povídaly. Byli zavražděni dva muži a nejnápadnější věc, kterou měli společnou, jste vy."

	Alicie zdvihla oči. „Já vím. Taky jsem o tom přemýšlela."

	„Dva ze tří mužů, s nimiž jste měla vztah, jsou mrtví. Zbývá jen Ron."

	„Nemyslíte si snad, že Ron měl důvod zabít Billa?"

	„Ten důvod jste mohla být vy, Alicie. Vy a vaše dítě."

	Faith zareagovala na naše zvyšující se hlasy tím, že zdvihla hlavu. Alicie automaticky položila ruku na její krk. Uklidňovala ji tím a vracela zpátky na stůl. „To není možné."

	Sam mi předtím řekl, že Viv vraždu spáchat nemohla. Teď tvrdila Alicie totéž o Ronovi. Každý chce věřit tomu, že lidé, které zná, nejsou schopni zabít druhého člověka. Problém byl v tom, že někdo přece jen vraždil, a to hned dvakrát.

	„Přemýšlejte," vybídla mě Alicie. „Ron nemusel nikoho zabíjet, aby mě dostal k sobě. Kdyby mě požádal, okamžitě bych s ním šla. Ron má ale Viv. A ona je tím, koho skutečně chce."

	„Možná," zapřemýšlela jsem nahlas. „Ron ale Viv už má. Třeba chce víc. Třeba chce vás obě. Ron mi přijde dost arogantní. Platí o něm do značné míry totéž, co tehdy večer prohlásila Bertie o Austinovi. Oba tihle muži si počínají hezky rozhodně, když se snaží dostat to, co chtějí."

	Alicie vrtěla hlavou. „S arogancí souhlasím. S rozhodností taky. Ale ne s tím ostatním. Pokud jde o Rona, chtěl si se mnou jen užít. Podvědomě jsem si možná přála víc, ale vždycky jsem věděla, že se to nestane."

	„Když nepůjdete k Ronovi, co budete dělat?" zeptala jsem se.

	„To je otázka za šedesát čtyři tisíc dolarů, ne? Můžu na to říct jedině to, že bych to i já ráda věděla."

	Jak ubíhal den, Alicie učinila několik rozhodnutí, alespoň tedy krátkodobých. Dokončila přípravu Billova pohřbu, který se měl konat ve čtvrtek. Pak zavolala Beth a sdělila jí, že se následující den stěhuje zpátky do Barryho domu.

	Slyšela jsem jen to, co do telefonu říkala Alicie, ale zdálo se, že Beth vzala tu novinku dost dobře. Dělala si sice zřejmě naděje, že až vydělá cvičením a vystavováním psů dost peněz, mohla by si Barryho dům koupit, nicméně k tomu zjevně doposud nedošlo. Mezitím ten dům stále patřil Alicii a Beth nemohla proti jakýmkoli Aliciiným rozhodnutím nic moc dělat. Davey došel k závěru, že ho spaní na podlaze tak baví, že to více než vynahradí fakt, že přišel o svůj pokoj. Bylo mu líto, že Alicie a labradoři odcházejí, a nabídl se, že půjde pomoct se stěhováním. Davey už mi v minulosti pomáhal. Práci to neurychlilo. Místo toho jsem zavolala matce Joeye Brickmana a domluvila se s ní, že Davey půjde po táboře k nim. Tak jsem si zajistila volno na větší část příštího dne.

	Protože Alicie nebyla u Billa tak dlouho, aby si stačila vybalit, byla naše zastávka v Pattersonu následující den ráno jen krátká. Měly jsme k dispozici mého kombíka a toyotu, kterou si Alicie nechala u Billa ve stodole, a všechny věci se nám podařilo do těchto dvou aut naskládat. Když jsem nesla do auta poslední várku, Alicie se ještě nacházela nahoře, v Billově ložnici.

	Na zadním sedadle jejího auta trpělivě čekali Biff a Tucker. Auto zůstalo na obou stranách otevřené, aby jim nebylo horko. Když jsme sem před hodinou přijely, vyskočili oba psi nadšeně z auta, běhali po známém dvorku a čekali, až se objeví Bill. Nyní již zjevně pochopili, že se neobjeví, a rezignovali.

	Zatímco jsem vyčkávala, až Alicie vyjde z domu, procházela jsem se po zeleninové zahradě, kterou Bill vytvořil kousek od stodoly. Byla rozlohou malá, ale na první pohled dobře obhospodařovaná. Rostlinky se zde zelenaly v puntičkářsky rovných řadách a nikde jste neviděli jediného hmyzího škůdce či plevelnou rostlinu. Rajčata byla velká a těžká a úponky se pod nimi prohýbaly.

	Někdy jsou to malé, nečekané detaily, co člověka zaujme a přiměje ho vidět nespravedlnost života. Pro Alicii to byla čerstvě vymačkaná pomerančová šťáva. Pro mne ty úponky plné baculatých červených rajčat a dva labradorští retrívři trpělivě čekající na návrat svého pána, kterého již neměli nikdy spatřit.

	Kdesi za mnou se ozvalo bouchnutí dveří. Otočila jsem se a uviděla Alicii, jak jde směrem ke mně a rozhlíží se po zahradě. „Bill by nesnesl pomyšlení, že všechna ta jeho pilná práce přijde vniveč," řekla. „Pojďte, otrháme je a vezmeme s sebou."

	Šla do stodoly a za chvilku se vrátila se dvěma jutovými pytli. Za dvacet minut jsme měly otrhaná veškerá rajčata na zahradě. Když jsme skončily, cítila jsem se o trochu lépe. Neudělaly jsme mnoho, ale něco přece jen.

	Z Pattersonu je to autem do Poughkeepsie jen kousek. Když jsme vjely k Barryho domu a zaparkovaly, Beth vystrčila hlavu z psince, zamávala na nás a pak se zase vrátila ke své práci. Alicie vystoupila z auta a šla do domu. Já zůstala stát na příjezdové cestě mezi domem a psincem a připadala si jako páté kolo u vozu.

	Pomalu jsem tedy přešla k psinci a otevřela dveře. Beth seděla za Barryho stolem a věnovala se papírování. Pruh slunečního světla pronikal dovnitř oknem za jejími zády a onu nevětranou místnost trochu zahříval. Beth ke mně vzhlédla, ale nepřestala psát.

	„Alicie a já musíme vykládat nějaké věci," sdělila jsem jí. „Nešla byste nám pomoct?"

	Její ruka se zastavila. „Asi jo."

	„Není toho moc. Když budeme tři, nemělo by nám to trvat dlouho."

	Odstrčila židli a vstala. Když jsme vyšly ven, Alicie byla pořád ještě pryč.

	„Neříkala jste, že budeme tři?" pronesla Beth a rozhlížela se po autech. V jejím tónu byla jasně přítomna podrážděnost.

	Otevřela jsem zadní dveře toyoty a Biff s Tuckerem vyběhli ven. „Budeme tři. Dejte jí ještě chvilku."

	„A co ti psi? Do domu, nebo do psince?"

	„Nevím." Biff očichával keře po straně příjezdové cesty. Tucker sledoval bígla volně pobíhajícího v sousedství. Chytila jsem ho za obojek, dřív než mohl dostat nějaký nápad. „Co kdybychom je dali zatím do psince? Je tam místo?"

	„Jestli to má být vtip, tak se nesměju." Beth vzala Biffa a vedla ho zpátky k budově psince.

	„Nevtipkovala jsem. Takže psů máte zřejmě málo?"

	„Skoro žádné. Momentálně mám tři psy klientů a čtyři, kteří jsou tu doma. Naštěstí je léto, jinak bychom snad byli úplně prázdní. Celý týden telefonuju a snažím se sehnat místo asistentky u některého cvičitele, ale zatím to nevypadá."

	Prošli jsme kanceláří a dalšími dveřmi do chladné, tmavé místnosti. Ta byla rozdělena na několik kotců a obsahovala též řadu klecí. Většina z kotců i klecí zela prázdnotou. Na konci řady se nacházel velký dvoukotec.

	„A co tady?" navrhla Beth. „Tady můžou být spolu." Vpustili jsme labradory do kotce a Beth za nimi zavřela a zamkla dvířka.

	„Jaká je šance, že byste sehnala víc klientů?" zeptala jsem se, když jsme se vracely zpátky.

	Beth zavrtěla hlavou. „Momentálně v podstatě krachuju. Kdyby po mně Alicie chtěla za tyhle prostory nájem, už dřív bych se musela vystěhovat. Ani několik malých klientů by mi nestačilo. Co opravdu potřebuju, je pár skutečně seriózních vystavovatelů, takových, kteří každý rok dosáhnou se třemi nebo čtyřmi psy titulu šampióna a zároveň mají vždycky nějaká nová štěňata."

	„Jako třeba Pullmanovi?" zeptala jsem se a vzpomněla jsem si na štěně čau čaua, které Crawford vystavoval v Elm City.

	„To by bylo skvělé," řekla na to Beth. Pak se zamračila a pohlédla směrem k domu. „Ti se sem ale už nevrátí. A to je moc špatně."

	Otevřela jsem zadní dveře volva a vytáhla z něj jednu bednu. „Takže Barry předváděl i jiné psy Pullmanových než jen Lea?"

	„Samozřejmě." Beth popadla taky jednu krabici. „Měli jsme jich pěkný houf. Ron a Barry spolu vycházeli dost dobře. Ron se vždycky považoval za Pana důležitého klienta a Barry s ním vždycky takhle zacházel, takže ten vztah fungoval."

	Usmály jsme se na sebe. A vydaly se k domu. Alicie nechala přední dveře otevřené. Kamenem jsem založila dveře se síťkou proti hmyzu a pak odnesla svou krabici doprostřed obývacího pokoje a nechala ji tam. Beth mě následovala. Po Alicii nebylo pořád ani vidu, ani slechu. Přemýšlela jsem o tom, kam asi odešla.

	„Hodně Ronových psů dosahuje titulu šampióna?" zeptala jsem se, když jsme s Beth zase vyšly ven.

	„Mraky. Ron usiluje o všechny ty nejvyšší chovatelské ceny, takže když nějaké štěně vystavovat nehodlá, prodá ho někomu, kdo ho vystavovat bude. Když spolu ještě Ron a Barry dobře vycházeli, pořád nám posílal nové klienty se štěňaty. Pro naše podnikání to bylo skvělé. V posledních několika letech jsme získali titul šampióna s čau čauem Alison Chuové, Roberta Sturgesse a Austina Beamishe."

	„Austina Beamishe?" zopakovala jsem překvapena tím, že slyším právě tohle jméno. „K čemu potřeboval jednoho z čau čaů Rona Pullmana?"

	Beth pokrčila rameny. Zatím jsme již zase došly k autu a ona sáhla dovnitř pro další krabici. „Austin je ten typ člověka, co nakupuje hodně psů. Matně si vzpomínám, že to byla Viv, kdo mu toho psa doporučil. Nebyl nijak skvělý, ale Barry to s ním na šampióna dotáhl docela snadno."

	„Promiňte!" Alicie vyšla ráznými kroky z otevřených dveří a pokračovala po chodníčku směrem k nám. „Musela jsem si odskočit."

	„To je v pořádku." Vytáhla jsem z auta krabici, která mi nepřipadala moc těžká, a podala ji Alicii. „Pořád je tady dost práce."

	Jelikož jsme teď pracovaly všechny tři, měly jsme obě auta zanedlouho vyložená. Beth a Alicie spolu skoro nepromluvily. Ani jedna neměla patrně radost z toho, jak se věci vyvinuly. Ne že bych jim to ale chtěla klást za vinu.

	Alicie si myslela, že bude žít s Billem v pohodlí a bezpečí. Beth si myslela, že získá nezávislost. V době Aliciiny krátké nepřítomnosti si přestěhovala své věci z psince do domu. Nyní musely znovu stanovit, kdo bude paní domu. Nevěřila jsem tomu, že to bude snadný a příjemný proces.

	Když jsme skončily s vykládáním, Alicie se nabídla, že nám připraví něco k obědu. Na tváři Beth se objevil výraz věštící bouři. I kdybych nemusela jet vyzvednout Daveyho, nabídku bych odmítla. Čím dřív se těm dvěma dostanu z cesty, tím dřív si budou moct začít ledacos vysvětlovat.

	Alicie mě vyprovodila ze dveří a rychle mě objala. „Díky za všechno," řekla. „Nevím, co bych si bez vás počala."

	„Nemáte zač děkovat. Moje číslo máte, kdybyste ještě něco potřebovala, zavolejte."

	„Zavolám. A prosím vás..."

	Zastavila jsem se na schodě.

	„Přijdete na Billův pohřeb, viďte?"

	Až do téhle chvíle jsem o tom nepřemýšlela.

	„Je to v Pattersonu ve čtvrtek odpoledne," dodala Alicie, když jsem hned neodpovídala. „Opravdu by mě potěšilo, kdybyste přišla."

	„Dobře," souhlasila jsem a v duchu přemýšlela, jak to zařídím s Daveym. „Zatím..."

	„Já vím," usmála se Alicie. „Budu opatrná."

	„Ale vážně. Myslete na to, co se stalo. Jsem ráda, že tady s vámi bude Beth. Dokud policie nezjistí, kdo to udělal, neměla byste raději chodit nikam sama."

	Na její tváři se objevilo vystřízlivění. „Přemýšlela jsem o tom. A vím, že jsem se mýlila, když jsem vám říkala, že nepotřebuju vědět, kdo zabil Barryho. Musela jsem být blázen, když jsem si myslela, že všechno hodím za hlavu a budu prostě žít dál."

	Její tón byl upřímný a výraz prosebný. Snáze by člověk něco odmítl štěňatům basseta než jí.

	„Pomůžete mi, viďte?"

	Neodpověděla jsem nahlas, ale přikývla. Pak jsem nastoupila do auta a vyrazila k domovu.

	

	Kapitola 23

	

	Velký počet lidí na pohřbu byl důkazem toho, že mezi kynology měl Bill Devane dobré jméno. K velké účasti přispěl i fakt, že se pohřeb konal uprostřed týdne. O víkendu by asi přišlo lidí o dost méně.

	Daveyho jsem nechala u Joeye Brickmana a do Pattersonu jela s tetou Peg. Protože se žádná z nás dopředu neinformovala, jak se dostaneme ke kostelu, dvakrát jsme cestou tam zabloudily. Naštěstí ale jezdí teta Peg tak rychle, že se nám podařilo dorazit včas. Během bohoslužby jsme seděly vzadu a pak jsme se zařadily do kolony aut, která směřovala ke hřbitovu.

	Alicie, oblečená do černého kostýmku, jehož dlouhé sako bylo následkem jejího těhotenství trochu vyboulené, vypadala, že se statečně drží. Ve chvíli, kdy kněz melodickým hlasem pronášel posledních pár slov na rozloučenou, stála u hrobu a po obou stranách měla lidi, které jsem neznala. Pravděpodobně šlo o členy Billovy rodiny.

	Když jsem se rozhlédla po zbytku shromáždění, uviděla jsem hodně známých tváří. Přítomni byli Crawford a Terry stejně jako Viv a Ron Pullmanovi. Austin Beamish stál se skupinkou rozhodčích a vystavovatelů. Byl tu rovněž Midasův cvičitel Tom Rossi.

	Přišla též Beth Wycowská a přivedla s sebou svého přítele Ralphieho Otterbacha. V hnědém bavlněném obleku se zjevně necítil dobře, a dokonce si již rozepnul horní dva knoflíčky u košile. Při knězově proslovu Ralphie tiše šoupal nohama.

	Nedaleko stála rovněž Bertie Kennedyová. Byla úplně klidná a oči měla suché. Nebyla jsem si jista tím, jak dobře Billa Devana znala, ale bylo mi jasné, že dospěla k závěru, že tohle je místo, kde by se měla ukázat. Nalézala se uprostřed skupinky žen, v níž jsem zahlédla též Christinu Frankenovou.

	„Velká účast," šeptem jsem sdělila tetě Peg.

	„Bill byl hodně oblíbený. Jsem ráda, že je na onen svět vyprovázen v náležitém stylu."

	Rozhlédla jsem se a povzdechla si. Když jsem začínala s pátráním po vrahovi Barryho Turka, zdálo se mi, že v úvahu připadá tolik lidí! Turk měl mnoho nepřátel, a navíc to vypadalo, že téměř každý se ho mohl chtít zbavit. Bill Devane byl, jak se zdá, naopak nesmírně populární. Jeho vražda mě jen a jen mátla. Ta dvě úmrtí spolu musela nějak souviset. Ale jak?

	Obřad u hrobu skončil a my jsme odjeli do Billova domu v Pattersonu, kde byl pro účastníky nachystaný oběd formou bufetu. Hned po příjezdu jsem vyhledala Alicii. Našla jsem ji v kuchyni. Měla zuté boty a chodila v punčochách.

	„Můžu vám nějak pomoct?"

	„Ne, díky. Nabídlo se mi už tolik lidí, že skoro ani nemusím hnout prstem."

	Navzdory těmto slovům byly Aliciiny tváře bledé a v jejích očích vězel smutek. Pohnout prstem bylo asi to jediné, čeho byla momentálně schopna.

	„Jste si jistá, že jste v pořádku?"

	„V pořádku?" Alicie se slabě zasmála. „K tomu mám dost daleko."

	Pomalu se rozhlížela po kuchyni. „Bill a já jsme tady trávili víc času než v kterékoli jiné místnosti. On hrozně rád vařil a já hrozně ráda jedla. V jistých ohledech jsme se výborně doplňovali."

	Alicie si přejela dlaní přes oči. „Jděte prosím pryč a přidejte se k ostatním. A mě nechte sedět v kuchyni a pořádně si poplakat. K tomu přece pohřby jsou, ne?"

	Za mnou se otevřely dveře a dovnitř strčila hlavu Christina Frankenová. „Nepotřebujete pomoct?"

	„Ne, všechno je zařízené," odpověděla jsem za Alici. Přitom jsem vycházela ze dveří kuchyně a Christinu brala s sebou. „Alicie chce jen být pár minut sama."

	Společně jsme pak došly do přeplněného obývacího pokoje. Christina zamířila ke stolu při jedné ze zdí, který fungoval jako samoobslužný bar, a já ji tam následovala.

	„Víno?" zeptala se a hned sáhla po láhvi lehkého burgundského bílého vína.

	„Ano."

	Nalila nám každé po skleničce a sama se z té své pořádně napila. „Billa je taková škoda," pronesla. „Byl to tak slušný člověk. Takových člověk ve světě psích výstav moc nepotká."

	Já se ze své sklenice napila mnohem pomaleji. „Jestliže to vidíte takhle, proč se v tom světě pohybujete?"

	„Mám ráda psy. A ráda vyhrávám. Nemusím mít ráda ty lidi kolem." Christina se podívala někam za mě a její oči se zúžily. Když podruhé přibližovala skleničku ke rtům, ohlédla jsem se, abych zjistila, na koho že to hledí. U krbu stál Austin a povídal si s Crawfordem a Terrym.

	„Austin byl ten velký klient, o kterého vás Barry připravil, že?"

	„Přesně tak." Christina se natáhla pro láhev a naplnila si skleničku. „Tehdy jsem to tak neviděla, ale ve skutečnosti to nebyla velká ztráta."

	„Třeba teď, když je Barry mrtvý, začnete znovu předvádět psy jiných lidí."

	„Jako třeba Austinovy psy?" Christina se smutně zasmála. „Myslím, že ne. Ta loď už odplula, to mi věřte. Všechno, v co jsem, pokud šlo o mě a Austina, doufala, skončilo v ten den, kdy dal přede mnou přednost Vivian DuCoyneové."

	Teta Peg mě loni na výstavách psů seznámila s množstvím lidí. Přemýšlela jsem o tom, jestli mezi nimi nebyla také tato žena. „Myslím, že ji neznám."

	„Patrně ano, ale ne pod tímhle jménem. Teď je to Viv Pullmanová. Tehdy ale ještě nebyli s Ronem svoji."

	„A ona s Austinem něco měla?"

	„Ne. Viv a Ron byli tehdy už zasnoubení a ona neměla zájem. To ale Austina nezastavilo. Jeho ego je tak velké, že si myslel, že se mu podaří Viv získat. Bídák. Nakonec nemá nikoho a dobře mu tak."

	Christina zvýšila hlas a několik lidí otočilo hlavu jejím směrem. Zdvihla ruku a začala si ovívat obličej. „Je tady tak horko, nebo se to zdá jen mně?"

	I když byla okna otevřená, množství osob natěsnaných v místnosti zvyšovalo teplotu a Christina najednou vypadala, jako když potřebuje jít na vzduch. „Je tu trochu teplo," souhlasila jsem. „Co kdybychom šly ven?"

	„Dobrý nápad."

	Dvůr za domem byl velký a stinný. Čerstvě posekaná tráva krásně voněla. Vedle prázdného ptačího krmítka se nacházela dřevěná lavička. Christina se na ni posadila a zavřela oči.

	„Ááá," pronesla. „Tohle je mnohem lepší."

	Nechala jsem ji tam a vrátila se dovnitř, abych se podívala na Alicii. Několik žen stálo v kuchyni, ale ona mezi nimi nebyla. Vzala jsem tác, který bylo třeba donést na bufetový stůl, a kráčela s ním obývákem. Cestou jsem zahlédla Alicii, jak si povídá s Viv Pullmanovou.

	Ano, jsem zvědavá. Kdybych neměla v rukou ten tác, hned bych k nim vyrazila. Než jsem však stačila odložit tác s jídlem, odchytla mne bohužel teta Peg.

	„Tady jsi. Všude tě hledám. Vidělas tohle?" Teta držela v ruce výtisk časopisu Psí scéna.

	„Ne. Proč?"

	„Číslo na příští týden. Rovnou z tiskárny. Odpoledne se bude předávat poště." Koutkem oka jsem pořád sledovala Viv a Alicii. „No a?"

	„Je tam nekrolog Billa Devana. Samozřejmě velmi pochvalný. Ale ta fotka, kterou použili, je stará minimálně deset let. Nevím, co si v redakci myslí. Koho tím chtějí oblafnout? Mohla by ses na mě, Melanie, prosím, dívat, když s tebou mluvím?"

	Můj pohled se vrátil zpátky. „Co?"

	„Děvče drahé, koho tak sleduješ?"

	„Viv a Alicii," zašeptala jsem. „Tamhle. O čem si tak asi povídají?" 

	„Možná o tomhle." Teta zdvihla časopis a zaklepala jím. „O tom, co se ti snažím ukázat." 

	„Ten nekrolog?"

	„Ale ne, tady, ve společenské rubrice. Je tam článeček, který se týká poměru Rona a Alicie. Nejsou tam uvedena žádná jména, ale je jasné, koho se to týká. Poslechni si ten konec: Pomsta je mocnou motivací. A když přichází v dárkovém balení a má jižanský šarm, měl by se mít člověk na pozoru."

	„Panebože!" Vytrhla jsem tetě časopis z rukou. „Ukaž mi to."

	„Myslela jsem si, že by tě to mohlo zajímat," řekla teta Peg pyšně, když jsem rychle pročítala onu rubriku.

	Článek to byl krátký, ale přehlédnout se nedal. Jak už teta Peg říkala, pisatel neuváděl žádná jména. Ale i tak většina lidí kolem psích výstav přijde patrně bez problémů na to, o kom se v textu hovoří. A Viv z toho vycházela zneuctěna.

	„Nic z toho není pravda," vybuchla jsem. „Vypadá to, jako kdyby Alicie ukradla Rona Viv."

	„Nemusí to být pravda. Ve společenské rubrice přece bývají i nepravdivé drby. Ale Alicie přece jen Rona Viv ukradla, i když na chvilku."

	„A Viv se jí pomstila tím, že zabila Billa? To je šílenost. Viv je inteligentní žena. Muselo by jí být jasné, že je pro ni lepší, když bude Bill naživu. Postaral by se o Alicii. Teď už Alicie nikoho nemá."

	„Nikoho kromě otce svého dítěte," poznamenala teta.

	Současně jsme se otočily. Zatímco jsme si četly v tom časopise, Viv zmizela. Teď mluvila Alicie s Bertie Kennedyovou.

	„Říkala jsi, že je to číslo až na příští týden," vzpomněla jsem si. „Kdes ho sehnala?"

	„Terry ho měl. A on mi taky ten článek ukázal. Nevím, kde to číslo tak brzo sehnal."

	Dav v místnosti začínal řídnout. Mezi hosty, kteří zůstali, jsem neviděla Terryho ani Crawforda. S časopisem v ruce jsem vyběhla ze dveří. Podél příjezdové cesty stála řada aut, Crawford a Terry zrovna mířili ke zlatému vozu značky Nexus, zaparkovanému kousek od silnice. Rozběhla jsem se, abych je zastavila.

	„Počkejte!"

	Oba muži se otočili a zastavili.

	„Ten článek o Viv," řekla jsem udýchaně Terrymu. „Ten, který jste ukazoval tetě Peg. Kdo ho nechal vytisknout?"

	Terry ohrnul ret a přiložil si na něj ruku. „A jak bych to mohl vědět?"

	Pohlédla jsem na Crawforda, ale ten se jen mírně usmál. „Já zas nejsem tak dobrý, Melanie. Nevím všechno."

	„Ale mohl byste to zjistit," řekla jsem na to.

	„Možná." Crawford pokrčil rameny a pokračoval v chůzi. „Kdybych chtěl."

	„Terry?"

	„Nerad bych se dostal do maléru, zlato."

	„Prosím."

	„A chraň nás od kňourajících žen." Terry si ode mne vzal časopis. „Díkubohu, že jsem gay." 

	„Moc prosím, Terry."

	„No dobře," zašeptal. „Uvidím, co se dá udělat."

	Celý příští den jsem strávila čekáním na to, co mi řekne Terry. Když nezavolal, neodvážila jsem se s ním spojit sama. Pořád jsem ale spoléhala na jeho dobrou vůli. Kdybych na něj začala víc tlačit, mé věci by to určitě neprospělo.

	Když se následující večer telefon konečně rozezněl, byla to teta Peg. „Potřebuju od tebe laskavost," sdělila mi. „Jedeš zítra na výstavu do Danbury?"

	„Možná," odpověděla jsem vyhýbavě. Sam měl práci. Musel dokončit jeden projekt, který hodně spěchal, takže jsme měli s Daveym volno. Protože jsem ale znala tetu Peg, chtěla jsem toho vědět víc, než se k něčemu zavážu. „A o co jde?"

	„Douglas tam bude taky. Je to jeho první výstava od poloviny července. Víš, jak zaneprázdněná bývám, když vystavuju nějakého psa. Myslela jsem si, že bys mohla na Douglase trochu dohlédnout a postarat se o to, aby se bavil."

	Když se to vzalo kolem a kolem, nevypadalo to na těžký úkol. A mimo to návštěva výstavy mi umožní pohovořit si s několika lidmi.

	„Nevíš, jestli bude Crawford vystavovat Lea?"

	„Myslím, že ano, ten pes soutěží každý víkend. Proč?"

	„Když už teď Bill není, zajímalo by mě, co Ron chystá dál. Možná se mi podaří na chvíli ho odtáhnout stranou a zeptat se ho na to."

	„Zítra se ti to nepovede. Včera říkal, že bude pryč celý víkend. Viv nikam nejede, aby nebyl dům prázdný, ale ani ji bych být tebou na výstavě nečekala."

	Tak to bylo moc špatné. Pořád jsem ale mohla využít příležitosti a vyhledat Terryho.

	„Mám nápad," pronesla teta náhle. „Co kdybys s sebou vzala Faith, abych se mohla podívat, jak jí roste srst?"

	Kontroluje mě, přesně tohle teta dělá. Chce se prostě jen nenápadně přesvědčit, jestli péči o srst naší Faith nezanedbávám. Pohlédla jsem na hodinky a zvažovala, jestli se mi podaří začlenit do večerních činností koupání a fénování. Byl by to dost našlapaný večer. Na druhou stranu jsem to ale já, kdo se cítí provinile pokaždé, když s Daveym odjíždíme na výstavu a necháváme našeho pudla doma. Tetin nápad bylo možné rozvinout tak, aby vyhovoval nám všem.

	„Dobře," souhlasila jsem. „Sejdeme se tam."

	Výstava v Danbury se koná venku, na velké krásné pláni na úpatí menší hory. Výstavní kruhy zde byly dobře rozmístěné a vyhrazeno bylo i dost místa na parkování, takže kde zaparkovat měli i takoví návštěvníci jako Davey a já, kteří přijíždějí až uprostřed dopoledne. Protože jsem si s sebou přivezla skládací stolek pro Faith, zajela jsem ke stanu vystavovatelů a vyložila jej tam. Standardní pudlové měli soutěžit až v poledne, ale většina již stála na stolcích a jejich cvičitelé na nich pracovali.

	„Už byl skoro nejvyšší čas!" zvolala teta Peg, když jsme se objevili. „Začínala jsem si myslet, že už nepřijedete."

	„Mamka dlouho spala," svěřil se tetě Davey. „Vynadat bys měla jí."

	V očích mého syna, který je ranní ptáče, spí dlouho každý, kdo vstává až po šesté.

	„To nevadí. Hlavně že jste tady. Jděte zaparkovat auto a pak mi pomůžete. Douglas říkal něco o skotských jeleních psech a někam odešel. Třeba ho najdete,"

	„Dobře." Faith jsem nechala vyskočit na stolek. Když jsem rozkládala Daveyho židličku a pokládala na ni jeho tašku s hračkami, vrtěla Faith vesele ocasem a očichávala se s Tory. „Zůstaneš tady, nebo půjdeš se mnou?"

	„My s Faith zůstaneme s tetou Peg." Davey se hladově díval na bedýnku, v níž měla teta Peg své věci. Alespoň že se mi při snídani podařilo do Daveyho dostat ovesnou kaši.

	Zaparkovala jsem volvo a pak zamířila k hlavním stanu a dvěma rovnoběžným řadám výstavních kruhů. Skotští jelení psi jsou jedním z největších plemen. Ačkoli jich nesoutěžilo moc, dalo se místo, kde soutěžili, snadno nalézt. Douglas stál ve stínu pod stanovou celtou. V ruce držel katalog a dění v kruhu sledoval tak pozorně, že si ani nevšiml mého příchodu. Teta Peg z něj ještě vychová fandu do psů.

	„Sledujete něco zajímavého?" zeptala jsem se.

	„Ach, Melanie, dobrý den." Douglas se sklonil a políbil mě na tvář. „Podívejte se na ty psy. Jsou úžasní, že?"

	„Rozhodně jsou tedy velcí." Několik desítek centimetrů ode mě stál jeden jelení pes, který čekal, až na něj přijde v kruhu řada. Jeho hřbet byl výš než můj pas. A vážil taky určitě víc než já.

	„Velcí? Samozřejmě že jsou velcí. Byli vyšlechtěni na Skotské vysočině, aby honili divoké jeleny. Věděla jste, že tohle plemeno existovalo už ve středověku? Celá století sloužili tihle psi jako strážci a společníci skotských zemanů."

	„Jste dobře informovaný. To je váš nový koníček?"

	„Trošku jsem studoval," odpověděl Douglas a stydlivě se usmál. „Je to asi znát, že?"

	„Víte toho víc než já."

	„Ne, to nevím. Nesnesu ale, když se v něčem vůbec nevyznám. Bylo mi jasné, že jestli mě má výstava psů bavit, musím rozumět tomu, odkud se všechna ta plemena vzala a proč nyní vypadají tak, jak vypadají. Koupil jsem si několik knížek a začal číst."

	Nevěřícně jsem na něj zírala. „Chcete říct, že toho tolik víte o každém plemeni?"

	„Proboha, to ne." Vypadalo to, že Douglase ta myšlenka vyděsila. „Koneckonců se teprve začínám učit. Začal jsem s těmi plemeny, která vypadají zajímavě. Pro mě jsou to ta velká, která jsou kvůli nějaké své schopnosti důležitá. Když pochopíte, proč tihle psi vypadají tak, jak vypadají, začne to být dost fascinující. Za chvíli přijde na řadu rhodéský ridgeback. Věděla jste, že tihle psi byli původně vyšlechtěni proto, aby lovili lvy?"

	„Ne," rozesmála jsem se. Jeho nadšení bylo nakažlivé. Byla jsem tak zaujatá oním malým světem pudlů, že jsem mívala sklon zapomínat na všechna ostatní skvělá plemena. Bylo příjemné, když vám někdo připomněl, že na světě existují i jiné věci než chocholy, manžety a bohatá srst.

	„Myslíte si, že jsem hloupý," řekl na to Douglas.

	„Ne," ujišťovala jsem ho rychle. „Myslím, že jste okouzlující. A doufám, že moje teta vynaloží minimálně poloviční úsilí na to, aby se vyznala i ve vašich zájmech."

	„Pracuju na tom, ale Peg nedělá kompromisy snadno."

	„Taky jste si toho všiml, že?"

	Společně jsme se zasmáli a pak sledovali soutěže ostatních honících psů. Douglas poskytoval komentář ke všem plemenům, o kterých si již stačil něco přečíst. V porovnání s obvyklým klábosením u kruhů to byla osvěžující změna. Douglas uváděl fakta a hovořil o historii a naprosto ho nezajímalo, co je momentálně v módě či kdo v soutěži koho porazí.

	O dva kruhy dál byla posuzována toy plemena. Když byli ke kruhu zavoláni maltézáčci, vyhlížela jsem Terryho a Crawforda. Netrvalo dlouho a objevili se.

	„Omluvíte mě na minutku?" zeptala jsem se Douglase. „Tamhle je někdo, s kým bych si potřebovala popovídat."

	„Samozřejmě," odpověděl Douglas a nespouštěl oči z dění v kruhu. Jako starý profesionál, pomyslela jsem si spokojeně.

	„Není to krásné?" pronesl Terry, když viděl, jak se k němu blížím s úsměvem na rtech. „Spokojená osoba a na výstavě psů. Člověk by si skoro myslel, že si to protiřečí."

	„Jste moc mladý na to, abyste byl takový cynik." 

	„Ale každou minutou stárnu. Rozložte mi tady, prosím, ten ručník, ano?"

	Podal mi tlustý froté obdélník ošklivé neonově zelené barvy. Na jednom konci byla psacím písmem vyšita slova Bedfordský psinec. Crawford předváděl v kruhu řadového psa. Maltézáček, kterého držel Terry v rukou, byl speciálem.

	Rozprostřela jsem ručník na trávě blízko hrazení a Terry na něj opatrně položil maltézáčka. Maličký pejsek vyhlížel dokonale, měl srst bílou jako sníh a hladkou jako hedvábí. Dvě mašličky zajišťovaly, aby mu srst nezakrývala oči. Terry vzal kartáč a zbytečně vylepšoval perfektní srst.

	„Tak co ten článek v Psí scéně?" zeptala jsem se. „Měl jste štěstí a zjistil jste, odkud se vzal?"

	Terry pokrčil rameny a přiklekl ke svému malému svěřenci. „Vtip společenské rubriky spočívá v tom, že je anonymní. Kdyby se lidé museli podepisovat pod to, co říkají, žádné drby byste v časopise nenašla."

	„Ale to, co se tam píše o Viv, není pravda?"

	„Nemusí to být pravda. A i když vy to tak chápete, ten článek se vůbec nemusí týkat Viv. Může být o někom jiném."

	Upřeně jsem se na něj zadívala. „Takže vy mi to nepovíte?"

	„Rád bych, kdybych to věděl. Čestně. Snažil jsem se, ale dostal jsem se do slepé uličky. Zavolal jsem šéfredaktorovi. Pat je můj kamarád, jestli mi rozumíte. Myslel jsem, že mi pomůže. Místo toho mi ale vykládal nějaké nesmysly o filozofii jejich časopisu."

	Terry smutně zavrtěl hlavou. „Chci, abyste věděla, že jsem tomu člověku půjčil své nejlepší lakýrky, jenže on měl mnohem větší nohy, než říkal. Myslíte si, že ty boty budou ještě někdy takové, jaké byly?"

	Sarkasmus byl v téhle situaci zoufale potřeba. Uvědomila jsem si, že se Terry snažil ze všech sil, a držela jsem jazyk za zuby.

	„A tak jsem se Pata zeptal, kdo určuje tu filozofii? A on mi odpověděl, že majitelé." Terry protočil oči. „Pat dokáže trochu mlžit, když chce. Tak jsem to zkusil ještě jednou. A kdo jsou ti majitelé? zeptal jsem se."

	Krátce jsem pohlédla do kruhu. Crawford právě dosoutěžil. Jeho pes obsadil druhé místo a Crawford již mířil naším směrem. „A?"

	„A on mi řekl, že vlastníky Psí scény jsou nakladatelství Chrt a Austin Beamish."
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	Austin Beamish?

	Je to zvláštní, napadlo mne, to jméno se tu pořád objevuje. 

	„Díky, Terry," řekla jsem zamyšleně. 

	„Není vůbec zač, zlato."

	Zadumaně jsem se vrátila k místu, kde se usídlila teta Peg. Faith ležela spokojeně na stolku, přesně tak jako ve chvíli, kdy jsem ji opouštěla. Davey si v omalovánkách vymalovával hasičské auto. Teta Peg upravovala Tory chochol.

	„Kde je Douglas?" zeptala se.

	„Douglas?" Úplně jsem na něj zapomněla.

	„Melanie, co to s tebou proboha je?"

	„Přemýšlím."

	Peg se zamračila. „To ti, jak se zdá, nesvědčí." 

	„Věděla jsi, že Austin Beamish je jedním z vlastníků časopisu Psí scéna?"

	„Ne." Teta Peg uchopila tenkou pletací jehlici a zručně s ní rozdělovala Toryiny dlouhé chlupy sloužící k vytváření chocholu. „Čekala bych ale, že člověk, který má tolik peněz, bude mít i hodně investic. Záleží na tom?"

	„Nevím. Jen se mi zdá, že kamkoli se otočím, někdo další tam zmíní Austinovo jméno. Vědělas, že si Austin koupil od Rona Pullmana čau čaua a svěřil ho Barrymu Turkovi, aby z něj udělal šampióna?"

	„Ne. Austin měl ale různé psy. Byl to dobrý pes?"

	„Podle Beth ne. Koupil ho proto, že mu ho Viv doporučila."

	„Zvláštní," zamumlala teta s pusou plnou gumiček.

	Opožděně mi začalo docházet, že v řadě případů bylo v souvislosti s Austinovým jménem zmíněno také jméno Viv Pullmanové.

	„Christina Frankenová mi řekla, že ji Austin nechal proto, že ho zaujala Viv," podotkla jsem.

	„Viv je vdaná."

	„Když se s Austinem poznali, byla jen zasnoubená."

	„Tak to muselo být už před několika lety."

	„Bylo. Ale Bertie říká, že Austin je velmi vytrvalý."

	Teta Peg odložila hřeben a civěla na mě. „Co se to pokoušíš říct?"

	„Přesně nevím. Vzpomínám si ale na jeden tvůj výrok. Před pár týdny jsi o Austinovi a Ronovi řekla, že ačkoli se nemají v oblibě, tráví spolu, jak se zdá, hodně času. Třeba nám tehdy nedocházelo proč. Vždycky jsem si myslela, že se Viv snaží držet ty dva co nejdál od sebe. Možná to byla ona, kdo je nevědomky dával dohromady."

	Teta Peg se nad tím chvíli zamyslela. „Mohla bys mít pravdu," připustila nakonec. „Ale to pořád nevysvětluje, kdo zastřelil Barryho Turka."

	„Austin."

	„Proč?"

	Bála jsem se, že se na to zeptá.

	Teta se natáhla, uchopila mou ruku a umístila ji Tory pod bradu, aby fenka nehýbala hlavou. Zatímco jsem přemýšlela, dokončovala teta úpravu chocholu.

	„Dobře. Poslechni si tedy tohle. Austin chce Viv. Viv chce Rona."

	„A tím to končí."

	„Ne," zavrtěla jsem hlavou. „Protože Ron chce sice Viv, ale zároveň chce taky Alicii. A ona s ním teď čeká dítě." 

	„O němž si všichni myslí, že je Barryho." 

	„Třeba ne všichni. Třeba Austin věděl, že je to jinak." 

	„A jak by to mohl vědět?"

	Hlasitě jsem si povzdechla. „Neumím číst myšlenky. Prostě mě jen sleduj, ano?"

	„Dobře, mluv dál." Když byl chochol hotový, teta dala mou ruku pryč podobně jako zbytek svých pomůcek. Pak odstranila gumičku, která držela návlek na Toryině uchu, a rozvinula dlouhé chlupy skryté uvnitř.

	Dřepla jsem si na okraj upravovacího stolku, na němž se nacházela Faith, položila si její hlavu do klína a dál nahlas přemýšlela. „Austin chce, aby Viv opustila Rona a šla k němu. Ona nemá zájem. Chvíli Austin nemůže dělat nic jiného než se soužit. Pak si to ale Ron pořádně zavaří a Austin uvidí svou příležitost."

	„Takže zabije Barryho, aby tak donutil Alicii hledat oporu u Rona," chytila se teta, které se konečně podařilo pochopit smysl mého vyprávění.

	„Jenže ona to neudělá. Obrátí se místo toho na Billa. Austin totiž nepočítal se skutečností, že si ji Bill rád vezme zpátky. Billovi dokonce ani nevadí, že to dítě není jeho."

	„Takže Austin musí zabít taky Billa." Teta nevypadala, že by ji to úplně přesvědčilo. „A co ten článek ve společenské rubrice? Jaký měl smysl?"

	„Nech mě přemýšlet," odpověděla jsem. Musel existovat způsob, jakým ten článek do mé teorie zapadal. 

	„Ty si to celé postupně vymýšlíš!" 

	„No... ano. Ale nemůžeš říct, že by to nedávalo smysl." 

	„Možná někomu, kdo má dost zdeformovaný mozek."

	„A dokážeš si představit vraha, který by neměl zdeformovaný mozek?"

	Teta Peg dorozbalovala uši své Tory. Postavila ji na upravovací stolek a začala jí nůžkami ještě trochu zastřihávat srst. Já se dál snažila, aby věci dávaly smysl.

	„Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěla o těch nehodách, které se staly Alicii?" zeptala jsem se.

	„Matně. Šlo o nějaký rozbitý schod, ne? A o auto, které nejelo? Pamatuji si, že mi to tenkrát nepřipadalo nějak moc důležité."

	„A ještě tam byl menší požár. Máš pravdu, nebylo to nic velkého. Člověka by to nedokázalo nijak vážně zranit, ale mohlo by ho to pořádně vylekat. Zvláště pak ženu, která je sama a těhotná."

	„Myslíš, že to narafičil Austin, aby dostal Alicii z toho domu?"

	„Možná. A možná dal taky vytisknout ten článek ve Psí scéně, aby Viv očernil."

	„Ale..."

	Zvedla jsem ruku a zabránila tetě, aby mě přerušila. „Ron nyní zůstal jediným, o koho se mohla Alicie opřít. Kdyby o nastalé situaci nikdo nevěděl, mohli by oni tři věci potichoučku vyřešit a manželství Pullmanových mohlo pokračovat jako dřív. Když ale teď bylo všechno zveřejněno, musí si Ron víceméně vybrat: buď půjde k matce svého dítěte, anebo bude trpět tím, že zůstal se ženou, o níž se povídá, že je vražedkyní."

	„Nevím," pronesla teta a mračila se přitom. „Všechno mi to připadá tak strašně bezohledné!"

	To mně taky, ale to neznamená, že by to nemohla být do určité míry pravda. Věci do sebe konečně začínaly zapadat. Byla jsem si jista, že jsem na správné stopě. „Potřebuju si promluvit s Viv."

	„Pullmanovi tady dneska nejsou," připomněla mi teta. „Už jsem ti to přece říkala."

	„Tak jsem tady," halekal Douglas, který se vracel k tetinu místu. „A ještě v předstihu. Vím, jak pilně pracuješ, a tak jsem přinesl svačinku."

	Teta se dívala na talíř s čerstvou zeleninou tak, jako kdyby se bála, že by některá z mrkví mohla vyskočit a pokousat ji.

	„Teta teď nemá na jídlo čas." Vzala jsem od Douglase talíř a položila ho na Toryinu klec. Nedokázala jsem si představit, kde sehnal na psí výstavě mrkev, celer a brokolici. Možná si to přivezl z domova. „Posuzování pudlů začíná za patnáct minut a teta ještě musí Tory nastříkat lakem."

	„Tak až později," řekl na to Douglas klidně. „Jak bych vám mohl pomoct?"

	„Co kdybyste na chvíli pohlídal Daveyho?"

	„Malého Daveyho?" Douglasova tvář se rozzářila. „S dětmi to docela umím."

	Teta na mne podezřívavě pohlédla. „Kam jdeš?"

	„Říkala jsem ti, že chci mluvit s Viv. Odsud je to do Katonah necelá půlhodina jízdy autem."

	„Tak to propásneš posuzování pudlů."

	„Povíš mi, jak to probíhalo." Postavila jsem Faith na stolek a ona začala poskakovat, čímž mi dávala najevo, jak moc touží po tom, abych ji vzala s sebou.

	„Mimochodem, neviděla jsi dneska Austina?"

	Teta zavrtěla hlavou.

	„Já taky ne," přidal se Douglas.

	„To je zvláštní," podivila se teta. „Když soutěží Midas, bývá vždycky někde poblíž. Mám nechat Faith v Toryině kleci?"

	Pohlédla jsem na svého pudla. Faith vesele vrtěla ocasem. „Ne, vezmu ji s sebou. Viv to vadit nebude."

	Crawford mě nasměroval do domu Pullmanových a dodal, že to nemohu minout. Když jsem se tam dostala, pochopila jsem, co má na mysli. Začátek dlouhé příjezdové cesty k rezidenci Pullmanových - bože, to je jméno - vyznačovala dvojice sloupů, jaké vídáme u bran, na vrcholu opatřených lucernami. Vlastní dům, postavený v koloniálním stylu, byl velký, bílý a záměrně okázalý, s řadou širokých antických sloupů kolem přezdobeného vchodu.

	Příjezdová cesta se u domu větvila. Jedna větev směřovala za dům, kde se zjevně nacházelo několik hospodářských objektů včetně psince. Druhá větev vytvářela před vstupními dveřmi kruhový objezd. Zajela jsem až k domu a zaparkovala.

	Bylo příliš horko na to, abych nechala Faith v autě. Otevřela jsem jí tedy dveře a ona radostně vyskočila ven. Společně jsme pak vystoupaly po schodech vedoucích ke vchodu. Zvonek měl hluboký melodický hlas, který jako by se rozléhal po celém domě. Po prvním zazvonění nikdo neotevřel, a tak jsem zazvonila ještě jednou a další minutu vyčkávala.

	„Tak co myslíš?" zeptala jsem se Faith. „Nikdo není doma?"

	Faith nachýlila hlavu na stranu. Dívala se na okno na jednom konci široké terasy před vchodem. Jestlipak tam něco nezahlédla, říkala jsem si. Protože to bylo snazší než znovu nastupovat do auta a vracet se na výstavu, ještě jednou jsem zazvonila. Tentokrát se dveře otevřely.

	Viv byla neformálně oblečená, měla na sobě obepnuté bílé džíny a jemně melírovanou košili, jejíž spodní část nebyla zapnutá na knoflíky, ale v pase uvázaná na uzel. Nepřekvapilo ji, že mě vidí stát přede dveřmi. Možná to byla ona, koho Faith spatřila v okně.

	„Dobrý den," pozdravila jsem. „Omlouvám se, že jsem se zastavila bez ohlášení. Nevadilo by vám, kdybych šla dál?" Obvykle nejsem tak výřečná, ale napjatý výraz na tváři Viv mne přinutil, abych nějak vyplnila nastalé ticho.

	Dveře otevřela Viv jen napůl, stála v nich a blokovala tak škvíru umožňující vstup do domu. „Není na to vhodná doba."

	„Myslím, že bychom si měly popovídat."

	V jejích očích se na vteřinu objevilo cosi, co připomínalo paniku. „Teď ne."

	Nato začala Viv zavírat dveře. Přiložila jsem dlaň na pevnou dveřní výplň a zatlačila. Značně jsem tím Viv překvapila. Její jižanská výchova jí zjevně nikterak nepřipravila na nezdvořilé hosty, kteří nepovažují slovo ne za odpověď.

	„Jste v pořádku?"

	Uhnula mi pohledem - dívala se nahoru, dolů, do strany. A neodpověděla.

	Faith vedle mne zpozorněla. Její nohy se napjaly a prohnuly do oblouku. Ať bylo v nepořádku cokoli, pudl to vycítil. Ve vlasech na zadní části krku jsem začala cítit mravenčení. Najednou jsem chtěla být všude jinde, jen ne tady.

	„Co kdybychom se jely projet autem?" navrhla jsem. Hlas, který ze mne vyšel, byl vysoký a nepřirozeně veselý. „Auto mám tady. Pojďte."

	Dveře se náhle otevřely dokořán a objevil se v nich Austin. Stál těsně za Viv a pronesl: „To nepůjde, Viv teď nemá čas."

	Ačkoli se usmíval, Faith tiše zavrčela. Hluboko v hrdle jí přitom slabě zaburácelo. Souhlasila jsem s jejím úsudkem. Ať už se tam uvnitř dělo cokoli, nechtěla jsem s tím mít nic společného.

	Jediný problém spočíval v tom, že totéž zjevně platilo o Viv. Prosebně na mě pohlédla. Vzpomněla jsem si na Ann Leedsovou, která také doufala, že když se k ní přidá víc lidí, bude v bezpečí. A pak byla zklamána tím, že ženy, na něž se obrátila, jí odmítly pomoci. Viv se nyní obracela na mě. Měla jsem se patrně zarazit a vše si promyslet, ale neudělala jsem to. Odstrčila jsem dveře do strany a vstoupila dovnitř. Faith mi jako dobře vychovaný pudl kráčela v patách.

	„Myslím, že byste nás mohla krátce navštívit," kapituloval zamračený Austin. „Ale ten pes by měl raději počkat venku."

	„Nemůže počkat venku," řekla jsem na to. „Utekla by mi." Lhala jsem, ale počítala s tím, že na to Austin nepřijde. Vždyť jeho vlastní pes ho ani nepoznával.

	„Vážně?" podivil se Austin a pohrdlivě se na Faith podíval. „Myslel jsem si, že jsou chytřejší. Sám jsem pudla nikdy neměl. Nedokázal jsem snést pomyšlení, že by se tomu psu musel dělat ten přihlouplý účes.

	Natáhl ruku směrem k Faith a roztáhl prsty. To aby si ho mohla očichat. Rychle to udělala, ale pak zase hned odvrátila hlavu. Nepochybně stejně jako já cítila něco nekalého.

	„Jste v pořádku, paní Pullmanová?" zeptala jsem se.

	„Samozřejmě že je v pořádku," řekl na to Austin. Jsem tu přece já, ne?"

	Právě v tom byl podle mě problém. „Možná by mi to mohla říct sama."

	„Jsem v pořádku," odpověděla Viv. „Všechno je v pořádku. Opravdu."

	Nevypadala, že by tomu věřila víc než já.

	„Myslela jsem si, že budete dnes na výstavě, pane Beamishi. Copak Tom Rossi nepředvádí vašeho Midase?"

	„Vyhraje, ať tam budu, nebo nebudu. Vždycky vyhraje. Dneska jsem měl něco důležitého na práci." Austin pohlédl směrem k Viv a ona se výmluvně dívala jinam.

	„Opravdu? A co to bylo?"

	„Potřebovali jsme si tady s Viv vyjasnit pár věcí. Jste první, kdo se to dozví. Viv a Ron se rozcházejí." Austin se odmlčel a lišácky se na mě podíval. „Ale vy už jste na to možná sama přišla, že?"

	Chvíli jsem byla tím Austinovým sdělením tak překvapená, že mě vůbec nenapadalo, co bych na to měla říct. Austin si mé mlčení vyložil jako zápornou odpověď. „Ale no tak, Melanie," domlouval mi Austin. „Vím, že jste se na mne vyptávala."

	Nevyptávala, třebaže jsem toho stále víc litovala. Vyptávala jsem se na věci kolem vraždy Barryho Turka. A vraždy Billa Devana.

	„K tomu jste se museli rozhodnout nedávno," poznamenala jsem a pohlédla na Viv. Oči měla rozšířené strachem. Vypadala jako zvíře chycené do pasti, které uvažuje o tom, že si uhryže vlastní nohu.

	„Ne... Chci říct, že já ne...," zadrhla se Viv. Austin k ní natáhl ruku a Viv ucukla, jako kdyby ji jeho dotyk odpuzoval. Najednou zašeptala: „Melanie, to on. To on to udělal."

	„No tak, no tak," konejšivě pronesl Austin. „Jsi jen přepracovaná. Jakmile se odsud dostaneš, všechno bude v pořádku, uvidíš." Pak se otočil a klidně na mě pohlédl. „Budete muset Viv omluvit. Je zřejmě trošku zmatená."

	„Nejsem!" Její hlas byl nyní silnější a byly v něm přítomny emoce. „Blázen je tady on. To on zabil Billa a Barryho. Zeptejte se ho, poví vám to!"

	Stačil mi jeden pohled na Austinův obličej a bylo mi jasné, že veškeré otázky, které bych mu mohla položit, jsou zbytečné. Jedna věc je podezřívat a jiná věc setkat se přímo s pravdou. Ještě horší bylo, že v tom okamžiku pravdy Austinovi došlo, že moc dobře vím, že si Viv nevymýšlí. Cítila jsem, jak mi těžkne žaludek.

	Než jsem ale stačila zareagovat, Austin rychle zablokoval dveře. „Obávám se, že tohle mění situaci," řekl tiše.

	Faith se mi přitiskla k nohám. Ocas i uši měla svěšené. Bylo mi naprosto jasné, jak se cítí. Tak co teď?

	Austin na mě upřeně hleděl, jako kdyby přemýšlel o tomtéž. Jednoznačně se mnou nepočítal. Teď mu ale nezbývalo než se se mnou nějak vypořádat. Ani já jsem však nepočítala s tím, že bych se mohla do takovéhle ožehavé situace dostat.

	Za jeho zády se Viv začala pomalu sunout předsíní směrem ke klenutému vchodu do luxusního obývacího pokoje. Možná že má nějaký plán, doufala jsem. Možná bych jí mohla pomoct tím, že odvedu Austinovu pozornost.

	„Vy už dlouho usilujete o Viv, že?" zeptala jsem se.

	Austin neodpověděl, ale sklonil hlavu a vyzval mě tím, abych pokračovala. Pokusila jsem se vyrukovat se stejnou teorií, jakou jsem předtím otestovala na tetě Peg.

	„Viv vás nechtěla. Chtěla Rona."

	„Špatně se rozhodla. Věděl jsem ale, že jednou pochopí, že se zmýlila. Ron musel dřív nebo později udělat chybu."

	„A taky udělal. S Alicií." Zahlédla jsem bolestný výraz, který se objevil na tváři Viv Pullmanové, ale nepřestala jsem mluvit. „Měl s ní poměr a udělal jí dítě."

	„Nezasluhoval si ji. Jen blázen chodí na hamburgery, když má doma steak."

	„Myslel jste si, že Viv Rona opustí. Alicie ale udržovala všechny v přesvědčení, že to dítě je Barryho, jinak se to Viv dovědět nemohla."

	„Ale mohla!" vyjel Austin. „Řekl jsem jí, co se stalo. Nevěřila mi."

	Ale ano, věřila. Buď věřila, nebo měla podezření, protože okamžitě vzala Lea pryč z Turkova psince a dala ho ke Crawfordovi. Doufala totiž, že tak zbaví Rona pokušení.

	Podívala jsem se na Viv. Teď už byla skoro v obýváku. Austin se začal také otáčet. „Chtěl jste Viv," pronesla jsem hlasitě. „Ron byl jediný, kdo vám stál v cestě. Proč jste ho nezabil? Proč jste šel po Barrym Turkovi?"

	„To je přece jasné. Turk byl nedůležitý, byla to nula. Kromě toho se jeho smrt nedala nijak spojit se mnou. Turk měl tolik nepřátel a policie tolik podezřelých, že je ani nebylo možné spočítat." Austin hovořil mrazivě klidným hlasem, v němž byly znát asi takové starosti, jako kdyby se mluvilo o počasí.

	Mě však vztek rozpaloval až doběla. „A co Bill Devane? To byla taky nula?"

	„Asi mi to nebudete věřit," odpověděl Austin, „ale nechtěl jsem to takhle. Šel jsem k němu domů a snažil se to s ním probrat. Chtěl jsem ho přesvědčit, že pro něj není nejlepší, aby si k sobě bral Alicii zpátky. On mě ale neposlouchal. Řekl mi, že ví, co dělá."

	Viv vklouzla za roh a zmizela.

	„Váš plán ale nemohl vyjít, pokud by Alicie nešla k Ronovi. Vám se manželství Pullmanových rozbít nepodařilo, ale byl jste si dost jistý, že jí se to povede."

	„Věděl jsem, že se jí to povede," konstatoval Austin. „Viv je kouzelně staromódní. Jinou ženu by ve svém manželství nesnesla, zejména ne ženu, která čeká nemanželské dítě s jejím manželem. Jediné, co jsem musel udělat, bylo dostrkat Alicii k patřičnému rozhodnutí a pak ji nechat, aby téhož dosáhla u Viv."

	„Jediné, co jste musel udělat...?" Zvýšila jsem hlas a Faith, která stála vedle mne, byla náhle ve střehu.

	Náhle se Viv znovu objevila ve vchodu do obývacího pokoje. Měla předpaženo a v dlaních pevně svírala pažbu stříbrné pistole. Jeden prst měla ve vzduchu kousek od spouště. Mířila na Austina.

	„No tak,Viv," řekl na to Austin mírně. „To není dobré."

	„Drž hubu, Austine," vmetla mu do tváře drsně, ale ruce se jí třásly. „Je konec. Ať jsi sem přišel kvůli čemukoli, nepovede se ti to."

	Přejížděla jsem pohledem od jednoho ke druhému. Pistole? Tak to tedy byl ten skvělý nápad, který Viv dostala? Ještě pár takových vylepšení a můžu tady taky nechat život.

	Austin učinil krok směrem k Viv.

	Viv o odpovídající vzdálenost couvla. „Nepřibližuj se, Austine. Myslím to vážně. Vím, jak se s tím zachází."

	„Jistěže to víš." Austin natáhl ruku a Viv na něj ostražitě hleděla. „To ale neznamená, že ji použiješ, viď?"

	Ještě než Austin domluvil, vrhl se na Viv. To couvnutí před chvílí mu prozradilo, co potřeboval vědět. Viv je možná schopna vystřelit, ale ne bez zaváhání. Rozhodl se tedy vyřešit věc silou, dřív než Viv stačí zareagovat.

	Na jedinou rozhodující vteřinu Viv ztuhla. Austin ji popadl za ruce a vykroutil z nich pistoli. „Tak to už je lepší," pronesl. „A teď si to musím rozmyslet."

	„Nespěchejte," zamumlala jsem nešťastně. Tohle nám ještě scházelo! Austin už zabil dvakrát. Každému mělo dojít, že je nepřípustné, aby se mu znovu dostala do ruky zbraň.

	Sáhla jsem dolů a projela prsty tou částí srsti mé Faith, která byla gumičkou spojena do chocholu. Přitom jsem pořádně zatahala za chlupy, abych přilákala její pozornost. Nikdy předtím jsem ji za chlupy netahala, a ona ke mně proto vyčítavě vzhlédla. Neměla jsem nejmenší potuchy o tom, zdali mě Faith dokáže ochránit. Doufala jsem, že to určitě nebude třeba. Chtěla jsem ale, aby byla pro všechny případy připravená.

	Austin se Faith příliš nezabýval. Pro něj byli psi zboží, ne přátelé a společníci. Patrně ho nenapadlo, že by mi Faith mohla pomoct. Ačkoli na mě mířil pistolí, na ni ani nepohlédl. Co se jeho týkalo, byl to jen pudl s přihlouplým účesem. Možná se nám ho podaří překvapit. Ta představa mě zaujala a v té beznadějné situaci snad i trochu uklidnila.

	„Bude to muset vypadat jako nehoda," oznámil po chvíli. „Každý ví, že tady kolem čmucháte. Přišla jste sem a pokusila jste se do domu Pullmanových vloupat. Viv, která byla na nervy z toho, co se stalo Billovi a Barrymu, vás prostě omylem zastřelila."

	Viv se prudce zajíkla.

	„Viv s vámi stejně nepůjde," řekla jsem mu. Faith se pod mou rukou začínala třást.

	„Ale ano, půjde," opáčil Austin se sebejistotou člověka, který je zvyklý získávat to, co si zamane. „Pochopí, že to tak musí být." Pokynul mi pistolí a přikázal: „Pojďte tudy, předsíní. Uděláme to v kuchyni, kousek od zadních dveří." Pohlédla jsem, kam mi ukázal. Předsíň byla úzká a neosvětlená. Na jejím začátku stál mramorový piedestal, na němž se nacházela bronzová socha v podobě dvou hrajících si psů čau čau. Psí umění. Mnoho pejskařů mělo doma takovéhle předměty. Cítila jsem, jak se začínám třást stejně jako Faith, ale mozek mi, kupodivu, pořád fungoval.

	„Tak jdeme," naléhal Austin netrpělivě. „Ty půjdeš první, Viv. A za tebou Melanie."

	Viv měla na obličeji zase ten nepřítomný výraz. Její krátká vzpoura skončila a ona se nyní už Austinovým příkazům nevzpírala. Pomalu se vydala ke kuchyni, a když mi Austin znovu pokynul pistolí, následovala jsem ji. Nebyl čas něco analyzovat. Nebyl ani čas se modlit. Jakmile jsem zaváhala, Austin se zařadil těsně za mě a nutil mě jít.

	Když jsem došla k piedestalu, strhla jsem z něj do svého náručí bronzovou sochu. Byla těžší, než jsem čekala, a v ruce mi připadala jako účinná zbraň. Silný příliv adrenalinu ve mně vzbudil naději, že by se mi to přece jen mohlo povést. Prudce jsem se otočila a máchla sochou před sebe.

	Doufala jsem, že zasáhnu Austina do paže, ale on zahlédl, jak se k němu blížím, a uskočil dozadu. Socha místo toho uhodila do hlavně pistole a vyrazila ji Austinovi z ruky. Pistole dopadla na italskou dlažbu a ujížděla po ní. Austin za ní vyrazil a já za ním.

	Byl rychlejší než já a dostal se o krok před mne. Nikdy bych ho nedostihla, ale jak se ukázalo, nebylo toho třeba. Faith prolétla kolem mne a nato vyskočila do vzduchu. Austin se zrovna ohýbal pro pistoli, když mu do zad narazilo dvacet kilo psí váhy. Ztratil rovnováhu a s výkřikem těžce dopadl na zem. Než se stačil vzpamatovat, měla jsem pistoli v rukou já.

	Austin se převalil na záda a pohlédl vzhůru. Faith nad ním stála a cenila na něj zuby. Čisté, bílé, silné a ostré jako nůžky.

	„Sakra," zamumlal a položil si dlaň na hlavu.

	Faith zlověstně zavrčela. Co na tom, jestli to bylo už jen tak pro formu. Mně to přišlo jako dost dobré.

	„Zdraví vás pudl s přihlouplým účesem," dodala jsem, jako by mi už nešlo o život.
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	Mířila jsem na Austina a myslím, že mu bylo jasné, že nebudu váhat vystřelit, když se pokusí pohnout. Viv zatím volala policii. Potom utíkala do garáže a vrátila se se svinutým lanem. Nevěřila jsem svým očím - Austin se opravdu o nic nepokoušel a ona ho odborně svázala. Když skončila, byl na její tváři patrný výraz smutného uspokojení. Jeho výraz se mi dešifrovat nepodařilo. Měl zavřené oči a nehýbal se.

	„Jak dlouho jste to věděla?" zeptala jsem se potichu.

	„To, že si Austin myslí, že mě miluje, jsem věděla léta. Měla jsem za to, že když v něm nebudu vzbuzovat žádné naděje, nakonec toho nechá. Ale on mě ve skutečnosti nemiluje, víte. Vždyť mě stěží zná. Je jen posedlý touhou po něčem, co nemůže mít."

	Přikývla jsem. „Kdy jste přišla na tu věc s Barrym a Billem?"

	„Zřejmě až moc pozdě," povzdechla si Viv. „Když zemřel Barry, neměla jsem vůbec žádné podezření. Domnívala jsem se, že to prostě byl něčí plán, víte? Pak ale zemřel i Bill a vyšel ten článek v Psí scéně. Věděla jsem, že je to Austinův časopis, a bylo mi známo i to, jak rád mívá Austin věci pod kontrolou."

	Viv mu neuštědřila zničující pohled, který by si zasloužil. „Ten článek by nevyšel bez jeho souhlasu. A to mě přimělo, abych o tom začala přemýšlet. Ale kdyby se tady dnes Austin neobjevil, stejně bych tomu nevěřila. Řekl mi, že mě miluje. Jak může člověk ve jménu lásky někoho zabít?"

	Na to jsem neměla odpověď a Austin, který ji možná měl, nic neřekl.

	Viv už teď měla volné ruce a já jsem jí vrátila zbraň. Poprvé jsem držela v ruce pistoli a už jsem se nemohla dočkat, až se jí zbavím.

	Místní policie zareagovala na telefonát rychle. Šlo patrně o jednu z výhod spjatých s trvalým pobytem v rezidenci Pullmanových. Podrobně jsme vysvětlily situaci. Nezdálo se, že by oba policisty naše verze úplně přesvědčila, ale souhlasili s tím, že si Austina odvezou a nepropustí ho, dokud si jejich nadřízení nepromluví se svými protějšky v Pattersonu a Pughkeepsie. Věděla jsem, že Austin bude mít přístup k nejlepším právníkům, jaké si jen lze za peníze koupit. Doufala jsem však, že až Viv a já přidáme některé dosud chybějící informace, bude možné vystavět nevyvratitelnou obžalobu.

	Opustila jsem Viv ve chvíli, kdy si po telefonu povídala s Ronem, a odjela zpátky na výstavu psů, abych tam vyzvedla Daveyho. Doufala jsem, že tam jen vklouznu a zase hned vyklouznu, ale teta Peg mi nic takového nedovolila. Když jsem zdánlivě klidně vysvětlovala, co se přihodilo, přišli si to poslechnout i Terry a Crawford.

	Vylíčila jsem to stručně a jasně. Přeskočila jsem všechny nepříjemné části a zdůraznila úlohu Faith při mé záchraně. Mí posluchači spokojeně pokyvovali hlavou; nebyl mezi nimi totiž nikdo, kdo by pochyboval o schopnostech pudlů.

	Crawford mi položil celou řadu otázek a teta Peg jich měla taky několik. Terry však podivně mlčel. Když nakonec promluvil, byl tak rozrušený, jak jsem ho ještě nikdy neviděla.

	„Je to všechno moje chyba!" prohlásil.

	„Co tím chceš říct?" otázal se Crawford příkře.

	„To já jsem prozradil Austinovi, že Ron je otcem Aliciina dítěte. Nevěděl jsem, že na tom tak záleží. Bylo to na konci června, na výstavě na Staten Islandu. Austin se zeptal a já mu to řekl."

	Vzpomněla jsem si na ty týdny, které mi trvalo, než jsem z Alicie tu informaci vytáhla. „Jak jste se to dověděl?"

	„Alicie byla předešlý den na výstavě a nebylo jí dobře. Říká se tomu ranní nevolnost, ale ona byla zelená celý den. Seděli jsme kousek od sebe, čekali, až začnou soutěže ve skupinách. Nikde se nic moc nedělo, a tak jsem se nabídl, že bych jí mohl učesat vlasy."

	Pokývala jsem hlavou. Terryho heslem totiž bylo: Máš-li pochybnosti, pusť se do česání.

	„No a samozřejmě jsme si přitom povídali. Nedokážu dát ruce na něčí hlavu a mlčet při tom. Jen jsem tak plácal a kromě jiného jsem řekl: ,Měla byste si, zlato, přát, aby to vaše malé nezdědilo nos po Barrym.' Alicie se jen smála a smála a pak odpověděla: ,To nehrozí, věřte mi.' Nebylo těžké si domyslet, co tím chtěla říct. Mám přece oči, ne?" Terry se odmlčel a vypadal přepadle. „Já jsem ale nevěděl, že Austin..."

	„Nikdo z nás to nevěděl," řekla jsem na to rázně. Crawford a teta Peg souhlasně přikyvovali. „Kdyby se to nedověděl od vás, dověděl by se to určitě jinak."

	Amplion ohlásil, že bude následovat soutěž o nejlepšího psa ze skupiny neloveckých psů, a Crawford a Terry vyrazili pro Lea. Poděkovala jsem Douglasovi za to, že se postaral o Daveyho, a sbalila synovy hračky. Cestou ze stanu jsme míjely Beth a Ralphieho, kteří před cestou domů nakládali věci do své dodávky. Třebaže mi bylo jasné, že by Beth ráda věděla, kdo zabil Barryho, nechtělo se mi to znovu vysvětlovat. Určitě si o tom brzy přečte.

	„Dopadli jste dobře?" zeptala jsem se automaticky.

	Beth pokrčila rameny. „A je něco takového snad vůbec možné?"

	„K uživení to není," okomentoval to Ralphie. Naložil poslední klec a s bouchnutím zavřel boční dveře. „Konečně už jí to aspoň začíná docházet."

	Natáhla jsem se přes něj, otevřela dveře a znovu je zavřela. Ve svých kolejničkách se hladce pohybovaly. Ralphie se na mne podíval a zazubil se. „Ta zatracená věc se pořád zasekávala, dokud mi o tom Beth neřekla. Jsem dobrý, ne?"

	„Jsi dobrý, Ralphie," předběhla mě Beth.

	Když jsme se vrátili domů, připravila jsem Daveymu večeři a nechala ho jíst u televize. Já jsem zatím šla do kuchyně a zavolala Alicii. Než jsem se dostala k tomu, abych jí zatelefonovala, stačila se tu zprávu dovědět. K mému úžasu jí to zavolala Viv, která se jí chtěla svým způsobem omluvit. Krátce poté jí volala policie, aby jí položila několik otázek. Vypadalo to, jako kdyby na místě Billovy smrti bylo dost stop na to, aby se mohlo prokázat, že vražda byla způsobena Austinovým vozem.

	Alicie se rovněž zmínila o tom, že byla přečtena Billova poslední vůle, na jejímž základě se stala jedinou dědičkou. Zdědila onu malou farmu, na které dříve společně žili a na které plánovali zůstat minimálně do narození Aliciina dítěte. Beth měla pořád zájem o koupi Barryho psince, ale patrně spíš proto, aby tam bydlela, než aby podnikala v oblasti kynologie. Beth s Alicií již v tom směru dohadovaly podrobnosti.

	Jedli jsme s Daveym rajčata tak dlouho, až už jsme je nemohli ani vidět. Zbytek jsme darovali vývařovně pro chudé. Jsem si jista, že by Billa určitě potěšilo vědomí, že rajčata posloužila dobré věci.

	Následující týden se Sam zastavil u tety Peg a vyzvedl si své nové štěně. Tar byl čerstvě vykoupaný a ostříhaný a ve svém štěněcím sestřihu vypadal jako chundelatý černý beránek. Sam a Peg již vybírají výstavy, kterých by se příští rok na jaře mohl zúčastnit.

	Škola začíná za pár týdnů a do té doby se budeme starat o morče. Davey má příští měsíc narozeniny a naší Faith pořád ještě dorůstá srst. Všechno probíhá jako obyčejně s výjimkou toho, že teta Peg začala nosit tričko newyorských Mets a užívá pojmy jako odpal a meta.

	„Copak se nikdy nepřestanou dít zázraky?" zeptala jsem se jí.

	„Pokud na to budu mít vliv já, tak ne," odpověděla teta a rozesmála se.

	Beru to tedy jako slib.
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